XXIX. JOCURILE 


Din teoria lui Bruce Lipton expusă în "Biologia credinței” care susţine că membrana 
celulară era un echivalent (omolog) structural şi funcțional al unui cip de silicon care este un 
semiconductor de cristal, care are porţi şi canale, rezultă că subconștientul şi comportamentul 
biologic pot fi controlate de forţe invizibile, cum ar fi gândul, percepţia şi conştienţa. Această idee 
coroborată cu mecanica cuantică care vede câmpuri acolo unde alte ştiinţe văd materie, adeverind 
susținerea budistă că "nimic nu e mai plin decât nimicul”, cu afirmația că structurile şi fenomenele 
pe care le observăm în natură nu sunt nimic altceva decât creaţii ale mentalului nostru!, putem 
înțelege sau bănui cum căile spirituale pot influenţa celulele să fabrice componente virale. 


Atomul newtonian Atomul cuantic 


Putem completa cu o altă idee care se desprinde din cele expuse mai sus şi anume: dacă 
ieşim pe stradă, ceea ce vedem este o reflectare a stării corpului nostru. Dacă oraşul este în 
paragină, cu mulți şomeri, oameni în vârstă şi multă tristeţe, zone ale corpului nostru sunt bolnave. 
Contribuind la schimbarea acestor stări de lucru în localitatea unde trăieşti, dar mai ales unde te-ai 
născut îți însănătoşești organismul. Dacă construieşti ceva, dimensiunile sau locaţia trebuie să 
reflecte numere sacre. Catedrala Neamului, construită în Bucureşti, va fi benefică pentru neamul 
românesc numai dacă arhitecţii au avut grijă să reflecte numere sacre, altfel banii noştri au fost 
cheltuiţi degeaba. Dacă simți empatie pentru persoanele pe care le întâlneşti, înseamnă că sunt 
deţinătoare ale unor fragmente de genom aparținând aceluiaşi modul viral de care aparține și 
fragmentul de genom ce-ţi aparține pentru că l-ai primit la naștere. Aceste fragmente vor ajunge în 
acelaşi virus asamblat şi de aici cele două porunci (Matei, cap. 22, p. 37 şi 39); 

a. "Să iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău cu toată inima ta, cu tot sufletul tău şi cu tot cugetul tău”. 
b. "iubeşște-ţi aproapele ca pe tine însuţi”. 
% 

Astăzi, se descoperă de către diverși cercetători coerenţa, neimaginat de extinsă, între modul 
de alcătuire şi de funcționare a omului (aminoacizi, schelet, organe interne, chakre, gânduri, 
sentimente) cu constelaţiile, planetele, numerele, alfabetele, hexagramele, geometria sacră, notele 
muzicale, elementele chimice etc. 

De exemplu: 

1. Steve Krakowski spune în cartea sa "Un vechi și ocult cod genetic”, publicată în 1996, că a 
descoperit o extraordinară similitudine între hexagramele I Ching, literele alfabetului ebraic 

Şi aranjarea acizilor nucleici în codul genetic uman și a aminoacizilor corespunzători: și că 

nu a putut scăpa de ideea că acest sistem ar putea fi vehicul pentru transportul unui virus 

textual - setat să infecteze corpul populaţiei Pământului în momentele în care aceste 
cunoştinţe sunt necesare. 

Pe lângă analogiile numerice şi funcționale dintre aminoacizi şi alfabetul ebraic, există o 
coincidenţă de categorii. Astfel, conform Sefer Yetzirah, literele alfabetului ebraic sunt dispuse în 3 
categorii: 

3 litere „mamă””: Aleph, Mem, Shin 


l Vezi ”Taofizica” de Fritjof Capra 


7 litere „duble”: Beth, Gimel, Daleth, Kaph, Pe, Resh, Tau 
12 litere „simple”: He, Vau, Zain, Cheth, Teth, Yod, Lamed, Nun, 
Samekh, Ayin, Tzaddi, Qoph 


Pyrimidines = | Purines = 
Uracil = Cytosine = Adenine = Guanine = 


îpOCârpCârCâxrC 


Prima coloană: Numerele hexagramelor I Ching atribuite codonilor. Coloana 2: literele ebraice pentru aminoacizi. 
Roşu = litere ebraice „mame“ 
Alb = litere ebraice „duble“ 
Albastru = litere ebraice „Simple”. 


Aminoacizii și codonii de punctuație au multe proprietăți chimice prin care pot fi clasificați, 
dar cea mai simplă proprietate descrie modul în care se comportă în mediul apos al celulei. 
Aminoacizii pot fi descriși drept hidrofobi (ură de apă) sau hidrofili (iubitori de apă). 

12 aminoacizi sunt hidrofili: serină, treonină, tirozină, histidină, 
Glutamină, Cisteină, Asparagină, Arginină, Aspartat, 
Glutamat, Lizină, Glicină 
8 aminoacizi sunt hidrofobi: valină, izoleucină, prolină, leucină 
Fenilalanină, triptofan, alanină, metionină 

Dar Metionina, care servește şi pentru a marca punctul de start (AUG) pentru traducere pe 
catenele ARNm, poate fi plasată în categoria „Punctuaţie” împreună cu cele 2 grupuri de codoni 
Stop (gr.l = UAA, UAG; gr.2 = UGA). Prin urmare, cei 64 de codoni ai codului genetic ce codifică 
aminoacizii şi cele care servesc drept „punctuație” (start & stop), pot fi puşi în același număr de 
categorii cu același număr de articole în fiecare, precum literele alfabetului ebraic. 

3 grupuri de punctuație (2 grupuri de Stop, 1 grup de Start [metionină]) 
7 aminoacizi hidrofobi 
12 Aminoacizi hidrofili 


2. J6zsef Drasny susține în cartea "The Yi-globe: The Image of the Cosmos în the Yi-jing” că 
Yi-jing-ul este în primul rând o carte de înţelepciune cu conţinut filosofic şi cosmologic şi că 
prezicerea viitorului este posibilă pentru că hexagramele descriu "un mecanism ceresc”. Yi-globul 
trasat de el, cuprinzând o structură sferică construită din 64 de hexagrame, arată logica aranjării 
hexagramelor din / Jing în ordinea specifică cunoscută şi de unde a apărut secvenţa regelui Wen. 

Susținerile sale pornesc de la faptul că ADN-ul este compus din două şiruri de nucleotide, 
fiecare dintre ele fiind reflectarea perfectă a celeilalte. Acest tipar binar stă de asemenea la baza Yin- 
ului şi Yang-ului din / Jing. Codul genetic conţine de asemenea patru baze, ordonate în grupe de 
câte trei. Fiecare dintre aceste grupări chimice este legată de un aminoacid, formând ceea ce se 
numeşte un codon. 
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Codul genetic conţine 64 de astfel de codoni. În mod similar, în 7 Jing există doar patru 
permutări de bază ale Yin-ului şi Yang-ului, care sunt de asemenea ordonate în grupuri de care trei, 
numite trigrame. 


trigrama simbol Nume polaritate semnificație 
chinezesc 
= cer ch'ien Tată/yang matur | Spirit, fertilizare, putere 
== fulger chen Fiul cel mai mare/ | Venire în manifestare 
Yang imatur 
=> Apă/lună |k'an Fiul cel mijlociw/ | Spirit prins în materie 
Yang imatur 
= munte ken Fiul cel mic/ Odihnă, nemișcare 
Yang imatur 
== pământ  |k'un Mamă/ Absorbţie, materie, recipient, credință 
yin matur 
— Vânt/ sun Fiica cea mare/ infiltrare 
lemn yin imatur 
— Foc/soare |li Fiica mijlocie/ Ofertant/dătător de lumină 
yin imatur 
— Pământ  |tui Fiica cea mică/ mulțumire 
mlăștinos yin imatur 


În acelaşi mod în care cele două şiruri ale ADN-ului se reflectă unul pe celălalt, fiecare 
trigramă are un partener. Împreună, aceste două simboluri formează o hexagramă, baza J Jing-ului. 
La fel cum există 64 de codoni în ADN, există şi 64 de hexagrame în / Jing. 

Semnificațiile hexagramelor sunt în strânsă legătură cu numărul liniilor neîntrerupte din ele, 
dar şi cu faptul că hexagramele nivelurilor inferioare au calități mai mici decât cele ale nivelurilor 
superioare. 


Globul Yi-Jing este construit pe 5 nivele: 
Nivelul I. Intrarea în existența umană 
Nivelul II. Progresul iniţial și obstacolele / Tânărul 
Nivelul III. Cursurile vieţii, evenimente, tendinţe / vârsta adultă 
Nivelul IV. Măreție / Anii maturității 
Nivelul V. Părăsirea existenţei umane 


Proiectate pe un plan orizontal se obţine Yi- spiral sau dubla spirală: 
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Cercetările actuale par să indice că există întinderi de ADN încorporate în genomul omului 
care, atunci când sunt „decodate” corect, ne vorbesc într-un limbaj uman. 


Analogia dintre Yi glob şi yantras poate fi recunoscută în aproape toate detaliile formale, 
dacă Chamunda-yantra este luată ca exemplu. 


Figura de mai sus demonstrează cât de uşor se transformă globul Yi în yantra. Deoarece 
această yantra reflectă perfect toate conotaţiile globului Yi, numele său este Yi-yantra. 
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Pe baza analizei expuse, conotaţiile elementelor geometrice individuale din Yi-yantra sunt 
următoarele: 


* Cele două cercuri din centru reprezintă cele două semne de finalizare, reprezentând Centrul Lumii, 
punctul de plecare al creaţiei și, în acelaşi timp, locul dizolvării finale. 

+ Forţele creative, care trebuie să dea naştere macrocosmosului şi microcosmosului, emană din 
centru. Acest proces este reprezentat de hexagon. 

* Cele opt trigrame duble care înconjoară hexagonul reprezintă puterile primare diferenţiate aranjate 
în funcţie de Cerul Anterior. Cele două pătrate arată că ele îmbrățişează deja lumea creată, dar 
numai într-o formă inerentă (adică, nu manifestată). 

* Cercul roşu din jurul pătratelor uneşte cele zece hexagrame de pe axa globului Yi. Cercul albastru 
paralel este nivelul I al globului Yi, unde puterile Receptivului se extind şi de unde schimbările 
(forțele) direcţionează spre exterior în direcția nivelului II. Cele şase petale portocalii ale lotusului 
(cele şase hexagrame) arată aceste direcţii. 

* Următoarea pereche de cercuri portocaliu şi albastru şi cele douăsprezece petale portocalii cu cele 
douăsprezece hexagrame stau la nivelul II. 

* Următorul cerc conține optsprezece petale portocalii, reprezentând nivelul III. La cercul său 
exterior, expansiunea (evoluţia) se încheie. La nivelul III, petalele de aur arată direcția opusă 
mişcării. 

* De aici, dezvoltarea este direcționată spre interior (involuţie). Drumul trece prin nivelurile IV şi V, 
până la dizolvarea finală în Creativul din Center. 

* Piaţa care înconjoară globul Yi reprezintă existența externă; porțile sale oferă acces către lumea 
interioară. Zona pătrată reprezintă lumea creată, arătată de trigramele indicate în ea şi dispuse în 
funcție de Cerul târziu. 


3. Jean-Pierre Guiliani, în cartea "Alfabetul corpului uman”, folosindu-se de măreția 
simbolului care este „o revelaţie” ce nu-l agresează pe cel care îl primeşte pentru că fiecare 
nu ia din simbol decât ceea ce a înţeles, deci ceea ce poate asimila, ne prezintă extraordinara 
coincidenţă între valoarea numerică a pecetei lui Solomon, numită şi hexagrama Stelei 
macrocosmosului, şi componente ale corpului uman: 


26 26 


Coloana vertebrală 


Toracele 


Mâinile 


Picioarele 


26 26 
7 cervicale 
12 dorsale 
5 lombare 
] sacrum 
] COCCis 
26 
2 clavicule 
24 coaste 
26 
14 falange 
5 metatarsiene 
S, oase ale corpului 
26 x 2 = 52 
14 falange 
5 metatarsiene 
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oase ale tarsului 


26 x 2 = 52 
Apendici 
- anteriori 


- membre superioare 


- membre inferioare 


- glandele şi organele 


- Dinţii 


os hioid 

manubriu sternal 

stern 

apendice xifoid 

mandibule (separate prin simfiza mentonieră) 


DR =—— 


omoplaţi 
humeruşi 
radiuşi 
cubituşi 
pisiformi 
oase iliace 
femururi 
rotule 

tibii 
peronee 


IER I9IRI> PIPER WIER WI 


26 

1 epifiza 

1 hipotalamus 

] tiroida 

1 paratiroide 

2 suprarenale 

1 timus 

1 pancreas endocrin 
1 aparat genital 

l inimă 

2 plămâni 

2 rinichi 

1 ficat 

1 splina 

1 vezica biliară 

1 stomac 

1 intestin gros 

1 intestin subţire 

1 pancreas exocrin 
1 vezica 

26 

20 de dinţi ziși „de lapte" 
32 de dinți definitivi 


52 adica 26 la dreapta si 26 la stânga 


4. Charles Webster Leadbeater, în "7he Chakras” prezintă strânsa legătură între cele 50 de 
litere sanscrite şi cele cincizeci de petale ale chakrelor, repartizate astfel: 4, 6, 10, 12, 16 şi 2 
sau 96, sau 1000. Acest alfabet este extraordinar de ştiinţific, iar cele 49 de litere sunt de 
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obicei aranjate în următoarea formă tabelară: 


16 VOWELS 


Aa i Şi Ţi Zu Şi Rr Ri Qi | qe 
ki Alo mm: 


33 CONSONANTS 


GUTTURALS + 


PALATALS 


CEREBRALS 


DENTALS 


Tabelului i se adaugă litera ksha pentru a furniza suficiente litere pentru cele cincizeci de 
petale din cele şase chakre. 


Alfabetul include totalul sunetelor umane, pentru a fi din punctul de vedere al vorbirii o 
expresie materială extinsă a unui singur sunet sau cuvânt creator, la fel cum cuvântul sacru Aum (al 
cărui sunet începe în partea din spate a gurii cu a, traversează centrul cu u şi se termină pe buze în 
m) reprezintă tot discursul creator şi, prin urmare, un set de puteri. Acestea sunt repartizate după 
cum urmează: cele şaisprezece vocale la chakra gâtului, consoanele de la Ka la Tha la chakra 
inimii, cele de la Da la Pha la chakra ombilicului, consoanele de la Ba la La la a doua chakra şi cele 
de la Va la „Sa la prima. Consoanele Ha şi Ksha sunt date chakrei Ajna, iar Sahasrara Lotus sau 
chakra coroanei este considerată a include alfabetul luat de douăzeci de ori. 

Se pare că fondatorii sistemului Laya Yoga au avut o cunoaștere detaliată a puterilor 
spirituale şi au folosit literele pentru a le numi la fel cum noi folosim litere pentru a ne referi la 
unghiuri în geometrie. 

În "The Voice of the Silence” se spune că practica meditaţiei are legătură cu atingerea 
„sunetului interior care ucide exteriorul”. 
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NUMBER | LETTERS | REGNANT TATTVA |COLOUR 


CHAKRA SITUATION OF ON AND 1T8 oF 
PETALS SAME QUALITIES 'TATTIVA 
Maiadhăra | Spinal centre ot 4 va, sha, | Prithivi; cohesion, | Yellow 
region below sha, sa | stimulatiny sense 
genitals of smell 
Svădhish- Spinal centre of 6 ba, bha, | Ap;  contraction, | White 
thăna region above ma, Ya, stimulating sense 
the genitals ra, la | ot taste 
Manipira Spinal centre ot 10 da, dha, | Tejas; expansion, | Red 
region ot the | ma, ta | producing heat 
navel tha, da, and  stimulating 
iu dha, na, sight-sense of col- 
pă, pha our and form 
Anâhata Spinal centre ot 12 ka, kha, | Văyu; general | Smoky 
region ot the | ga, gha, movement, sti. 
heart ! nga, chg, | mulating sense ot 
chha, ja, touch 
| jha, nya, 
| ta, tha, 
[| 
Vishuadha, | Spinal centre ot | 16 tnhevowels| Akăsha; space. | White 
region ot the mă,i,i, | giving, Seul: 
throat | u,ă,ri,ri, | ting sense 
| Iri, Iri, e, hearing 
| ai, 0, au, 
| am, ah 
| 
Ajna Centre ot region 2 ha and | Manas (mental 
between the ksha taculties) 
eyebrows 


5. Jacques Pialoux, cu cea mai completă şi explicită carte despre legătura dintre hexagrame, 
acupunctură, chakre, tabelul periodic al elementelor şi ADN-ul uman, numită "Le diamant 
chauve plus”, ne permite să facem următoarele observaţii: 


a) Legătura pe care am descoperit-o noi între umanitate și virus, coboară până la electroni. 
Cităm: 

Dacă electronul are un „spirit”, prin urmare, trebuie să apară funcţii, în raport cu acest 
spirit. Ştim că din punct de vedere fizic, există patru funcţii, patru tipuri de energie, în ordinea 
scăderii intensității: 

* interacțiuni tari 

* interacțiuni electromagnetice 
* interacțiuni slabe 

* interacțiuni gravitaționale 

Patru funcţii „spirituale” le completează: 
* două cu negentropie? în creștere: 
- cunoaştere 
- dragoste 
* două cu negentropie constantă: 

- reflectare 
- acțiune 

Aceste patru funcţii spirituale se vor manifesta prin variaţii ale stării de radiaţie „spin”, 
adică schematic, variaţii ale vitezei de rotaţie a fotonilor în spaţiul electronic. 

Într-adevăr, electronul nou-născut va căuta în primul rând un „cuib”, precum o pasăre, 
pentru a se încălzi şi pentru a putea „şti” ce se întâmplă în jurul său, asigurând în acelaşi timp 
„existenţa sa” spirituală. "EI va găsi acest cuib într-o substanță chimică, carbon asimetric, a cărei 
particularitate este să modifice într-un mod natural, prin urmare, fără energie, topologia spaţiului; 


Negentropia este entropie negativă. Prin urmare, este definit ca un factor în organizarea sistemelor fizice, 
biologice şi, eventual, sociale şi umane, ceea ce se opune tendinței naturale de dezorganizare (entropie). 


Il 


carbonul asimetric cuprinde astfel regiuni minuscule de spaţiu în care electronul se poate izola şi 
găsi o radiaţie neagră, externă de la sine, dar care poate răspunde la ea, cu care poate „conversa”. 
Fotonii din spaţiul său vor „cunoaşte” mediul extern şi vor stoca informaţii modificându-şi spinul: 
aceasta este funcția spirituală a „cunoaşterii”. 

Dar un electron poate comunica şi cu un alt electron şi poate schimba informaţii cu acesta; 
şi va continua dansul ciudat al fotonilor, ca acela al albinelor care dau indicaţii roiului lor asupra 
orientării, distanţei, cantităţii de polen a unui câmp de flori: fotonii primului electron vor schimba 
astfel cunoştinţele lor cu cele ale celui de-al doilea electron, indiferent de distanță, dar fără a pierde 
nimic din cunoştinţele lor anterioare: este funcţia spirituală a „iubirii”. 

După ce a dobândit informaţii, electronul va putea „reflecta” asupra acestor informaţii şi, 
din nou, se va relua dansul fotonilor, de data aceasta între ei: aceasta este funcția spirituală a 
„reflecției”. 

În cele din urmă, electronul va putea acţiona, provocând astfel mișcarea, cea proprie şi cea a 
materiei care îl înconjoară, prin schimbul pulsului liniar al fotonilor proprii cu fotonii unei radiaţii 
externe”: aceasta este funcția spirituală „fapta“. 

Dar pentru a fi sigur că un act este un act spiritual, liber, trebuie să se arate că nu este 
consecința singurelor interacțiuni fizice specificate anterior, deşi rămâne supus legilor universale ale 
fizicii . 

Jean Charon“ ne spune, printre altele, că, într-adevăr, „am observat că în timpul 

interacțiunilor slabe, principiul conservării parităţii, care prevede că materia primă ar trebui să nu 
poată distinge dreapta de stânga s-a încălcat ... Dacă paritatea nu este păstrată în interacțiuni 
slabe, este foarte posibil să fie tocmai pentru că asistăm direct la o intervenţie a psihicului 
electronilor”. 
Ceea ce suntem acum, ceea ce ne caracterizează, este mintea noastră şi, prin urmare, se pare că este 
conținut în întregime în miriade de electroni care fac parte din corpul nostru sau cel puțin aceşti 
electroni sunt suporturi materiale ale conștiinței noastre. În cele din urmă, aceste „particule” şi acest 
set funcțional vin să se stabilească în organizarea energetică tradiţională. 

Următoarea figură ne arată polarizările succesive, asemănătoare cu polarizarea trigramelor 
(bagua). 
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Polarizarea particulelor stabile 


Feynman, Premiul Nobel pentru fizică, va vorbi despre „schimbul fotonilor virtuali”. 


Jean-Emile Charon a fost un fizician, filozof şi scriitor francez. A fost autorul a peste 20 de cărţi despre 
fizică, filozofie ştiinţifică şi informatică. 
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Apoi, următoarele planuri preiau schema generală de organizare a unui sistem energetic, pe de o 
parte pentru particule stabile, pe de altă parte pentru funcţii fizice şi psihice: 
* Trecând de la a doua etapă, cea a generatorului cu opt componente, la a treia etapă, cea a funcţiilor 


interne şi externe, trecem de la fizică la astro-fizică (pentru că stelele sunt un ansamblu de particule), 
cu planete şi constelații organizate conform energeticii chineze. 


Photons 


Protons Electrons 


Positrons Nautrinos 


Antineutrinos Antiphotons 


Neutrons 
Photons 
ard Neutrinos 
Hadrons 
Particules 


Particules 


Masse = O Masse > O 
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Saturne 
sr Mercure 
Cancer SL Vierge O-t-:Y 
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Gâmeaux Neptune Lune 
Mu Balance Uranus Terre 
Ym »-e 
Taureau ÎN. Scorpion 
Pluton Mars 
Sp A Venus Jupiter 
Bâliar Sagittaire p.9 d: + 
+ fiarei =) 
Poissons ta] Capricorne 
Verseau 


Fonctions externes Fonctions internes 


Organizarea particulelor stabile 


* Funcţiile celei de-a treia etape, atât pe plan intern, cât şi în ceea ce priveşte relaţiile externe, 


climatele fizice şi psihice, sunt cele ale schemei energetice chineze, dar completează perfect cele opt 
funcţii ale „generatorului”. Jean Charon susţine că: 


Jean Charon, L'Esprit cet inconnu. 
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„Sub efectul... reflecţiei, „eul nostru conştient” poate fi, fără îndoială, uneori, pentru un scurt 
moment, mult mai „permeabil” la schimburi cu Duhul conţinut în „inconştientul nostru”. Acest 
lucru ar corespunde unei creșteri bruşte a nivelului negentropic al ,„,Eu-ului nostru conștient”, prin 
urmare, şi al tuturor electronilor care poartă „Eu-l nostru cosmic” (electroni care toți împărtăşesc 
acest „eu conştient”). Nu ar trebui să vedem acolo această schimbare bruscă de stare a nivelului 
nostru de conștiință, ea însăşi rodul reflecției (meditaţiei) despre care ne-au spus profeții şi 
înțelepții? Se va remarca, în orice caz, că acest proces de intensificare bruscă a nivelului conștiinței, 
dacă poate exista, este din nou o operaţie a iubirii ... Astfel, există o interacțiune de „iubire 
internă ” între electroni din corpul nostru, alături de interacţiunea „dragoste externă”, între 
electronii noștri şi cei ai altora”. 

Să remarcăm că trecerea acestei iubiri, însoțită de interacțiuni puternice conform legilor 
energeticii chineze, poate explica fără îndoială fenomenele telepatiei, dar şi cele ale levitaţiei, 
deoarece inhibă interacțiunile gravitaționale diametral opuse, acestea din urmă fiind ele însele 
cuplate cu reflecția. 

b) Intre perioadele elementelor chimice şi hexagrame, care la rândul lor reprezintă 
aminoacizii există o strânsă legătură. Cităm: 

Cele 64 de hexagrame centrale, aşezate într-un pătrat, "Țara tradiției chineze”, corespund 
perioadelor 1-2-3-4-5 / K-L-M-N-O din tabelul periodic. 
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Cele 64 Hexagrame centrale 
- Perioade KL M NO /1-2-3-4-5 
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- 3 încălzitoare şi 3 H şi He triple şeminee/Vetre 

- 32 de elemente prime (de la 1 la 8) 

- 20 de elemente de tranziție, inclusiv cu o orientare dublă: 
- Funcţia internă de reglare internă (cadru) 

- Funcţia externă de reglementare internă 

- 3 fără sens 


Cele 64 Hexagrame periferice 

- Perioadele P-Q / 6-7 

- 16 elemente prime 

- 40 de elemente de tranziţie (jumătate de ton) 

- Funcţia internă de reglementare externă (YIN) 

- Funcţia externă de reglementare externă (YANG) 


Cele trei hexagrame definite drept „fără sens” sunt, fără îndoială, legate de lumea 
particulelor, lumea „centrală” în care pot exista atomii. 

Cele două elemente ale primei perioade (sau perioada K), hidrogenul (H) şi heliul (He), par 
să corespundă bine celor trei Încălzitoare şi celor trei Vetre (din acupunctură), cele două sub-etape ale 
primei etape a unui sistem energetic. Fiecare dintre aceste două elemente ar avea apoi un triplu aspect 
care ar putea fi: 


* pentru H: hidrogen, deuteriu, tritiu 
* pentru He: heliu 1, 2 şi 3, care sunt identificate prin conductibilitatea electrică a acestora. 


Cele 32 de elemente principale ale perioadelor 2-3-4-5 (sau L-M-N-O) corespund în mod 
analog celor 32 de structuri care au o funcţie de distribuţie internă a energiilor dezvoltate de cei trei 


Vetre. 
Grună 2 3 Li 5 6 7 8 E:] 10 11 12 13 14 15 16 17 18 
P NA NB VB vB VIB VIB VIIB VIIB VIIIB IB NB NA IVA VA VIA VIA VIIA 
Perioadă 


cele cu chenar continua au izotopi mai vechi decât Pământul; 2 
1 | cele cu chenar întrerupt provin din dezintegrarea altor elemente și nu au izotopi mai vechi decât Pământul; -.] 
cele cu chenar punctat sunt obținute artificial (elemente sintetic e); 


cele fără chenar au fost prezise teoretic, dar nu au fost descoperite încă. EL: | 
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Cele 20 de elemente de tranziţie ale perioadelor N şi O, generate prin cele 32 de elemente prime ale 
perioadelor 2-3-4-5 (L-M-N-O), corespund celor douăzeci de structuri care au o funcţie de utilizare 
internă a energiilor distribuite, dar din aceste douăzeci de structuri, trei ar avea o dublă orientare 
„magnetică”, ceea ce ar duce numărul lor la 23. 

Studiul electronic al acestor douăzeci de elemente de tranziţie face posibilă definirea lor în 
două grupuri, analog cu funcţiile interne (organe) şi reglementării intern-extern (Jing Bie). Ţinând 
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cont de cele două straturi electronice superficiale ale acestora“, corespondenţele analogice cu organele 
şi Jing Bie intervin în ordinea generării acestor energii conform He Tu/. Observăm că nouă elemente 
au cinci sau zece mai mulţi electroni decât baza opt pe penultimul strat de electroni. În studiul lui He 
Tu se vede că numerele cinci şi zece au o valoare centrală în orice sistem bazat pe opt, ceea ce este 
cazul în acest tabel periodic. 
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Water 


Putem apoi lansa ipoteza că aceste nouă elemente au o valoare centrală, adică o valoare 
similară cu cea a nouă funcții / organe, inclusiv două cu dublă orientare, adică unsprezece. Prin 
urmare, alte unsprezece elemente au o valoare periferică similară celei din cele unsprezece Nave 
colaterale, Jing Bie, dintre care unul are o dublă orientare, adică doisprezece: 


* Cr (crom) şi Pd (paladiu), duble, vor fi apoi legate de funcția internă a reglementării interne, 
împreună cu alte şapte elemente de tranziţie definite în funcţie de structura lor electronică, ceea ce 
aduce numărul lor la unsprezece. 


* Sc (scandiu), dublu, ar fi legat de funcţia externă a reglementării interne, în acelaşi timp cu celelalte 
zece elemente de tranziţie, ceea ce aduce numărul lor la doisprezece. 


Cu 
Mn Ț Po Cr-Mn-Cr (Te) 
4 - 7 
Y 
Cr 4 A A Pe 
a Sa, 
e Pai | Ca-Ag 
Te k x = Zn 
af la 
- p + . - 
Cd pa 4 (Te) 
4-a Y E e 
Ag eta. i! Mo Te -Cu 


Funcţia internă a perioadelor de reglare internă N și O 
Cele 64 de hexagrame periferice, formate în circumferință, Cerul tradiției chineze, corespund 
perioadelor 6 (P) şi 7 (Q), ţinând cont de elementele teoretice de la 105 la 118, confirmate astăzi. 


Cele 16 elemente principale ale perioadelor 6 (P) şi 7 (Q), corespund celor 16 structuri cu 
funcţie de distribuţie externă a energiei. 


După Werner Meyer, Tabelul periodic al elementelor, Lucerna (Elveţia). 
Harta Râului Galben (genomul viral monocatenar) 
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Fonctions Psychiques Internes 


Variations Psychiques Internes 


Funcţia externă a perioadelor de reglare internă N+O 


Cele 48 de elemente de tranziţie ale perioadelor 6 (P) şi 7 (Q), generate prin cele 16 elemente 
prime ale acelorași perioade, corespund celor 48 de structuri care au o funcție de utilizare externă a 
energiilor distribuite. 


* 24 sunt legate de funcția internă a reglării externe (meridianele principale, Jing Mai: de două ori 
douăsprezece. 


* 24 sunt legate de funcția externă a reglării externe (vasele ligamentare, Jing Jin): de două ori 
douăsprezece. 


Încă o dată, studiul electronic al acestor 48 de elemente de tranziţie face posibilă definirea acestor 
două grupuri. 


6. Ligia Hotin descrie în trilogia "Surprinzătoarele coincidențe numerice ale vieţii” 
despre legătura dintre hexagrame, morula embrionului uman, tripleţii quarcilor din structura 
atomului, completarea suborbitalilor atomului cu electroni, fracțiile Ochiului lui Horus, numărul de 
petale alocate chakrelor din Yoga, pornind de la faptul că o tură completă a spiralei ADN având 
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360% permite dispunerea a 10 perechi de nucleotide, iar ARN-ul mesager folosește 10 codoni odată. 


Chakra Număr de | Număr codoni la | Număr de codoni la o tură completă 
petale 2 catene 

1 4 20 80 
2 6 20 120 
3 10 20 200 
4 12 20 240 
5 16 20 320 
6 2 20 40 

TOTAL 50 1000 


1000 de nucleotide pe secundă şi fiecare subunitate a enzimei implicată în acest proces 
conține 10 codoni. Deoarece fiecare genă este delimitată de un codon de start şi unul de Stop, 
numărul de aminoacizi implicaţi în codarea unei proteine este 62, număr egal cu punctele comune 
ale solidelor lui Platon, iar codonul de Start ar putea fi fragmentul magic lipsă la Ochiul lui Horus. 

Un proces poate începe numai după ce se conturează 64 de elemente componente. Fazele 
existenţei procesului sunt definite de dispunerea a 6 elemente asociate în structuri de trei, care pot 
genera doar 8 structuri diferite. 

Sistemul de numerație sumerian, mayașş şi indian pleacă de la postulatul lui Platon care 
spune că: "Universul este sferic ca şi cel care l-a creat”. Sistemul de coduri transmis de textele 
ezoterice este legat de întregul construit din 360%, iar numerele se raportează la proporţia lor faţă de 
360, fie la modul de acțiune, desfăşurare sau interdependență din interiorul unei sfere, fie că este 
vorba de timp, fie că este vorba de distanţe. 


SISTEMUL SUMERIAN 
Punct de plecare Factor de Numărul rezultat 
multiplicare 
360 1 360 
10 3.600 
6 21.600 
10 216.000 
6 1.296.000 
10 12.960.000 
SISTEMUL MAIAŞ 
Punct de plecare Factor de Numărul rezultat 
multiplicare 
360 20 7.200 
20 144.000 
20 2.880.000 
20 57.600.000 
20 1.152.000.000 
20 23.040.000.000 
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Dacă numărului de hexagrame sau numărul de codoni care codează aminoacizi, adică 
numărului 64 de la nivelul ceakrei a 7-a i se aplică regula de multiplicare sumeriană se obţine 
numărul maxim mayaş: 


640.000 l 640.000 
10 6.400.000 
6 38.400.000 
10 384.000.000 
6 2.304.000.000 
10 23.040.000.000 


Aplicând secundelor și minutelor dintr-o zi factorul sumerian de multiplicare, obținem un an 
a lui Brahma: 


Număr paşi | Punct de plecare Factor de Numărul rezultat 
multiplicare 
l 86.400 l 86.400 
2 10 864.000 
3 6 5.184.000 
4 10 51.840.000 
5 6 311.040.000 
0300400000) 
1 1440 6 86.400 
2 10 864.000 
3 6 5.184.000 
4 10 51.840.000 
5 6 311.040.000 


Dacă se aplică celei mai mici unităţi de timp pomenită în scrierile indiene, cea de a 33.750 
parte dintr-o secundă, factorul de multiplicare al petalelor chakrelor se obține aceeași durată în ani 
umani a unui an a lui Brahma: 


Număr paşi | Punct de plecare Factor de Numărul rezultat 
multiplicare 
l 33.750 4 135.000 
2 6 810.000 
3 10 8.100.000 
4 12 97.200.000 
5 16 1.555.200.000 
6 , 3.110.400.000 


Dacă vârsta de 1000 de ani cerești a lui Brahma se împarte la numărul maxim 
mayaş se obţine cifra 13.500 care împărțită la 4 dă una din diviziunile de timp din scrierile 
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vedice, adică: 3375. 


7. Sergey Petoukhov, în articolul "”Genetic code and the ancient Chinese book of changes”, 
povesteşte că plecând de la faptul că pentru realizarea mesajelor genetice, care codifică secvenţe de 
aminoacizi în proteine, tot felul de organisme - de la bacterii până la o balenă şi de la vierme până la 
o pasăre şi om - folosesc „alfabetul” format din doar patru „litere” sau baze azotate: adenină (A), 
citozină (C), guanină (G), timină (T) /sau uracil (U) în ARN-acid-mononucleic?, a observat că 
aceste patru baze azotate reprezintă construcții polinucleare specifice cu proprietăți biochimice 
speciale. Setul acestor patru construcții nu este complet eterogen şi are un sistem substanțial de 
atribute pentru unirea şi distingerea literelor sale (sau, mai precis, setul are perechi de „atribut - anti- 
atribut”). Două dintre aceste litere C şi U sunt echivalente între ele din punctul de vedere al 
prezenţei unui atribut al apartenenţei lor la o clasă chimică a pirimidinelor (au un inel în structura 
lor moleculară) şi alte două litere - A şi G - sunt echivalente reciproc din punctul de vedere al 
absenței acestui atribut (se referă la o clasă chimică de purine care au două inele). 

Celelalte două perechi de litere echivalente, unde A = C şi U = G, sunt formate conform unui 
alt atribut, care este o proprietate a mutaţiei amino a două baze azotate - A și C - în ARN sub 
acțiunea acidului azotic HNO». Această proprietate este legată de detaşarea grupării amino NH» de 
moleculele acestor două baze (Wittmann 1961), unde este situată într-una din cele şase vârfuri ale 
unui inel molecular exact opus atomului de azot. Celelalte două baze U şi G nu au proprietatea de a 
muta amino şi nu au o astfel de grupare amino localizată; deci sunt echivalente din punct de vedere 
al absenței acestui atribut. 


>. aa 
[]]] ]]] 
= a A >» 


Perechi complementare de patru baze azotate în ADN: A - T (adenină şi timină), C - G (citozină şi guanină). Printr-o 
linie punctată sunt specificate legături de hidrogen în aceste perechi. Cercurile negre sunt atomi de carbon, cercuri albe 
mici - hidrogen, cercuri cu litera N - azot şi cercuri cu litera O — oxigen. 


Al treilea tip de perechi de litere echivalente se formează pe baza atributului de completare a 
acestor baze azotate în molecule de acizi nucleici: C = G (formează pereche complementară cu trei 
legături de hidrogen între ele) şi A = U (formează perechi complementare nu cu trei, ci cu două 
legături de hidrogen). Simbolul opoziţiei binare poate fi atribuit condiţionat fiecărei litere în 
cazurile descrise: simbolul ,„1” - în cazul prezenţei atributului considerat la literă și simbolul „0” - în 
cazul absenței acesteia. Alfabetul „elementar” de patru litere al codului genetic cuprinde trei sub 
alfabete binare în funcţie de trei tipuri de atribute biochimice. Indexurile la simbolurile „0” şi „1” 
sunt identice cu numărul unui tip de atribut. 
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ATRIBUTE G|A|U |C 


1) aparţinând clasei pirimidine (cu un inel în 0, [0 |li li 


AG 
moleculă) 
2) Amino-mutante (sau locaţia specială a NH> înl% |l2 1% |l» 2|| £) 2 
l 


inelul molecular) 


3) Apărând la o pereche complementară cu trei 13 |0% |0% Il 
legături de hidrogen 


Este binecunoscut faptul că un set de trei litere dintr-un limbaj genetic formează un 
triplet (sau un codon), care codifică unul dintre 20 de aminoacizi sau unul dintre semnele 
de punctuație ale sintezei proteinelor. 

Folosind simbolul binar în care 1; corespunde pirimidinelor, iar simbolul binar 0, 
corespunde purinelor a transpus aceste atribute într-un tabel care s-a dovedit a fi identic cu tabelul 
hexagramelor, în ordinea Fu-Xi, din cartea Yi Jing. 
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Tabelul bi-periodic al tripletelor genetice 


Fiecare rând al tabelului are un număr binar conectat la un atribut al aminoacizilor în triplete 
ale unei linii. Toate cele opt triplete ale fiecărui rând sunt echivalente între ele din punctul de vedere 
al sub-alfabetului binar conectat cu acest al doilea atribut din primul tabel. De exemplu, al doilea 
rând al său (de sus) este caracterizat printr-un simbol 121202, adică toate tripletele rândului are 
cantitatea şi ordinea identică a literelor cu aceste simboluri binare 1» şi 0. 

În acest sistem natural de ordonare a tripletelor, există o invariaţie numerică, care 
caracterizează toate perechile de "codon-anticodon" (codon și anticodon se referă la triplete, care 
sunt situate unul lângă celălalt în perechi de şiruri complementare de molecule ADN sau ARN). 
Acest invariant este o sumă a numerelor de coordonate ale oricărui codon şi ale anticodonului său, 
iar această sumă este egală cu 63 întotdeauna. Și, dimpotrivă, dacă suma numerelor de coordonate 
ale oricărei două triplete din tabel nu este egală cu 63, aceste triplete nu sunt o pereche de „codon- 
anticodon”. De exemplu, codonul CUA şi GAU-ul său anticodon au numărul de coordonate 46 şi 


17 în consecinţă, iar suma lor este egală cu 63. In plus, fiecare codon şi anticodonul său sunt 
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localizate în celule, care sunt invers-simetrice în raport cu tabularul centru. 
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O aranjare pătrată a hexagramelor conform ordinului Fu-XI din „Cartea modificărilor”, cu supliment pentru fiecare 
hexagramă a valorii sale binare-numerice şi echivalentul său în numerație zecimală. 


O altă descoperire a fost atunci când, ţinându-se cont că un al treilea atribut din primul tabel, 
conform căruia perechea de baze azotate complementare C şi G are trei legături de hidrogen, iar o 
altă pereche de baze complementare A şi U au două legături de hidrogen, s-a înlocuit fiecare triplet 
din tabelul al 2-lea cu suma acestor numere ale legăturilor sale de hidrogen, considerând C = G = 3, 
A=U = 2 (de exemplu, CAU triplă va fi înlocuită cu numărul 7 (= 3 +2 + 2)? şi s-a obținut un alt 
tabel în care acele numere 6, 7, 8 şi 9, care simbolizează Yin și Yang "tineri” şi Yin şi Yang 
"bătrâni” în Yi Jing, apar exact în poziţia stabilită de această carte. 
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Matricea numerică a tabelului bi-periodic al codonilor cu un sistem de sume de legături de hidrogen ale tripletelor în 
celule (C= G=3,A=U=2) 
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Dar sumele tuturor legăturilor de hidrogen din celulele fiecărui rând şi ale fiecărei coloane 
sunt identice între ele şi sunt egale cu acel număr 60 care a fost folosit la contorizarea timpului. 
Anul solar chinezesc conţine 360 de zile şi patru sezoane cu 90 de zile fiecare. Ei 
bine, în tabelul de mai sus, diagonalele îl împart în patru sectoare (sus, dreapta, jos și 
stânga) formată din celule cu numerele 7 şi 8. Fiecare dintre sectoare conține în celulele 
sale suma numerelor egale cu 90, iar toate cele patru sectoare - suma 4x90 = 360. Fiecare 
dintre aceste sectoare conţine şase perechi de celule situate în oglindă, simetric, cu 
numerele 7 şi 8 în fiecare pereche, dând numărul 15 în suma pentru fiecare pereche. Toate 
cele patru sectoare conţin 24 de perechi, suma acestora fiind egală cu 24x15 = 360. 
Şi aşa numitele „pătrate magice cu sumă centrală” (3x3) le putem descoperi în tabelul de 
mai sus. 


CHYAN HSUN 


Atenţia lui Sergey Petoukhov a fost atrasă şi de protoni şi cantitățile acestora din cauza 
faptului că azotul, carbonul, oxigenul și grupa amino NH», care sunt componentele de bază ale 
elementelor genetice moleculare, au 6, 7, 8 şi 9 protoni în atomii lor. Cu alte cuvinte, substanţa vie 
este construită pe baza unui număr de protoni egal cu simbolurile numerice antice chineze ale 
"vechilor” şi ”tinerilor” Yin și Yang. (Grupul amino NH> determină proprietățile amino-mutante ale 
bazelor azotate ale codului genetic. Pe lângă aceasta, grupa amino este o bază pentru funcția de 
recunoaștere a aminoacidului, printr-un ferment). Fosforul şi sulful, care sunt întâlnite în elemente 
genetice moleculare mai rar (de exemplu, niciun alt aminoacid nu conține fosfor și doar doi din 
douăzeci de aminoacizi conţin sulf), conțin atomi 15 (= 7+8=6+9) şi 16 (=8+ 8) protoni. 

Nu în ultimul rând, protonii sunt factorul de organizare a sistemului din tabelul periodic al 
elementelor chimice al lui Mendeleev. Numărul de serie al tuturor elementelor chimice din acest 
tabel periodic este determinat numai de numărul protonilor din atomi. 
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În partea de sus: reprezentare proton-numerică a perechilor complementare de baze azotate în ADN. 

În partea de jos: reprezentarea numărului de protoni a unei secvenţe de perechi complementare de baze în ADN ca o 
secvenţă de numere de legături de hidrogen în perechile date (rândul mediu format pe baza de 2 şi 3) şi ca o secvenţă 
numerică de protoni la atomii "protonaţi" din inelele acestor baze azotate (rândurile superioare şi inferioare alcătuite pe 
baza 2x20 şi 3x20). 
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În plus, suma protonilor inelelor bazelor azotate este egală cu 40 la fiecare bază 
pirimidină (C, T, U) şi este egală cu 60 la fiecare dintre bazele purine (A și G). Astfel, în 
moleculele unei eredităţi (ADN și ARN) fiecare pereche complementară de baze poartă în 
inelele sale 100 de protoni (= 40 + 60) exact. Raportul 40:60 este egal cu raportul 2: 3, care 
caracterizează distincția legăturilor de hidrogen din aceleași perechi complementare de 
baze. Ca urmare se poate presupune existenţa unor „aritmetici de protoni” în sistemul 
genetic. 


Cea mai mare problemă pe care o are virusul intrat în celulă este "uitarea”. Odată 
dezmembrat şi pierdut în metabolismul celular, fragmentul de virus (scânteia divină) uită cine este 
el și uită şi că scopul lui este de a se regenera şi apoi de a se deplasa la locul de asamblare. Chiar 
dacă își amintește, se teme şi refuză să păşească pe calea care îl duce la întreg. EI este "Eroul cu o 
mie de chipuri” a lui Joseph Campbell, în a cărui carte găsim şi povestea virusului. Cele mai multe 
fragmente virale aleg calea mai puțin aventuroasă a rutinei obişnuite, iar cele care nu au parte de 
chemarea interioară (capătul LTR) şi nici de doctrina exterioară (calea spirituală) sunt într-o 
condiție disperată. Refuzul chemării este cu sfârşit tragic: 


"Pentru că te-am chemat şi tu ai refuzat, voi râde și eu de nenorocirea ta; voi râde când 
frica te va năpădi, când frica-ți va fi ca o pustiire, iar distrugerea ca o vijelie. Pentru că cei simpli 
(fragmente virale) care întorc spatele vor fi nimiciţi din asta, iar cei nebuni de norocul lor vor fi 
distruşi(pag. 62). 


Mesagerul chemării (capătul LTR) este de obicei întunecat, dezgustător sau înspăimântător, 
considerat rău de toată lumea, dar dacă este ascultat (pg. 57): ”se deschide calea printre zidurile 
zilei, către întunericul unde strălucesc comorile” (virusul în asamblare). 

Fragmentul de virus, personalizat de erou, trebuie să treacă de "primul prag”, acea frică de a 
porni pe cale, provocată de "paznic”, de EU, de simţuri. Dar întotdeauna apare un ajutor 
supranatural, o călăuză masculină, de cele mai multe ori prezentând o deformaţie fizică (ARN 
monocatenar), față de care se face o fixaţie irezistibilă, dar care este familiară inconştientului, 
produs al fragmentului de genom viral. 

Înghiţirea eroului: de balaur (la eschimoşi), de balenă (Iona), de lup (Scufiţa Roşie), de 
elefant (la zuluși), reprezintă anihilarea provocată de dezmembrarea virusului, urmată de o nouă 
naştere ca urmare a autoasamblării. 

Pentru depășirea problemei uitării și a fricii de a porni pe calea regenerării, virusul a creat o 
sumedenie de tertipuri de "aducere aminte”, pornite dintr-o profundă cunoaştere a mecanismelor de 
funcționare a celulei. Toate tertipurile au la bază cele două legi ale magiei identificate de James 
Frazer şi anume: ”similarul produce similarul” şi "că lucrurile care au fost odată în contact, 
continuă să acționeze unele asupra celorlalte şi după ce contactul fizic a încetat”. Ca urmare 
tertipurile vor conţine fragmentar sau în totalitate etapele ce trebuiesc parcurse de virus în celulă, 
acționând de la distanță asupra fragmentelor virale. 

Se ţine cont că totul începe cu o dezmembrare, văzută ca o generare a unei lumi: materia 
cosmică produce 8 particule stabile, zigotul produce 8 celule care nu se vor schimba pe durata vieții 
omului, unitatea primordială Tai Ji produce 8 trigrame (Ba Gua) şi că pașii mici duc la rezultate 
sigure. 
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64 Codons 


Thymine  Cytosine Guanne  Adenine 


Pyrimidines Punnes 


DNA 


Dintre acești paşi mici fac parte, printre altele, jocul de şah, jocul de Tarot și baseball-ul. Ele 
acționează direct asupra inconştientului, asupra Arhetipului Suprem, acele fragmente virale din 
genomul nostru, producând retrotranspunerile descoperite de virologi, justificând spusele lui Dan 
Seracu în "Arta divinaţiei”, cum că: "fiecare om reprezintă, chiar prin naşterea sa, personificarea 
unui arhetip anume (ARN viral) - altfel spus, reactualizarea unei tipologii comportamentale care se 
reiterează la nesfârșit sub diverse comandamente ale istoriei. Nu doar tipologia comportamentală, 
ci chiar şi particularităţi ale acesteia reprezintă situaţii de viaţă în care s-au mai aflat miliarde de 
oameni înaintea celui care le încearcă, experienţa lor acumulându-se atât genetic, psiho-genetic, 
cât şi pe «banda infoenergetică» cosmică. 

Există în profunzimile fiinţei noastre spirituale un al doilea Eu (genomul viral 
monocatenar), care posedă înțelegerea tuturor lucrurilor. Dacă acest al doilea Eu s-ar trezi brusc, 
am putea înțelege Adevărurile cuprinse în Biblie, de pildă, fără cheile încifrării, pe care mulți le 
caută, şi în ciuda omisiunilor sau greşelilor iminente de traducere. 

Dumnezeu vrea să ne implicăm nu doar cu Mintea, ci şi cu Sufletul; nu vrea să rămânem la 
nivel de Cunoaştere, pe care am dobândit-o în Rai, cu ajutorul "diavolului" (Rațiunea), ci vrea să 
ne ridicam la nivel de Participare: Lecţia hristică”. 


Al doilea genom din tine vrea să preia conducerea. 


Fabricarea aminoacizilor din fiecare celulă ne modelează gândurile, mişcările și 
sentimentele. Această mişcare de transformare orară a aminoacizilor din unul în altul a fost 
surprinsă grafic în cartea antică chineză Yi Jing. Dacă ţinem cont de descoperirile lui Bruce Lipton 
şi de scrierile ezoterice, omul poate prin inițiere, prin concentrare pe o mandala, prin poziţiile 
speciale din Yoga, prin orice mijloc care, având la bază hexagramele chinezești, să acționeze asupra 
inconştientului, silind celulele să producă componente virale, de la cele mai mici, la cele mai 
complexe. Se pare că jocurile, atât de răspândite în societate, pot obliga celulele, în modul cel mai 
nevinovat cu putinţă, să producă mici componente virale numite nucleotide. Efectul poate fi foarte 
lent, simțindu-se la unii abia la următoarea încarnare, dar virusul nu-şi face probleme pentru că 
lucrează deja pentru viitor. 

Să nu pierdem din vedere scopul final al virusului care este auto-asamblarea, realizarea 
Ierusalimului Ceresc (virion), care conform omologiei dintre Cer şi Pământ, înseamnă realizarea 
unei uriaşe nave cosmice reale care să transporte omenirea printre sistemele solare (celule) ale 
Galaxiilor în căutarea planetelor cei vor permite o nouă reconstruire a navei, lucru ce necesită un rol 
activ al ştiinţei pentru această magnifică realizare. 
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Şi Daniel Hale Feldman spune în "Cabala, moștenirea mistică a copiilor lui Abraham”, pg. 
97, că: 

"Textele fundamentale sunt cărți ale puterii ....... Viaţa, lumina și secretele oricărei cărţi a 
puterii trebuie să crească în minte asemenea unor seminţe. Cultivate cu grijă în condiții adecvate, 
acele seminţe vor da rod în timp. ....... Când intonezi și scrii corect Numele Puterii şi frazele cheie 
și vizualizezi și diagrame, în minte care se extind 
în conștiință şi și străfulgerări ale percepției”. 

În același fel jocurile, prin imaginile pe care ţi le oferă spre vizualizare, activează fragmente 
virale (arhetipuri) şi declanşează asocierea tuturor fragmentelor virale necesare completării 
genomului monocatenar viral inserat în genomul omului în momentul creării lui pentru a fi 
”incubator” de viruşi. 

Guenon consideră că transmiterea „influențelor spirituale” este ceea ce tradiția creștină 
desemnează prin puterea Duhului Sfânt, influenţa spirituală fiind „în esență transcendentă și 
supraindividuală”, deşi acest lucru nu o împiedică „să acționeze în funcţie de diferite modalități și 
în domenii la fel de diferite”, adică să producă efecte secundare. 


Pentru ca jocurile să dea roade în mod eficient trebuiesc efectuate şi lucrările interioare 
stabilite de căile spirituale. Jocurile doar amintesc arhetipurilor (LTR-urilor) care este scopul lor: 
completarea şi activarea genomului monocatenar viral inserat în genomul nostru de băștinaşi ai 
Terrei, 


1. ȘAHUL 


În general se consideră că şahul provine din jocul indian Chaturanga, de acum aproximativ 
1400 de ani, care înseamnă „Patru membri”, fiind 4 jucători care concurează, fiecare cu 4 figuri şi 4 
pioni. Fiecare parte poartă o culoare (banner). Roşu pentru cei care sunt situaţi în est, verde în sud, 
galben în vest, negru în nord; aceste culori simbolizează și cele 4 elemente: foc, apă, aer şi pământ. 
O altă mare diferenţă, jocul se joacă cu zaruri! Este vorba despre aruncări de zaruri care 
condiționează mișcarea pieselor, jucătorii fiind asociaţi cu piese specifice. 

Acest Joc este considerat a fi unul dintre primele jocuri create pentru simularea războiului, 
dar nu a oricărui război ci a celui dintre doi zei, personificări a ARN-ului monocatenar şi a ADN- 
ului dublucatenar. Cartea "”Mahabharata” care poate fi tradusă, prin extensie, drept "Cartea Marii 
Istorii a creării Umanității”, începe, ca şi vechiul joc de şah, cu un joc de zaruri între doi veri 
(Krishna și Radha), joc care va decide împărțirea regatului (celula) între două forțe care nu vor 
înceta să se opună, cu ajutorul unor arme puternice şi formidabile şi sub îndrumarea Zeilor şi a 
Înţelepţilor. 


Lumea fericită şi prosperă care va urma, se va naște astfel în luptele şi în confruntările 
forţelor primordiale. Este naşterea dureroasă a păcii. În ceea ce priveşte şansa la care utilizarea 
zarurilor pare să supună Creaţia Lumii, aceasta nu există de fapt. Cine a câştigat jocul a fost un 
manipulator (genomul viral), capabil să stăpânească perfect mişcarea zarurilor şi consecinţele lor 
asupra „Marelui Joc” care s-a jucat acolo. 
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Simbolismul particular al Jocului de şah face din el o Artă dincolo de Joc. 

"[..] (Jocul șahului.) Este o gândire care nu duce la nimic, o matematică care nu stabileşte 
nimic, o artă care nu lasă nicio lucrare, o arhitectură fără materie, și totuși a dovedit că era mai 
durabil în felul său decât cărţile sau orice alt monument, acest joc unic care aparține tuturor 
oamenilor şi în orice moment şi despre care nimeni nu ştie care zeu a donat-o pământului pentru a 
ucide plictiseala, pentru a ascuţi spiritul şi a stimula sufletul. [..] " 

Ştefan Zweig* 

Jocul se desfăşoară pe tabla de șah. Aceasta are o formă pătrată şi este împărțită în 8 linii şi 8 
coloane ce formează 64 de pătrate cu suprafeţe egale, numite câmpuri, colorate alternativ în alb şi 
negru. 


Tabla de şah simbolizează podeaua Casei Misterelor. Pe acest câmp al existenţei sau al 
gândirii se deplasează o serie de figuri ciudate, sculptate fiecare în conformitate cu legea fixă. 
Regele alb este Ormuzd; regele negru, Ahriman; iar pe câmpiile Cosmosului, marele război dintre 
Lumină şi Întuneric are loc de veacuri. Din constituţia filozofică a omului, regii reprezintă spiritul; 
regina mintea; episcopii/nebunii emoţiile; caii vitalitatea; turnurile, corpul fizic. Piesele din partea 
regilor sunt pozitive; cele din partea reginelor, negative. Pionii sunt impulsurile senzoriale şi 
facultățile perceptive - cele opt părți ale sufletului. Regele alb şi suita lui simbolizează Sinele şi 
vehiculele sale; regele negru simbolizează războiul, nu-sinele - Eul fals şi legiunea sa. Jocul de șah 
stabilește astfel lupta eternă a fiecărei părți din natura compusă a omului împotriva Umbrei sale. 
Natura fiecăruia este dezvăluită în şah de modul în care se mișcă; geometria este cheia interpretării 
lor. De exemplu: Turnul (corpul) se deplasează pe pătrat; nebunul/episcopul (emoţiile) se 
deplasează pe diagonală; regele, fiind spiritul, nu poate fi capturat, dar pierde bătălia atunci când 
este atât de înconjurat încât nu poate scăpa. 

La început fiecare jucător are 16 piese: 8 pioni, 2 turnuri (ture), 2 cai, 2 nebuni, un rege şi o 
regină. Unul dintre jucători controlează piesele albe iar celălalt piesele negre. Jucătorii mută pe 
rând, respectând anumite reguli; prima mutare (începutul partidei) revine jucătorului cu piese albe. 
Scopul jocului este obținerea matului. Acesta survine atunci când un rege este atacat și nu poate 
evita capturarea. 

În şah, figură (sau piesă majoră) reprezintă orice piesă cu excepţia pionului. Piesele majore 
se împart în două grupe: piese grele (turnul şi regina) şi piese uşoare (nebunul și calul). Pentru 
analiza cantitativă a unei poziții, există o convenție care atribuie fiecărei piese câte un punctaj. 


Piesa |Rege Regină Turn Nebun Cal Pion 


Număr 1 1 2 2 2 83 

Valoare oo 9 5 3 3 1 

Simbol * i ai a a A 
& WE 2 AA 


Fiecare piesă de şah are propriul mod de a fi mutată. Dacă o piesă a adversarului se găseşte 
pe poziţia finală a mutării, atunci acea piesa este capturată. Singura excepţie o face pionul care 
poate captura numai deplasându-se pe diagonală, în față. 

Promovarea se realizează în momentul în care un pion avansează până la ultima linie 


8 Jucătorul de şah, p.29 la Stock 
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accesibilă lui (a opta pentru alb, prima pentru negru). In acea poziţie, jucătorul are obligația de a 
schimba imediat pionul cu o piesă la alegere dintre regină, tură, cal sau nebun de aceeași culoare. În 
majoritatea cazurilor pionul este schimbat cu regina sau cu tura. 


Singura carte care tratează jocul de şah din perspectiva hexagramelor este "”Symbolique du Yi 
Jing et Jeu d'Echecs — Les ailes du Papillon/Simbolica jocului Yi Jing și al șahului - Aripile 
Țluturelui” de Pascal Vatinel. 


Lupta de pe tabla de şah are loc între Eu (adversarul) şi Sine (jucătorul), între ADN-ul dublu 
catenar şi ARN-ul monocatenar viral. Sinele sau ARN-ul viral este reprezentat pe tabla de şah de 
Rege. Rezultatul luptei nu trebuie să fie moartea celuilalt (a Eu-lui) ci supunerea acestuia 
simbolizată de așezarea regelui învins culcat pe tabla de șah. Se aseamănă cu artele marțiale TaiJi 
Quan?, care se practică de unul singur, dar şi în mijlocul unui grup, și în acest caz, energia grupului 
poate fi foarte prezentă, activă, unde în realitate, este vorba de lupta dificilă a practicantului 
împotriva lui însuși, împotriva lipsei sale de echilibru, de control, a mişcărilor sale prea bruşte sau 
ineficiente, mișcările sale inutile, emoțiile sale care îl copleşesc şi-l orbesc, lipsa de acuitate a 
privirii şi câmpul prea îngust al viziunii sale, sărăcia simțului său de anticipare și, în sfârșit, 
neputinţa sa de a nu fi aruncat la pământ, eșecul său de a sta drept. 

„Celălalt” este un partener, nu un adversar. O întâlnire între doi indivizi, în Şah ca peste tot, 
este împărtăşirea de către cei doi a unui spațiu-timp dat; o oportunitate pentru fiecare de a găsi în 
sine, dar şi în celălalt, sau prin celălalt, controlul şi echilibrul mișcării. 


Pentru virusul din celulă, mişcarea este foarte importantă pentru că ea produce componente 
virale necesare asamblării unui nou virus, dar combate și uitarea. Acest lucru este observat şi de 
Pascal Vatinel: 

"Mişcarea este un act vital. Este legat de evoluţie şi, prin urmare, inseparabil de Calea 
Transformării. A fi în mişcare înseamnă a fi pe această cale. A fi în mişcare înseamnă, de 
asemenea, să vă conectaţi cu Dao. Energia acestei mișcări, pe Calea Transformării, este TaiJi, 
culmea supremă, cea a unităţii primordiale. Și chiar mai mult este Cel al Unirii, care leagă fiinţele 
și lucrurile în întregul univers. Funcţia oricărei căi: conectarea unui punct la altul. Acesta este 
motivul pentru care mișcarea este calea. Jocul de şah dezvoltă arta mișcării, a deplasării. 

Pe tabla de şah, dinamismul energetic al arhetipurilor, adică părţile, imaginile şi 


9 TaiJi Quan este o artă marţială tradiţională chineză. TaiJi Quan înseamnă: pumnul Marelui Luptător (TaiJi) 
sau Boxul unităţii primordiale. Practicianul efectuează o serie de mişcări, în picioare şi în mișcare. Dă impresia că 
luptă împotriva Fantomelor, ceea ce a făcut ca această artă să fie numită: „Ghost Box”. De fapt, practicantul 
urmăreşte să obţină armonia mișcării între constrângerile care impun deplasarea, opusele care sunt golul şi plinul, 
uşor şi greu, Yang şi Yin, păstrându-şi axa verticală, între Cer şi Pământ. Acesta este echivalentul unui ritual 
cosmogonic şi al unei lupte umane foarte reale pentru a armoniza opusele şi propriul TaiJi (microcosmos) cu cel al 
universului (macrocosmos). 
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simbolurile intră în relaţie, atât directă, cât şi retrogradă, cu mintea jucătorului. Comunicare 
constantă prin privire şi gând, activând mecanismele sale conştiente și inconștiente din care se va 
naște decizia de a efectua o deplasare. Mişcarea (fizică) a unei piese la rândul său înseamnă: 
* o modificare a spaţiului-timp, o ruptură în câmpul cauzal şi desfăşurarea liniară a timpului la 
care este conectată conștiința jucătorului 
* şi o pauză în câmpul sincronic, dezvoltarea într-o rețea în spațiul de conexiuni al tuturor 
elementelor tablei de șah la care este conectat inconştientul jucătorului. 

Jocul urmăreşte exact mecanismele a ceea ce se mai numeşte: un ritual” (ajută gena săltăreaţă). 


Structura jocului de şah, forma pieselor și calitățile lor particulare, ne-au permis să 
evidențiem câteva aspecte importante ale învățăturii pe care le oferă „Jocul Regilor”, în special: 
- interpretarea războinică pe care omul i-a atribuit-o încă de la originea sa nu este inevitabilă şi ar 
putea fi o viziune distorsionată a luptei reale care este în joc, care ar fi mai mult decât cea pe care 
individul trebuie să o aibă pentru progres în viaţă . 
- acest joc este o artă, arta mișcării gândite şi responsabile, care promovează mişcarea, luând în 
considerare toate constrângerile legate de moment ca spațiu de timp definit, de posibilitățile, 
mijloacele date jucătorului şi constrângerile mediului imediat. 
- dintr-o situație inițială înghețată, deși armonioasă, mişcarea duce la confruntarea forțelor opuse 
care, prin urmare, vor trebui să fie din nou armonizate, pe tot parcursul procesului dinamic de 
deplasare. O regulă de conduită care a devenit faimoasă în legătură cu acest joc este „să nu se 
efectueze nicio mişcare fără scop!” Aceasta prezintă necesitatea de a stăpâni intenţia, înainte de a 
mişca pentru a stăpâni gestul. 
- calea fiecărei părți contribuie la învăţarea generală a unei părți în ansamblul ei. Şi fiecare piesă 
este importantă, de la cel mai smerit la cel mai puternic. S-ar putea chiar ca cel mai umil progres să 
fie cea mai bună garanție de victorie pentru jucător. 
- toate piesele, atât prin forma lor, uneori prin deplasarea lor, cât şi pe calea pe care îşi propun să 
călătorească, de la rangul 1 la 8 sau în sens invers, exprimă verticalizarea, progresul, elevarea, 
legătura dintre partea superioară şi inferioară, vizibilul și invizibilul. 
- limita de timp a fiecărei părți este un acord practic, în special în contextul concurenței. Dar ne 
putem imagina fără asta că interesul unei părți ar putea fi măsurat prin cel al călătoriei pe care o 
oferă. Pe de altă parte, după cum reiese din regula foarte străveche de la originile indiene ale 
jocului, care dorea ca „regele învingător al unuia sau mai multor dintre alți trei regi cu care s-a 
confruntat, să adauge la puterea sa cea a pieselor învinse care încă mai concurează, celălalt interes 
al unui joc ar putea fi măsurat prin capacitatea unui jucător de a învinge cu un minim de pierderi. 
Cu alte cuvinte, să-şi ducă viaţa în respectul celuilalt şi în sinea lui, economisindu-și forțele și 
energia, păstrându-şi ajutoarele, să meargă cât mai departe şi să-şi poată ridica sufletul la rangul 
celui al „nemuritorilor”. Abia atunci va putea exclama: Checkmate, regele este mort ... Trăiască 
regele! 


Imaginea inițială pe care acesta o prezintă este în totalitate din Cerul Anterior văzut cu Yi 
Jing. O organizare perfectă, distribuirea pieselor pe tabla de șah, echilibrul, armonia, perfecțiunea 
simetriei universului celor două forțe prezente, ceea ce simbolizează polaritatea negru-alb, Yin- 
Yang. O perfecţiune îngheţată în Non-act, Non-mişcare şi care, prin urmare, va fi ruptă prin prima 
mişcare a piesei: deschiderea. 


Tabla de șah 
Tabla de şah simbolizează zona sacră a călătoriei omului (Regele, şahistul). 
Progresul pe tablă de şah este un program de pace. Tabla de șah determină limita de mișcare 
a tuturor pieselor în timpul jocului. Este constrângerea de spațiu impusă jucătorilor. Momentul 
impus jocului va fi legat de constrângerea timpului. În şah ca şi în viaţă, omul nu se poate mișca aşa 
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cum vrea; Timpul şi spaţiul condiționează existenţa sa. Reprezentările universale ale acestor limite 
naturale sunt Cerul și Pământul, precum formele: Cercul şi Pătratul. 

Pătratul este Pământul, stabilitatea, tabla de şah pe care se pot sprijini piesele. 

Jucătorul realizează pe tablă de şah sinteza dintre contrariile sau opozițiile care apar în el. 
Albul şi negrul sunt teza şi antiteza, Yang și Yin, Lumina şi Umbra, între Cer şi Pământ. Timp şi 
spațiu în întregul care reprezintă tabla de șah. 


Șaizeci şi patru de pătrate 
Totalitatea exprimată de „64” este cea a lui „107, 6 + 4 = 10 şi se alătură celor 64 de 
hexagrame ale lui Yi Jing, Cartea schimbărilor. Aceste 64 de hexagrame sunt, de asemenea, expresia 
celor 64 de posibilități, o limită a expresiei fenomenologice a Yin şi Yang, limitele universului 
manifest. 
Atât reprezentarea circulară a hexagramelor Yi Jing, în jurul unui aranjament pătrat, cât şi 
tabla de şah, asumă natura şi funcția unei mandale. 


Mandala este atât imaginea lumii, cât şi suport pentru meditație; mai precis: un „mijloc de 
transport” care consacră puterea medie a imaginii. O putere aproape fizică a cărei acțiune calmează 
sentimentul existenţei în locuri sacre, cum ar fi templele (care sigur înlocuiesc uneori mandala), în 
care se reînnoieşte şi contactul cu zeitățile. 

Jucătorul de şah are în mod constant în față imagini, simboluri, forme şi proporții care 
provin din tradiţii şi ritualuri cunoscute pentru acțiunea lor fizică asupra minţii observatorului. În 
acest decor, tabla de șah şi alternanţa sa echilibrată de alb și negru, acționează subtil asupra minţii 
jucătorului!. 

În același mod, ritualul oracolului cu Yi Jing, atunci când este luat în considerare pentru ceea 
ce este, face posibilă introducerea în mintea consultantului a informaţiilor rezultate dintr-o gândire 
sincronică alimentată de Imagini, Numere şi Simboluri și completează gândirea lui conştientă, 
cauzală, iar întrebarea sa „Ce să facă pentru ce rezultat?”, este legată de un flux liniar de timp: 
trecut - prezent - viitor. Consultantul este apoi capabil să controleze dinamismul energetic suficient 
pentru a stabili o nouă situaţie!!. 


Alb şi negru 
Deşi la originea jocului, acesta era monocrom şi tabla de şah nu a apărut decât mult mai 
târziu, între Evul Mediu şi Renaștere, putem considera că polarizarea Negru / Alb a tablei de șah 
redă mai vizibil simbolismul inițial al Duelului forțelor implicate. 
Jocul de șah prezintă astfel o permanenţă în alternanța contrariilor, echilibrul lor şi simetria 
întregului. 


10 ÎI putem cita pe Mircea Eliade în Tratatul său despre istoria religiilor: Cel care efectuează orice rit, 
transcende timpul şi spaţiul profan; la fel cum cine „imită” un model mitic sau ascultă pur şi simplu ritual 
(participând) la recitarea unui mit, este împuternicit de a deveni profan şi a redescoperi Marele Timp. 

Il Nu am spus în mod deliberat: „să schimb situaţia”, pentru că Schimbarea decisă nu o implică singură. 
Tocmai pe baza sincronicității acesteia, schimbarea influenţată de consultant, va modifica un câmp energetic mai 


mult sau mai puțin extins în jurul său, în funcție de intensitatea emoţiilor şi actelor implicate. 
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32 pătrate albe şi 32 pătrate negre, 16 linii albe şi 16 linii negre; dar şi: 32 de pătrate 
„ocupate” şi 32 de pătrate „goale”, 16 figuri şi 16 pioni; 

De la cele 2 culori inițiale, la cele 2 perechi a câte 4 cupluri de figuri (2 turnuri negre și 2 
turnuri albe, 2 nebuni negri şi 2 nebuni albi, etc.), până la familii de 16 şi 32 şi 64 de pătrate, toate 
pare să evidenţieze această diviziune de 2”. 


[..] Nu știu dacă te-ai gândit la starea sufletească în care te cufundă acest rege al jocurilor. 

Șansa nu are niciun rol de jucat, atracţia jocului de șah constă în totalitatea faptului că două 

creiere concurează între ele, fiecare cu tactica sa. [..] A dori să joci șah împotriva ta este ca și cum 
ai vrea să mergi pe umbra ta. |..] " 

Ştefan Zweig 


Starea inițială, îngheţată a jocului, piese albe, piese negre, este cea a diviziunii. Aceasta este 
situația cu care trebuie să se confrunte fiecare jucător. Dar este o întâlnire, am vorbit mai sus despre 
sinteză; scopul jocului va fi apoi unirea acestor opuse. 

Chiar prima mișcare de pe tablă de șah, deschiderea, consacră divizarea, prin ruperea 
echilibrului, armonia simetriei și introduce reunirea părților prezente. 

Mişcarea schimbă echilibrul de forțe şi obligă să ţină cont de fiecare dintre ele pentru a le 
integra și unifica în ceea ce va face gloria noului „Regat” astfel constituit. Lupta de lumină şi umbră 
prevede crearea lumii și pacea regăsită în unirea armonioasă a contrariilor. 

Ideea de pace o putem găsi la regele păcii, Solomon, renumit pentru Templul său şi pentru 
Sigiliul său, care reuneşte două triunghiuri întrețesute, puncte inversate, formând o stea cu şase 
vârfuri, numită şi „hexagramă”. 

Aceste două triunghiuri sunt simbolurile apei şi focului, cele două opuse; Alb şi negru, Yin 
şi Yang, cei doi poli ai tradiţiei chineze. Prin acest Sigiliu, ele sunt unite, într-un simbol al fertilității 
şi prosperității. Găsim echivalentul în Yi Jing, cu hexagrama 11 - Tai, „Pace” (R. Wilhelm) şi definit 
în dicționarul Ricci drept: „dezvoltare armonioasă, moment în care opusurile comunică”. 

Această hexagramă transmite ideea unui spațiu-timp de armonie şi de pace rodnică, două 
condiţii favorabile unei extinderi de succes, spre prosperitate. 


A 
NI-I AUDE SII 


Toate mişcările de pe tabla de şah sunt supuse acestor forţe opuse (ARN-ul viral şi ADN-ul 
celular); toată stăpânirea jucătorului se va exprima prin capacitatea sa de a integra aceste opoziții în 
dinamica mișcării impusă de el în joc şi, dincolo, de viaţă. 

Limitele acestui spațiu-timp care este întâlnirea sunt cele impuse de eşecul unuia sau 
celuilalt dintre parteneri de a menţine dinamica deplasării. 

Progresia de pe tablă de șah, ca şi durata întâlnirii, ar putea fi foarte bine infinită. Acesta este 
motivul pentru care „a dori” extern nu are nicio legătură cu un astfel de joc, altceva decât cu Artele 
marțiale. Dimpotrivă, a-ţi dori să-ți pierzi adversarul este ca şi cum ai dori propria ta pierdere. 
Altfel, armonia mișcării perpetue devine căutarea nemuririi. Această temă este foarte prezentă şi în 


12 Diviziune care aminteşte de procesul biologic al diviziunii celulare, meioza. Ar fi multe de spus despre 
analogia evidentă între modelele simbolice care sunt Yi Jing şi aici, insuccesul, cu procesele biologice, modelele 
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Vii”. 


ei 


miturile legate de Întoarcerea Eternă și în artele taoiste, în special alchimia internă. În această 
tradiție, Căutarea vieții lungi este mai puţin o practică superstițioasă, cât o credință profundă în 
inteligenţa pe care omul o poate dobândi în timpul realizării călătoriei sale personale. Simbolic, 
dimensiunea cunoştinţelor sale este echivalentă cu călătoria parcursă. „Cine nu avansează nu se 
recuperează”, pentru că a avansa înseamnă a progresa. 


Ţesătura analogică uimitoare între Figurile jocului de şah şi Trigramele cărții Yi Jing 
În Jocul Regilor există 2x8 figuri. Mai precis, sunt 8 figuri, dublate după principiul 
ambivalenţei care traduce polaritatea alb-negru. Regele Alb are Regele său Negru, Doamna Albă, 
are Doamna Sa Neagră etc. Fiecare figură are Umbra ei şi va trebui să o preia, să o stăpânească. 
Funcționarea lui Yi Jing se bazează, de asemenea, pe 2x83 Trigrame: cele 8 trigrame ale Cerului 
Posterior deasupra celor 8 ale Cerului Anterior. 
Avem astfel următorul prim tabel de reconciliere: 


Tabelul 1* 
Jocul Regilor Yi Jing 
8 Figuri 8 Trigrame Hexagramele 
Regina Kun 2 
Regele Qian l 
Nebunul Reginei Xun 57 
Nebunul Regelui Zhen 51 
Calul Reginei Kan 29 
Calul Regelui Li 30 
Turnul Reginei Gen 52. 
Turnul Regelui Dui 58 


Apropierea dintre Rege şi Qian, Tatăl, precum și între Regină şi Kun. mama este cea mai 
evidentă; suverani, ei sunt pe tablă de şah ca în Creaţie. 

Pentru cei 6 „copii”, regula adoptată aici ia în considerare: 
* „sexul” trigramei 
* „vârsta” copiilor, comparabilă cu „distanța” Figurilor în raport cu cuplul regal 
* simbolismul” particular al figurilor, în comparaţie cu „imaginea” fiecărei trigrame sau mai exact 
a hexagramei care îi corespunde prin dublare. 

Următorul tabel va fi astfel mai explicit: 


Tabelul 2 
Turn Cal Nebun Regină Rege Nebun Cal Turn 
Dui Kan Zhen Kun Qian Xun Li Gen 
Hex. 58 | Hex.29 Hex. Sl Hex. 2 Hex. 1 Hex. 57 Hex. 30 | Hex. 52 
Yang Yin Yang Yin Yang Yin Yang Yin 
13 Trebuie menţionat că această potrivire a figurilor lui Yi Jing cu cele ale Jocului de şah este propunerea lui 


Pascal Vatinel. 
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8 7 ș, 6 9 8 8 7 
9h 6h 3h 0h/24h 12h 15h 18h 21h 
F M M F M F F M 
+cel mai | mijlociul | Cel mai Mama Tata Cel mai | Mijlociul |+cel mai 
mic mare mare mic 
Ceresc | Intermediar | Terestru | Terestră | Ceresc Ceresc | Intermediar | Terestru 
Nori Apă Cutremur | Pământ Cer Vânt Foc Munte 
bucurie | adâncime trezire Pasiv Activ moliciune | legătură oprire 


Să observăm că acest tabel arată cum corespondenţa dintre cele 8 trigrame şi cele 8 figuri de 
şah redescoperă coerenţa aranjamentului simetric al Fu Xi, Cerul Anterior, cu singura condiție de 
inversare a „Imaginilor intermediare”, Li şi Kan, Caii!“ 

În ceea ce priveşte relaţia dintre celelalte trei perechi de figuri și Trigrame, se pot face pe 
scurt următoarele observaţii!*: 

(pornind din centru, de la cuplul Regină - Rege / Kun - Qian, spre marginile tablei de şah, cu alte 
cuvinte conform tabelului de corespondenţă nr. 2 de mai sus, trecând de la „cel mai bătrân” la cel 
mai tânăr,,) 


Imaginea tablei de șah şi Trigrama Li 
Aici abordăm un punct crucial în simbolistica Șahului şi care ne poate ajuta să clarificăm pe 
Li, trigrama numită în mod adecvat „Luminoasa”. 


- Li evocă „Lumină”, „Control” şi „Învăţătură” 

- ca trigramă, este singura a cărei structură este perfect echilibrată: 1 şi 3 sunt linii Yang în locurile 
Yang, iar 2 este linie Yin pe loc Yin. 

- linia Yin intermediară este spațiul (receptiv) pe care Qian, Yang pur, l-a lăsat în centru, în inima sa, 
pentru a permite liniei superioare și liniei inferioare să comunice, ca „spiritul” să coboare şi să urce 
din adâncimi, şi conştientului să se hrănească cu inconştientul. 

- trigrama este puternică, dublu derivată din intensitatea maximă Yang a Qian, atât „tatăl” său, cât şi 
cel care îl energizează din lumea Invizibilă (Cerul Anterior). 

- ca parte superioară a unei hexagrame, partea vizibilă, îşi pierde perfecțiunea inițială şi, prin 
urmare, solicită schimbarea, în special prin apropierea mai strânsă cu Yin, până la atingerea 
opusului său, Kan, fiul lui Kun (Yin pur ). 


14 Atrag atenția celor care ar fi mai obişnuiţi cu astrologia chineză, asupra faptului că Li şi Kan („călăreții”) 
care se găsesc inversați în pasajul din Cerul Înainte, pentru a fi disponibili pe tabla de şah al aceluiaşi Ba Gua, 
conform propunerii făcute pentru asocierea lor cu Figurile jocului, corespund, respectiv, primăverii şi toamnei. Toată 
lumea cunoaşte numeroasele schimbări pe care le-a experimentat Zodiacul Chinezesc. Cea mai importantă a fost 
inversarea dintre poziţia siderală a primăverii şi toamnei, în trecerea de la „ciclul tradițional” la „ciclul reformat”. 
Astfel, de exemplu, câinele care a fost în Occident (toamna), în ciclul tradițional, se găseşte în est (primăvară), în 
ciclul reformat; în acelaşi fel, Dragonul, a trecut de la Est la Vest, în reprezentările zodiacale. În general, se stabileşte 
că ciclul Reformat este mai degrabă legat de „Timpul istoric” (cel pe care îl percepem) şi că ciclul tradițional este 
mai mult legat de „Timpul Mare” (Veşnic). Astfel, ar fi, cu siguranță, interesant să studiem mai profund importanța 
acestui mecanism al inversării în organizarea Zodiacului Chinezesc, pe planurile simbolice şi operaţionale, pentru a 
putea verifica posibilitatea unei corespondențe analogice cu inversiunea care semnalează aplicarea simbolismului lui 
Yi Jing şi Ba Gua la Jocul de Şah. 

15 Poate fi util să vă raportați la prezentarea dvs. a simbolismului Figurilor, în prezentarea jocului de şah. 
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Kan 


În ceea ce priveşte tabla de șah, păstrează în ea imaginea unei mandale care exprimă întregul 
şi al cărui centru al lumii, zona sacră a lui Brahma, evocă vidul central al Marii Roţi cosmice. 

Mai mult, în aranjamentul inițial al pieselor de şah, întreaga zonă centrală, rândurile 3 până 
la 6, este goală. Ce formează sub privirea jucătorului, următoarea imagine: 


|__Plin__| e 
| sol | Se poate traduce prin: — — 
|__Plin___| 

Tabla de șah Li 


Desigur, este golul central al tablei de şah care autorizează mişcarea pieselor (dacă toate 
pătratele ar fi ocupate, nu ar fi posibilă nicio mişcare). 


„Nu corpurile sunt cele care dau unitate lumii, deoarece lumea este formată din contrarii, ci 
mai degrabă spaţiul care este între corpurile separate şi leagă lumea între ele”. 
Tommaso Campanella. 


Este vidul central care permite pieselor să treacă de la o tabără la alta, de la „jos” la „sus”; 
ştiind că, prin mecanismele de simetrie, fiecare jucător are aceeaşi imagine şi aceleaşi direcții trase 
în faţa ochilor săi. Astfel, deplasarea pe tabla de şah este echivalentă cu cea evocată de trigramă: de 
Jos în sus, permiţând asocierea deplasării, progresului, cu elevarea. 

Rolul mandalei în tradiţia estică, indiferent dacă este indiană sau chineză, este de a acționa 
psihic ca simbol. Jucătorul de şah, în faţa tablei de şah, are în faţa ochilor reprezentări ordonate, 
modelate, considerate pentru acţiunea fizică a privirii, în mintea observatorului. 

Tabla de şah este „Li” vizibil, cel ale cărui rădăcini (trigrama inferioară) sunt în desăvârşire, 
dar al căror vârf (trigrama superioară) pierde această perfecțiune şi solicită schimbarea. 

Aranjamentul inițial de pe tablă de şah induce în mod natural antrenarea pentru schimbare; 
încurajează riscul care reprezintă faptul de a părăsi armonia primordială, securitatea, distanța faţă de 
„celălalt”, pentru a porni, a înainta şi a merge către celălalt. 

Într-adevăr, repede, deplasările succesive duc la „ocuparea” vidului central al începutului, 
evoluţie care, dusă la extrem, ar fi echivalentă cu: 


[Goi | — — 
| Plin | Se poate traduce prin: 

[Goi —_— 
Tabla de șah Kan 


Pionii şi figurile sunt în „adâncurile insondabile”: Kan; în dificultatea maximă (pericolul 
asociat cu Kan) de a se întâlni între ei. Alb şi Negru, toată activitatea fiind „concentrată” în mijlocul 
tablei de şah. 

Există 2 niveluri de dezvoltare a numerelor naturale din seria 1 la 10 şi care înconjoară 
centrul 5; seria de la 1 la 4, primul nivel şi seria de la 6 la 9, numită „dezvoltat”, al doilea nivel. 

Pe tabla de şah, toate piesele de la primul nivel trebuie să treacă prin centru pentru a ajunge 
la nivelul doi'€. Şi cu pionii analogia este cea mai completă, deoarece pionul care traversează 


16 Aceasta este chiar ideea pe care o prezintă Mircea Eliade despre calea de înălțare a pelerinilor, urcând pe 
înălțimi (simboluri ale munţilor, înălțimilor etc.), este Centrul pe care îl descoperă! Imaginea Centrului şi cea a 
Muntelui sunt deseori suprapuse în tradiție, asociind în acelaşi timp ideea de înălțime cu cea a nevoii de 
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centrul şi ajunge la al doilea nivel, va fi „promovat”; cu alte cuvinte „crescut”, transformat şi 
dezvoltat în Figură la rândul său. Pionul îşi extinde mişcarea la cea a unei figuri! Cea mai extinsă 
transformare fiind trecerea de la pion la regină; de la cea mai scurtă cale, în acest caz la cea mai 
dinamică, puternică şi liberă care este cea a Damei. 

De data aceasta, insuccesele sunt cele care ajută la clarificarea modelării numerice a Yi Jing. 
Stăpânirea mișcării la care conduce acest joc învaţă: 

* controlul intenţiei de la nivelul inferior, invizibil, concentrat, „anterior”; referire la Cerul Anterior 
al lui Yi Jing şi la cele înnăscute, în seria dinaintea trecerii către centru, „5” 

* dezvoltarea acestei intenţii în mişcare echilibrată, la nivel superior, vizibil, dezvoltat, „posterior”; 
referire la Cerul Posterior şi la cele dobândite, în a doua serie în conformitate cu pasajul din centru 
ra 

Predarea este constantă, pentru fiecare figură, fiecare pion şi pentru jucătorul care le 
manipulează, ca în cazul fiecărei trigrame şi hexagrame al lui Yi Jing şi ca în cazul mandalei: 
realizarea, dezvoltarea unei mişcări, trebuie să fie întotdeauna precedată de o „trecere prin centru”. 

Pentru ca o mișcare să aibă succes, înrădăcinată în adâncurile sale şi ridicată în armonie cu 
mediul său, trece printr-o fază de transformare care este „Non-act”, dar prin care energia intenţiei, 
conform puterii şi polarităţii ei, devine materialitatea acţiunii". 

Cine stăpâneşte intenția însoțind-o în centrul său, va avea mişcarea potrivită, de succes, 
care realizează proiectul iniţial. 

Acest lucru se aplică în special şi după cum ştie toată lumea, pentru vorbire. „Întoarce-ți 
(muşcă-ți) limba în gură de șapte ori înainte de a vorbi” este o expresie de bun simţ şi întotdeauna 
util de aplicat. 

Luarea măsurii momentului înainte de a acţiona este echivalentă cu trecerea, în simbolistica 
numerică, de la 4 la 6 prin 5: 

- 4” măsura 
- „5” centru 
- "6" forţa de expansiune 

La fel, cel care detectează intenţia partenerului său, interlocutorul său, adversarul său ... este 
apoi capabil să ghicească gestul, acțiunea, discursul care va urma, uneori chiar fără cunoştinţa 
autorului său Și, prin urmare, se poate pregăti pentru aceasta, făcând astfel un „pas înainte”. 

Acest moment minuscul în care intenţia este perceptibilă, asociază Simplitatea lui Yi (sau Ji) 
cu „Aproape nimic” şi este menţionat de R. M. Marie Ina Bergeron'”. 


„În virtutea intuiției analogice, noţiunea de ,,„simplitate” alunecă imediat spre cea de 
„mărunt de „subțirime ”, de „aproape nimic”: Ji. [..] Ji este „embrionul embrionului”, stadiul de 
mărime extremă, de simplitate extremă într-o mişcare de ansamblu. [..] ” 


„reorientare”. În site-urile budiste, de exemplu, este foarte frecvent să se găsească templul ridicat în centrul orașului 
sau a mănăstirii. Acesta, prevesteşte Muntele Sacru Meru, înconjurat de restul lumii, în cele opt direcții. Muntele 
este de multe ori casa zeilor sau a nemuritorilor ca în China. 

17 Această noţiune de trecere la centru este larg extinsă la multe tehnici tradiţionale, fizice şi filozofice. Asta 
exprimă mişcarea în spirală în TaiJi Quan, este Kundalini, sau chiar fundamentul celor 5 sezoane legat de tabelul 
celor 5 elemente ale cosmologiei chineze (studiate la începutul primei părți), aşa-numita teorie a mişcării lui 5, Wu 
Xing. 

18 Este într-adevăr învăţarea artei marţiale orientale, cum ar fi, de exemplu, cea a tirului cu arcul (Kyudâ în 
japoneză) cu care să atingem obiectivul dorit, care simbolizează ţinta rotundă şi centrul acesteia (altă Mandala), 
depinde mai puțin de puterea musculară a trăgătorului decât de capacitatea sa de a-şi proiecta mintea în săgeată, de 
intenția gestului, de a continua această proiecţie prin „asocierea” centrului său cu cea a țintei propuse şi lăsându-și 
corpul liber, pentru a traduce această energie mentală transformată la nivelul Dan Zian, japonezul Hara, în tensiunea 
arcului şi lansarea săgeţii. Privirea trăgătorului se află la fel de în interior ca de în afară, concentrat pe centrul său ca 
cel al țintei, reducând distanţa dintre cei doi la un spaţiu minuscul, necesar săgeţii pentru a le conecta. Gestul se 
bazează apoi pe următoarea trinitate dublă: Trăgător - Săgeată - Țintă şi Spirit - Energie - Corp. 

19 In Ciel, Terre, Homme, Yi Jing, p. 89 la 96 a lui Tredaniel 
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„[...] Pentru a cerceta Ji-ul, numai acesta poate îndeplini treburile lumii. Deschide toate 
distincţiile, toate diferenţele şi toate personalitățile. [..] Spaţiu / Timp imperceptibil în care se decid 
toate perspectivele fericirii şi toate dramele umane [..]” 


„Ji, „nimic ” este momentul care rezultă din forme, fără nume, între forme şi nume. [..] 
Moment inițial și prodigios când ceea ce nu a fost "este", unde "există ceva mai degrabă decăt 
nimic”, ar spune Heidegger. Ji care, de atunci, a marcat întreaga istorie a universului şi şi-a făcut 
„legea ” evoluţiei”. 


Prinderea intenției celuilalt, pe lângă stăpânirea propriei persoane, este ceea ce face ca Jocul 
Regilor să fie o artă a strategiei în ochii lumii. 


De fapt, acest Yi al genezei, prezent la fiecare moment nou al creaţiei, își găseşte cea mai 
clară corespondenţă în acest moment critic care este Deschiderea la şah şi continuă apoi în fiecare 
mişcare de pe tabla de şah. Încărcat cu o intenţie şi mai grea, care va deveni „vizibilă”, 
„inteligibilă”, poate doar la al zecelea sau al cincisprezecelea atac următor. 

Jucătorul capabil să simtă, să vizualizeze această intenţie înainte de a fi jucat cele zece sau 
cincisprezece mişcări și când probabil că este prea târziu, are asigurat un avantaj serios. El este 
capabil să ghicească mișcările partenerului său înainte de a le fi executat sau chiar ... imaginat! 

EI asigură controlul spiritului adversarului său (dirijarea umbrei sale) şi, prin urmare, a 
jocului; să nu „cadă” sub loviturile lui; nu trebuie să greșească. Acest jucător a dobândit o măiestrie 
deosebită; el este „Marele Maestru”. 


. e 


Piesele: forme şi mișcări 

În şah, ceea ce face o figură provine atât din reprezentarea sa picturală, cât şi din specificul 
mişcărilor sale. 

Anumite studii şi experimente, efectuate pe structurile mentale și capacitățile excepționale 
ale marilor Campioni, au făcut posibilă dezvăluirea unor fapte foarte interesante pe acest subiect. 
Polaritatea pătratelor de pe tabla de şah și forma sugestivă a Figurilor sunt esenţiale pentru 
începător. După începerea jocului, culorile devin mai puţin clare, contururile pieselor mult mai 
estompate, doar mişcările din trecut, prezent şi viitoare ale piesei, iau din ce în ce mai multă 
claritate şi formează aspectul. Polaritatea plăcii de șah, pătratele negre, pătratele albe contribuie la 
polarizarea pieselor. Fiecare parte are astfel un Călăreţ, un Turn ... pe un spaţiu alb şi cealaltă pe un 
spaţiu negru; că această polaritate este opusă celeilalte tabere; întregul fiind completat de polaritatea 
inițială a părților în sine: albii şi negrii. 

Prin urmare, polaritatea unei părți va depinde atât de natura sa, cât şi de poziţia sa, iar setul 
de posibilități pentru fiecare dintre ele este Patru: 

* Figura neagră pe pătratul negru 
* Figura neagră pe pătratul alb 

* Figura albă pe pătratul negru 

* Figura albă pe pătratul alb 

Există un simbolism al cifrei opt. 2 (tabere) x [8 (figuri) + 8 (pioni)] = 32 şi că „dublul lui 
4” devine „8”, trecând, prin analogie, de la cele 4 direcţii către cele 8 ale Rozei Vântului şi, conform 
tradiției, la cele opt căi care au condus pe Buddha la Pacea Supremă. Este o parte importantă a 
mitologiei hinduse, în care Octada predomină”. 


20 Există o reprezentare foarte frumoasă, în templul Carului din Konarak, pe un perete în care este sculptată 
Roata Sarcinii Solare. Legat de ciclul timpului, fiecare dintre razele sale valorează 1/8 din 24 de ore. Va fi roata 
budistă cu 8 spiţe, care simbolizează cele 8 căi de puritate într-una, ducând pe Buddha la Pacea Supremă a Marelui 
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Şi cei 8 Gardieni ai Spaţiului sunt reprezentaţi de cele 8 braţe (2x4 membre) ale lui Vişnu. 
Vom găsi, de asemenea, în alte locuri şi tradiţii, imaginea păianjenului cu 8 picioare și lumea pe 
care o ţese prin pânza sa; mama manifestării, ca Dao şi plasa sa. 
„8” este încă numărul de spiţe ale roții budiste, care îl fac să se rotească, să înainteze. În mai 
multe tradiții, numărul 8 este asociat cu principalele articulaţii ale omului care permit mișcarea. 
Jucătorul urmăreşte: 
* controlul deplasării în dezvoltarea strategiei militare; 
* controlul deplasărilor sau proiecțiilor inconştientului în dezvoltarea Sinelui 
* stăpânirea constrângerilor fizice şi mentale ale progresului spiritual și dezvoltarea Înţelepciunii 
drept cale de viaţă ... 


TURNUL 


Tura şi Trigrama Gen, „ Muntele” 


Turnul care la hinduşi era un car de luptă şi la perşi o pasăre uriașă, simbolizează procesul 
de progres şi verticalizare în joc. Este axa primordială care se conectează la Cer. Aici, leagă tabla de 
şah, manifestul, vizibilul, de mintea jucătorului, transcendentă, invizibilă. La fel ca muntele care 
face legătura şi cu Pământul şi cu Cerul, este un simbol al ascensiunii, „face un drum”, oferă o 
mișcare foarte directă, faţă-spate sau laterală, oricui dorește să progreseze pe tabla de şah. Este, de 
asemenea, un semn de vigilenţă (Turnul, atenţie), plasat la cele patru colţuri ale câmpului de 
acțiune, întrucât la cele patru colțuri ale unei tabere, ajută la delimitarea suprafeţei şi la protejarea 
accesului. 

Însă în căutarea puterii, a forţei, care să o înlocuiască pe cea spirituală, Turnul devine 
„Iurnul Babel”. 

Turnul indică culmea pe care trebuie să se ajungă. Dar culmea nu este un scop în sine când 
vine vorba de pătrunderea în Centrul Lumii. 

Istoria acestei figuri merge de la o formă „terestră” primitivă, care a fost carul de luptă 
(originea indiană a jocului), la acela „ceresc” al unei păsări uriaşe (cu perșii). Turnul este exact 
simbolul acestei înălțimi. Cu toate acestea, ca toate celelalte simboluri ale Jocului Regilor, are 
partea sa de ambivalenţă. Şi dacă, ca o scară, îi oferă omului o cale de a se ridica, îi permite în 
același timp minţii „să se întoarcă pe pământ”. Această dublă direcţie în verticalitatea procesului, 
asociată cu conceptele fundamentale de simetrie şi Trinitate legate de simbolismul Creaţiei, solicită 
un al treilea element, Centrul, care oferă axa centrală a modelului și caracteristica intermediară a 
Trigramei. Calea înălțării (spirituală) precum cea a coborârii în adâncuri are aşadar un pasaj 
obligatoriu: centrul. 

Această figură este, ca şi nebunul, foarte delicat de manevrat. Dacă este așa, are o mare 
putere de mişcare de la un capăt la celălalt al tablei de şah dacă este necesar, are chiar şi mai multă 


Timp. La opt, adaugă prin urmare forma circulară a ciclului Mandalei, a totalităţii şi a timpului şi a golului central, 
prin care roata şi vehiculul comunică mişcarea. 
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„flexibilitate”, deoarece poate merge dintr-o coloană sau un rând la alta, de la o culoare la alta. Pe 
de altă parte, poziţia sa la marginea tablei de şah îi face mai dificilă utilizarea, intrând în joc deseori 
mult mai târziu. Ca şi omologul său care păzeşte zonele exterioare, funcția sa este adesea redusă la 
protejarea „interiorului” împotriva puterilor „exterioare”. 


Trigrama Gen corespunde Turnului reginei şi trigrama Dui cu cea a regelui. 


Unul este Muntele, o imagine terestră, dar, de asemenea, sinonim cu înălțarea, conectând ca 
Turnul sau Templul în Tradiţie, Cerul și Pământul. Cealaltă, precum Norii, apa pe cer, o altă formă 
de ascensiune şi cădere a „apelor de sus” spre Pământul primitor, acţiunea Cerului pentru a-l face 
fertil. Aceste trigrame sunt, de asemenea, cele ale celor mai mici copii, un semn al celei mai lungi 
căi înainte de a ajunge la „vârsta adultă”, cea a părinților Qian şi Kun, din care sunt cei mai 
îndepărtați de la bază. 

Nici Norii, nici Muntele nu se caracterizează prin viteza lor de mişcare. Turnurile asociate 
acestora împărtăşesc astfel ideea unei anumite stabilități. Mai puţin mobile decât Nebunul sau 
Călărețul, sunt mai capabile şi utile pentru acoperirea unei zone mari, cea impusă de Munte într-un 
peisaj sau de Norii de pe cer. Jucătorul trebuie să ştie să „urce” şi să aranjeze aceste Figuri în mod 
inteligent. 

Cu cât cunoaștem mai mult calitățile particulare care caracterizează cele 8 Trigrame ale lui 
Yi Jing şi cele 8 Figuri ale jocului de şah, este posibil să le evidențiem prin acest proces de 
corespondenţă. Cel mai interesant şi, cu siguranță, și cel mai dificil, fiind acela de a pune în practică 
această învățătură. 

Şi chiar dacă intuiţia este mare, din realitatea unei astfel de corespondențe, numai prin 
aprofundarea acestei învățături şi experimentarea ei, se poate valida aspectul teoretic. 

Acest lucru se poate face doar la o etapă individuală sau la două, în jurul unei table de şah, 
pot sugera doar să aprofundaţi teoria studiind alte analogii simbolice între Clasicul chinez şi jocul 
indian. 


CALUL 


Calul. Trigrama Li şi Kan. 


Această piesă reuneşte trei reprezentări într-una, cea a Călărețului, cea a echipamentului 
pentru cai, şi cea a ideii de Cavaler, în slujba cuplului regal. Imaginea Cavalerului este aceea la 
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care poate aspira omul să devină. Se realizează în acțiune şi pentru o cauză mai mare. Idealul lui 
pare inseparabil de fervoarea religioasă, iar armele sale sunt în slujba nobilimii ... a inimii, a 
nobleţei sufletului. În ceea ce priveşte imaginea, Cavalerul este în slujba forţelor binelui şi combate 
forțele Răului. Această luptă pentru căutarea Sfântului Graal este din nou lupta albilor împotriva 
negrilor şi, mai simbolic, întâlnirea în vederea unirii cuplului interior. 

Calul face legătura perfectă între această lume interioară şi lumea exterioară. Animal, atât 
lunar, cât şi solar, când se scufundă în noapte, este acest cal adus în carul funerar şi devine forţa din 
umbră; când strălucește în lumina largă a zilei, este acest cal adus în carul solar şi devine forță 
fertilă. 

Mişcările călărețului sunt destul de excepţionale. Prin calul care îl poartă, este singura piesă 
care poate sări peste celelalte şi, prin urmare, nicio piesă nu o poate imobiliza. Mișcarea sa este 
întotdeauna pătrată şi în funcţie de cuplul 1 şi 2 sau 2 și 1, un pătrat apoi două în unghi drept sau 
invers. Astfel, dă impresia că poate să se învârtă, pretutindeni în cercuri pe tabla de şah. Acum 
unghiul drept este 90 *, ceea ce este echivalent cu unghiul exact prin care Compasul devine Echer. 
Echerul și Compasul sunt instrumentele care formează Pătratul şi Cercul, forme geometrice care la 
rândul lor simbolizează: Pământul şi Cerul. Când „Compasul devine pătrat”, înseamnă că spiritul şi 
materialul sunt echilibrate, armonia este realizată, Călărețul şi echipamentul său devin una. 

Natura triplă a acestei piese se confirmă: 

* Cavaler și imagine a omului ideal, puternic şi generos, în slujba Binelui împotriva Răului sau, mai 
simbolic, pregătirea pentru întâlnirea şi unirea cuplului interior 

* Cal, animal simbolic în acelaşi timp lunar şi solar, care leagă lumea interioară de lumea exterioară 

* Călăreţ, care este una cu echipamentul său, o imagine de autocontrol perfect la fel de mult ca al 
naturii și de armonie perfectă. Această figură cu deplasarea atât de particulară, pătrată şi care pare să 
„se învârtă” (nu este caracteristic Cavalerului, să se învârtă în jurul adversarilor săi?) pe tabla de 
şah, combinând instrumentele Cerului şi Pământului, compas şi „pătrat în acest unghi de 90 * în 
care unul se contopește cu celălalt, spiritul şi materia sunt echilibrate şi în armonia acestei întâlniri, 
unirea devine roditoare. 


Trigrama Kan corespunde Calului Reginei şi Li Calului Regelui. 


Li este Soarele și Kan este Luna. Cu alte cuvinte, printre copii, ei sunt reprezentanții direcți 
ai Cerului şi ai Pământului, ai cuplului regal. Din „cei doi poli”, din cele două forțe primordiale, 
sunt la rândul lor, cei a căror unire fructuoasă va da naștere celor Zece Mii de Fiinţe. Ele sunt cele 
mai vizibile semne din lumea noastră, a Cerului şi a Pământului, a Timpului și a Spaţiului. Ele sunt 
mişcările sale perceptibile pentru simţurile noastre. De aceea, ele simbolizează și cele două simţuri, 
Privirea (vederea) şi Ascultarea (auzul), care hrăneşte direct spiritul nostru (în controlul său asupra 
trupului; Spiritul fiind suveran, Corpul vasalul său, și cele două legate inextricabil în energia care le 
uneşte). 

Așadar, găsim toate calitățile care îi fac pe cavaleri să sară cu uşurinţă dintr-un pătrat alb 
într-unul negru şi invers; această uşurinţă de a trece dintr-un spațiu în altul, de la un timp la altul, cel 
al înaintării sau retragerii, al atacului sau al apărării, al Yang sau Yin. Ele sunt stelele solare şi 
lunare, cu susul în jos şi, astfel, capabile de cea mai rapidă răsucire. Ele sunt inteligenţa jocului, 
spiritul şi este în special singura figură cu care are posibilitatea de a face deschiderea. Această 
deschidere, este înscrisă în ele, de către această linie intermediară, capabilă să primească forța 
opusă. Această flexibilitate permite călărețului să-şi controleze echipamentul. Acest lucru le oferă 
tăria să călătorească la nesfârșit pe întinderile dintre Cer și Pământ, de la un capăt la celălalt al 
tablei de șah; aceste 2 trigrame sunt, în plus, imaginile intermediare ale verticalităţii indicate de Yi 
Jing. Jucătorul poate şi trebuie să conteze pe curajul inepuizabil al acestei figuri. 
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NEBUNUL 


Nebunul. Tarot: cardul Mat/Nebunul/Vagabondul. 
Episcopul, o altă imagine a nebunului şi care a dat acestei piese forma mitrei sale. Bastonul 
Nebunului ca şi cârja episcopului, se alătură simbolismului, arborelui şi a sabiei. 
Trigrama Zhen, „cutremurul ”, „trezirea 


Această piesă îşi datorează forma actuală unei reforme postmedievale. Anterior era un 
Elefant, înlocuit de Arcaş înainte de a deveni Nebun în Franța și Episcop la englezi. Interesant că în 
Jocul Chaturanga elefantul era reprezentat cu capul în jos, ca spânzuratul din Tarot şi putea ajunge 
doar la o optime din pătratele de pe tablă. 

IAR 1 


În plus, după cum este publicat în Dicţionarul medical Enciclopedic al lui Taber, ediţia 17, 
osul sacru arată uimitor de mult cu capul unui elefant, cu Ganesha care o protejează pe mama 
Kundalini. Aici este amplasată chakra Muladhara. 


Constanta evidentă în caracterul acestei figuri este: Înţelepciunea! „Nimic nu pare mai 
nechibzuit decât Înţelepciunea”. Înţelepciunea elefantului, dar și a „Nebunului Regelui” care, la fel 
ca Episcopul, rămân cei mai apropiaţi şi cei mai înţelepţi consilieri ai Suveranului. Este singura 
piesă care nu-şi schimbă niciodată culoarea! Mișcarea sa în diagonală este pentru totdeauna, în 
timpul jocului, Nebunul unei culori îi arată o fidelitate de neegalat. El devine astfel "Nebunul 
Regelui” sau "Nebunul Damei”, în funcţie de culoarea poziţiei sale, care oferă şi Reginei serviciile 
speciale ale consilierului Înţelept. La serviciile atât de preţioase în aceste momente „agitate” de la 
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Înţelepciune la Credinţă, i se adaugă Nebunilor, o altă virtute dragă Cărţilor Sfinte, La Ruse (Mod 
inteligent de a înşela adversarul). 

Ar fi imposibil să nu menţionăm această altă imagine a nebunului și care se numeşte tocmai 
Le Mat (vagabondul), cu acest alt joc încărcat de simbolism, care este Tarotul. Nebunul este plasat 
acolo într-o situație de „Fără reguli” sau „În afara normelor”, deoarece este singura carte fără 
număr! Totul în aparenţa lui îl prezintă ca pe cel care nu are nimic, nici măcar capul lui? Dar aceasta 
este condiţia esenţială pentru toată Înţelepciunea: să nu avem nimic mai mult, nici măcar 
Cunoaştere. 

În ciuda tuturor, Nebunul din Tarot păstrează încă un atribut, bastonul său (ARN). Un băț 
care „tranşează” prin aspectul său, deoarece are culoare aurie. Poate este chiar din aur la fel de mult 
ca lemnul? Oricum, bastonul este cel al unui mărşăluitor, al unei piese care progresează rapid și 
mult pe tabla de şah (a vieţii), iar culoarea bastonului adaugă puterii, ideea de progres către 
Cunoaştere, din nou ridicarea transcendentală. 

Simbolismul Nebunului este foarte ataşat de ideea Înţelepciunii. EI este consilierul. 
Credincios părintelui său respectiv, mişcarea sa este limitată la culoarea emblemei. Prin deplasarea 
sa în unghi, este viclean; detaşat de orice idee de a avea, el este Matt/Vagabondul, cel care nu mai 
are nimic, nici măcar Cunoaşterea. Acest „„Non-având” şi această detaşare de Cunoaştere contribuie 
la întărirea forței sale. 

Slăbiciunea Sa, pe de altă parte, provine din fragilitatea echilibrului său. EI oscilează 
constant între Nebunie şi Înţelepciune; este la limitele vieţii şi morţii (Matt). Acesta este motivul 
pentru care ataşamentul său faţă de o culoare dată nu-i permite să-şi finalizeze „călătoria”. Este 
puternic (mișcând cât mai multe pătrate doreşte), dar limitat (rămânând pe culoarea sa). Nu mai are 
echilibrul turnurilor şi călăreților, „surorilor şi fraților” care, la nivelul lor, se poziţionează la fel de 
bine în negru ca şi în alb şi ştiu să se joace cu cele două extreme, „cei doi poli” şi „puterea culorii 
sale nu este încă suficientă pentru a-i permite să progreseze la un rang regal şi să-și îndeplinească 
„nunţile”, integrându-şi opusul. 


Trigrama Xun corespunde nebunului Reginei şi Zhen, nebunului Regelui. 


Imaginile Vântului pentru primul şi al Cutremurului pentru al doilea, amintesc anumite 
semne „externe” de nebunie: vântul care te înnebuneşte și tremurările convulsive ale pământului, 
ale corpului. 

Amândoi sunt „bătrânii” (Xun: fiica cea mai mare, Zhen: fiul cel mai mare). Prin urmare, 
printre copiii lui Kun şi Qian, Regina şi Regele, sunt cei care au dobândit cea mai mare putere, 
experiență, dorinţă de a-i ajuta, chiar şi de a reuşi; ele sunt de fapt situate pe tabla de şah, alături de 
cuplul Regal. Dar, în acelaşi timp, nu sunt încă pregătiți pentru asta. 

Xun, Nebunul Reginei, are caracterul iniţial al lui Yin. Aceasta dă dulceaţa fiicei celei mai 
mari, dar şi a Vântului, imaginea asociată cu ea; prin urmare, această figură nu este „la fel de 
nebună” pe cât pare şi poate fi formidabil de eficientă. Lejeritatea celor două linii superioare Yang îi 
conferă acestei piese viteza de mişcare. Pur și simplu limitările văzute mai sus provin din faptul că 
Yin inițial, a cărui direcţie este în jos, are mari dificultăţi în a păstra contactul cu celelalte două 
trăsături ale Trigramei, a căror direcție spre înălțimile cereşti, este opusă acesteia. Manipularea 
acestei Piese se referă la o minte puternică, cu mijloace (corp) slabe, limitate. 

Zhen, Nebunul Regelui, are caracterul inițial al lui Yang. EI este mult mai „neliniștit” 
(cutremurul, tunetul), energic, iar această trăsătură Yang în ascensiune nu întâlneşte multă rezistență 
cu cei 2 Yin superiori. EI se află pe blocurile de start, puterea lui este reală, dar mintea lui este slabă 
ŞI, din nou, această piesă solicită un control riguros al fiecărei mișcări. 

Toţi vor fi capabili să experimenteze toate dificultățile pe care le are în a juca nebunul într- 
un joc de şah, în a-l folosi doar înțelept, dar este cu siguranță prin controlul, măiestria permanentă la 
care apelează această figură, pe care o aduce cel mai aproape de ... înțelepciune ! 


4l 


REGINA 


Mai sus: FuXi şi Nu Wa, legendarul cuplu imperial, care ţine echerul și, respectiv, compasul, unelte ale Pământului și 
ale Cerului. (Basorelief din al 2-lea secol după J.C) 
Mai jos: Melusina, ,„cuplul” alchimic (Abraham ludeul: Uraltes chymisches welk). 


Schimbând sexul, această piesă care, în vremurile persane, era un Vizir, consilier al 
Califului, prinţul, a făcut posibilă afirmarea caracterului androgin al „cuplului” regal. În toate 
tradițiile şi chiar în psihologia modernă, se subliniază ambivalența Fiinţei totale. 

Pentru fiecare rege, o regină şi invers. De exemplu, la bazele mitologice ale Chinei antice şi 
la Clasicul clasicilor, Yi Jing, găsim cuplul regal al legendarului împărat Fu Xi şi al reginei Nu Wa. 
Una ține Echerul, iar cealaltă Compasul, amintindu-ne că cele 10.000 de fiinţe, Wan Wu, care 
populează această lume, sunt atât Fiii Cerului, cât şi ai Pământului. Astfel, Fu Xi şi Nu Wa sunt 
copiii acestor două forțe. De aceea sunt şi frate și soră! Ambivalenţa ființei umane, care îi va 
interesa atât de mult pe psihanalişti, găsește acolo componente simbolice puternic ancorate în 
inconştientul colectiv. Cu alte cuvinte, Femininul este alături de Masculin, într-o Uniune care 
singură poate simboliza Pacea obţinută. 

Reginei, i se conferă o excepţională libertate de acțiune, de mişcare. Aceasta combină 
mişcarea şi, prin urmare, puterea Turnului şi a Nebunului împreună. Ea este cea mai puternică piesă 
a jocului. Este, de asemenea, cu siguranță puternică, cu aceste puteri extreme, care, campând pe 
culoarea sa” spre deosebire de rege, consacră diviziunea prin polaritate. În primul rând faţă de 
adversarul care se opune, dar și în cadrul taberei sale, cu cele 7 piese ale reginei (cei 4 pioni şi cele 
3 figuri care sunt de culoarea sa) şi cele 7 piese ale regelui de aceeaşi culoare cu el. 

Şi aceasta este într-adevăr dimensiunea fundamentală a jocului, dimensiunea „4, la fel ca 
cea a mandalei cuaternare simple care este tabla de șah, ca şi a celor 4 echipe („4 membri”), astfel 
constituite: o echipă „albă” și o echipă „neagră” formează Tabăra „Albilor”, precum şi cea a 
„Negrilor”!. 


PIONII 
E1 sunt soldaţii, infanteriștii. Pentru unii jucători, aceştia vor fi „pedeştrii”, buni de zdrobire 
sau de sacrificare, în funcție de tabăra în care se află. 


21 Într-adevăr, Doamna este plasată în centru, în conformitate cu culoarea ei, Lady White pe pătratul alb şi 
Lady Black pe pătratul negru, iar Regele plasat lângă ea. 


Pentru alţii, pionul este un simbol al curajului, avansând mereu, întotdeauna drept înainte, nu 
se retrage niciodată. În timpul primei sale mișcări, în momentul deschiderii sau chiar mai târziu în 
Joc, i se acordă în mod excepţional posibilitatea de a avansa două pătrate şi nu doar un spațiu, 
singurul ritm care va fi autorizat ulterior, progresând astfel mai repede spre celălalt capăt al plăcii, 
unde va fi răsplătit pentru curajul său. 

Când a ajuns la limita extremă a călătoriei, trecând treptat în centrul tablei de şah, apoi în 
zona opusă acesteia, alăturându-se rândului figurilor regale opuse (rândul 8 sau 1, în funcție de 
direcție), este „promovat” în conformitate cu limbajul șahistului, dar s-ar putea spune și „mutat”, în 
sensul de „transformat”, într-o piesă regală, la rândul său. Cursa sa excepţională şi victorioasă va 
permite „învierea” în joc”, a unei piese regale din tabăra sa, scoasă anterior în timpul jocului. 

Simbolismul autorealizării se află la maximul său în transmutarea pionului în regină şi invită 
să se ia în considerare pionul cu tot interesul pe care îl merită, atât într-un rol de protecţie a figurilor 
majore, cât ca o piesă cu potențial major în sine! 


Pionii şi hexagramele 

Se pare că în simplitatea unui fenomen, a unui sistem, a unei forme, găsim atașat sensul cel 
mai profund. Astfel, pionul, cea mai „simplă” piesă a jocului, este cea a cărei dezvoltare pe tabla de 
şah are poate cel mai mult sens*. 

Potenţialul unui pion este dezvăluit după ce şi-a încheiat călătoria pe tabla de şah. Atunci se 
transformă, se realizează, luând aspectul unei figuri, în general, regina. Pentru a fi „promovat”, 
transformat în această figură, pionul trebuie să fi avansat de la rândul 2 (sau 7) la rândul 8 (sau 1)”, 
cu alte cuvinte: să avanseze cu „6” poziţii. 

Prin analogie cu Yi Jing, cea mai simplă formă a sistemului este linia, la care am putea deci 
asocia Pionul, iar linia de bază a lui Yi Jing, Yin (— —) sau Yang (—), trebuie transformat în cea 
mai completă formă a Cărţii schimbărilor, Hexagrama, dezvoltată pe rând, prin „6” poziții. 

Pionul, pentru a efectua această mutație, trece dintr-un pătrat negru sau pătrat alb, Yin sau 
Yang. De asemenea, având în vedere că poate avansa doar drept” prin 6 pătrate (sau faze) succesive 
de culoare alternativă (sau polaritate), „programul său de dezvoltare” va fi, prin urmare, inevitabil: 

- pornind de la un pătrat alb, Yang: 


6 Alb — 
Ş N — 
4 A — 
3 N —— 
2 A ———— 
l Negru — o — 
Ordine = Pătrat = 64 WeiJi 


- pornind de la un pătrat negru, Yin: 


22 In tradiția budistă, mai degrabă am vorbi despre „reîncarnare”. 

23 A se vedea, de asemenea, partea 2: „Figuri, forme şi deplasări” Pionii 

24 Pătratele plăcii de şah formează vertical: „coloane” şi orizontal: „rânduri”, toate fiind numerotate, prin 
convenţie. 


25 Dacă nu este luat, ceea ce se face în unghi, vom reveni la acest lucru mai târziu. 


6 Negru zu zu 
.! A —-— 
4 N —— 
3 A —————— 
p) N —— 
l Alb 

Ordine = Pătrat — 63 JiJi 


Aceste hexagrame 63 şi 64, care atrag deplasările „naturale” ale pionilor alb-negru pe tabla 
de şah, sunt foarte luminante pentru procesele în curs din Yi Jing şi, aici, în Jocul Regilor. 

În primul rând, amintiţi-vă că Yi Jing poate fi rezumat în 4 hexagrame supra-nucleare, sau 
nucleul nucleelor, 1” şi „27, Qian şi Kun, Yang pur şi Yin pur şi „63” şi "64", Jiji şi Weiji, unind 
linie după linie Yin şi Yang, numit "După și înainte de transformare". Aceste patru imagini rezumă 
geneza tuturor hexagramelor, de la unirea lui Li și Kan care formează „63” şi „64”, ei înşişi copii ai 
Cerului şi ai Pământului, inițial „Doi poli”, Qian şi Kun. 

Cu alte cuvinte, cele două hexagrame, Jiji şi Weiji, se află în centrul lui Yi Jing, în centrul 
său, unde se alătură celor 2 hexagrame ale începutului, 1 şi 2, Qian şi Kun. 

Descoperim astfel pe analiza acestor figuri, că, în acelaşi timp, se îmbină exact cu începutul 
lui Yi Jing și că îşi completează totalitatea”. 

Ele sunt „unități”, ca hexagramele individuale şi, pentru că „completează” într-un mod 
foarte particular ordonarea celor 64 de hexagrame, realizate de regele Wen, ele evocă şi cercul 
totalității, mai mult: trecerea de la o lume la alta, făcând ca „primii să fie ultimii şi invers”. 

Într-adevăr, închid seria liniară a hexagramelor de la 1 la 64. Dar interpretarea pe care o 
putem oferi invită la ideea recompensării. Este ca şi cum după ce au realizat un curs întreg, unul se 
întoarce la primul pătrat, după ce a trecut de o etapă de transformare/mutație şi înainte de a începe o 
alta ... Ele transformă astfel liniaritatea într-un curs circular cu care "Sfârşitul" și „Începutul” se 
îmbină într-un singur punct”. 

Hexagrama 63 este Jiji, care poate fi tradus ca: „După finalizare”. Dicţionarul Ricci 
specifică: „Termenul de realizare, momentul în care totul este terminat, dar când inacțiunea poate 
duce la întoarcerea tulburării” 

Jiji își datorează numele şi semnificația care îl însoțește, deoarece este, printre cele șaizeci şi 
patru de hexagrame clasice, hexagrama „perfectă”, în formă cel puțin. Este într-adevăr singura care 
are fiecare dintre cele 6 linii ale sale poziţionate corect, adică în locul potrivit: linia Yang într-un loc 
Yang şi linia Yin într-un loc Yin. 

La această idee de completare la perfecţiune, se adaugă cea a unei „ordine restaurate” care 
este, în plus, traducerea pe care Philastre o dă lui Jiji. Călătoria şi realizarea, pornesc de la 
principiul unei ordini inițiale pierdute și acum găsite. 

Cu toate acestea, comentariile lui Ricci subliniază că această ordine este "instabilă" și, prin 
urmare, duce la o alegere între "acţiune sau tulburare". Cu alte cuvinte, ceea ce pare să se piardă 
pentru totdeauna este o lume a non-mișcării, a neacţiunii şi, prin extensie, a neființei și a nu avea. 


>>28 


26 Astfel găsim analogia între dezvoltarea hexagramelor lui Yi Jing şi cea a numerelor naturale ale seriei de la 
O la 10, centrată de 5. „„64” cu valoarea meritată 10 (6 + 4) unde, la fel, găsim pe 0 şi 1 ai începutului; dar înconjoară 
şi pe 5 (între 6 şi 4) din centru. Există într-adevăr un ax central de dezvoltare în cele două structuri puse aici în 
relație, întrucât unul l-ar găsi într-o reprezentare spirală a acestora: pentru unul dezvoltarea numerelor pare şi 
impare, pentru cealaltă aceea a Hexagramelor Yin sau Yang, în jurul aceluiaşi continuum unitar. 

27 De asemenea, dorim să vorbim despre o spirală mai mult decât un cerc, întrucât există elevarea şi trecerea 
nivelurilor. Acest lucru confirmă ideea că conceptul de elevare este o invitaţie de a se alătura neapărat la „centru”. 

28 Potrivit lui Wilhelm op. cit. Potrivit lui Wang Dongliang, „Deja a trecut. (După realizare) ”op. cit. 
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Dacă se poate găsi ordinea inițială şi, întotdeauna prin extensie, simetria, armonia începutului, 
aceasta nu poate fi făcută fără această mişcare care, de când Creaţia însoțește expansiunea 
(realizarea), fără a mai fi nevoie a se opri. 

Se pare că mijloacele aplicabile oricărei mișcări pentru a-şi restabili perfecțiunea sunt 
sincronizarea acesteia cu mişcarea mai generală a expansiunii infinite a universului. Cu alte cuvinte, 
mişcare pe care o putem califica de data aceasta drept „naturală”. 

Această sincronizare este posibilă prin sens, direcție, ca şi prin ritm, viteză sau chiar: spațiu 
ŞI timp. 

Se va înţelege că acest spațiu şi acest timp sunt, de asemenea, cele ale profunzimii şi 
reflectării din care se hrăneşte toată acțiunea. 

Hexagrama 64 Weiji este tradusă de Wilhelm: „Înainte de finalizare 

lată-ne aşadar la un nou punct de plecare și, într-adevăr, de această dată nici o linie din 
hexagramă nu este la locul potrivit, totul trebuie pus în ordine, de la prima până la ultima. Acest nou 
prag, care este discutat aici, evocă clar ideea de ordine şi simetrie pe care am dezvoltat-o deja cu 
Cerul Anterior şi Cerul Posterior. 

Cerul Anterior este această lume a preformatului, a intenţiei, care precede cea în care se va 
desfăşura acțiunea; a creatorului care se va dezvălui în lumea creaţiei. Pare perfect ordonat. Pe 
drumul către Cerul Posterior, pe de altă parte, pare să existe o pierdere a tuturor simetriilor, 
armoniilor, doar polaritatea sexelor oferă un potențial de fertilitate, care la rândul său restabilește un 
potenţial de pace, echilibru şi, în consecință, ordinea și armonia găsită. Totul este acum situat în 
lumea lui „a acționa” şi mai ales a lui "doar a acționa”. 

Cu Weiji este abordat un moment de recucerire, reordonare, reînnoire. Şi nimic nu ne 
permite să prezicem o limită a acestei mișcări; fiecare prag de realizare este doar o „etapă în 
centru”, o trecere către o nouă realizare care trebuie atinsă, dar de fiecare dată mai puternică față de 
ceea ce s-a realizat deja, de pe calea parcursă. Comentariul lui Ricci (p1045 / 1046) este: „Mersul 
spre realizare, momentul în care forțele complementare răspund reciproc fără a atinge încă 
obiectivul”. 

Cosmogonia descrisă de Yi Jing, se alătură aici mitului Întoarcerii veşnice şi a celor din 
universurile multiple. Apoi ar exista tot atâtea universuri ca centre, toate comunicând între ele, 
printr-o axă mediană, Axis Mundi. 

Nu este doar trecerea dintr-un spațiu în altul, ci şi de la un timp la altul. Cel al Timpului 
Mare, Eternitatea, care nu este „durată”, iar cel al timpului istoric, al existenţei și care are o durată. 
Toată viaţa are o durată şi, prin urmare, este efemeră. De aceea, este făcută doar din iluzii. Numai 
ceea ce se referă la eternitate poate fi Realitatea. 

Aceste schimbări în Spaţiu -Timp se citesc foarte bine în structura lui Jiji și Weiji. Într- 
adevăr, în prima, Li se află sub Kan şi este invers în a doua; o perioadă în care Soarele urmează 
Luna și care apoi se inversează. Aceasta semnalează un ciclu de recompense, apariții şi dispariții 
continue, creaţii şi distrugeri, în care cele manifestate şi cele nemanifestate se succed reciproc. Unul 
este negația celuilalt şi, prin aceasta, stabileşte mișcarea. 

Potrivit lui Wang Bi, celebrul filozof al Şcolii de mistere (secolul al III-lea) şi minunat 
comentator al Yi Jing; „Sursa lui „A avea” este în „a Nu avea” ! 

Prin acest principiu de negaţie, orice schimbare devine posibilă. Astfel, prin extindere, toată 
esența îşi găseşte sursa în negaţie, „schimbarea” în „Ne-schimbare”. Cu alte cuvinte, nu există o 
evoluţie posibilă, dacă nu există o transformare dincolo de Ne-schimbarea inițială, a mutației 
dincolo de invariabilitate. Aceasta este evoluţia logică pe care gândirea tradițională chineză o va 
aduce ideii de Mijloc, cu „Invariabil Mijloc”. 

Şi dacă acum ne întoarcem la calea parcursă exact de Pion pe tabla de şah, înțelegem cum 
este o piesă în realizare, finalul drumului său este echivalent cu o realizare reală, care are ca rezultat 


29 


29 De Wang Dongliang: „Nu a fost încă încrucișat (Încă completat) şi de Philastre: „Ordinea nu a fost încă 
stabilită” 
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transformarea într-o Figură; de exemplu, devine regină și dobândeşte toată puterea. Spațiul-timp 
este marcat de Jiji. 

Dar în acelaşi timp călătoria sa nu se opreşte aici. Acest spațiu final în care are loc 
transformarea sa, rangul 8 sau 1, în funcţie de „tabăra” sa de origine, se dovedeşte a fi un nou punct 
de plecare, pe care îl poate părăsi doar dacă vrea să contribuie la realizarea părții (a întregului) şi a 
obiectivului de recunoaștere care este asociat cu ea. Weiji marchează spaţiul-timp. 

În cele din urmă, să observăm cum calea „liniară” a Pionului, care este calea sa „naturală”, 
întrucât nu poate avansa decât drept înainte, nu poate duce decât (dacă reuşeşte), la formarea unei 
căi prin 6 pătrate, reprezentate de Jiji sau Weiji, în funcţie de sensul „traversării”. 

Dar în funcţie de contextul jocului, de evoluţia acestuia şi, prin urmare, de influența sa 
posibilă asupra mişcării pionilor, ei pot fi făcuți să se deplaseze într-un unghi, să ia o piesă opusă. 
Aceste modificări de la „linia dreaptă” a pionului sunt posibile la fiecare dintre cele 6 avansări 
necesare pentru a traversa tabla de şah. Aceasta constituie o probabilitate de 6 ori mai simplă a unei 
alegeri binare: deplasarea dreaptă sau laterală, cu alte cuvinte, 2% 64 "posibile dezvoltări complete” 
a fiecărui pion în figură, echivalent cu cele 64 de reprezentări hexagramice ale lui Yi Jing. 

Toate situațiile, toate spaţiile-timp care pot fi oferite pentru a întâlni o ființă în dezvoltare și, 
prin urmare, într-o transformare constantă, sunt rezumate de cele 64 de hexagrame. Fiecare dintre 
aceste situaţii, fiecare dintre aceste spaţii-timp, prin urmare, legate de hexagramele care pot fi 
asociate cu acesta, este, de asemenea, dat Pionului pentru a le întâlni în funcție de evoluția sa pe 
tabla de şah! 


REGELE 


În şah, regele înrădăcinat pe tabla de şah, care are „picioarele pe pământ”, este și regele 
luminii, cap încoronat, înrădăcinat în ceruri. Verticalitatea sa garantează buna funcționare a jocului. 
Culcat, el este mort, „Shah mat” este sfârşitul călătoriei. 

Cu Yi Jing, tocmai originile cărții sunt asociate cu figura regală, prin autorii săi: Fu Xi mai 
întâi, apoi Wen Wang, regele Wen. Personajul "Wang", care semnifică Regele“, are o grafică 
deosebit de elocventă: 


Wang: Regele 


Găsim cele 3 linii ale Trigramei, chiar în San, numărul „3”, şi în cele trei linii orizontale. 


30 Ceea ce este şi o denumire a „Sinelui”, la Jung. 
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Aceste 3 niveluri sunt legate între ele printr-un alt semn vertical. Este într-adevăr simbolismul 
Regelui care leagă lumea oamenilor de cea a Pământului şi Cerului. 


O viziune a faptului că şi mediul, care este o creaţie a mentalului, este implicat în mutările 
de pe tabla de şah este redată în filmul A Little Game/Regina jocului (2014), în regia lui Evan 
Oppenheimer, cu F. Murray Abraham, Janeane Garofalo, Ralph Macchio, unde Maxine are zece ani 
şi merge la o şcoală particulară din New York, pentru că părinţii ei, deşi abia îşi permit costurile, vor 
să-i ofere cea mai bună educaţie. 


"A wonderful film with 
an amazing cast...fantastic." 


"The feel-good movie of the year." 


h Y BEST / 


Ironizată de o colegă pentru că nu ştie să joace şah, Maxine îl întâlneşte în parc pe Norman, 
un bătrân şahist morocănos, pe care-l convinge să-i devină profesor. Cucerită de metoda 
nonconformistă de predare a lui Norman, fetița va avea parte nu doar de lecţii de şah, ci de 
adevărate lecţii de viaţă, pentru că i se cere să fie atentă la mediul din jurul ei pentru că-i oferă 
soluţii la dilemele sale. Tabla de şah devine mediul în care trăieşte ea. 

% 

Michael S. Schneider în cartea ”A Beginner's Guide to Constructing the Universe” (Un ghid 
pentru începători pentru construirea universului) ne spune despre geometria şahului următoarele: 

Când cele şaizeci şi patru de etape transformatoare ale lumii reprezentate de „hexagrame” 
ale 1 Ching au fost aranjate ca un pătrat de 8 x 8, este posibil să fi observat asemănarea lor cu o 
tablă de şah. Vechiul joc de şah este un model cosmologic sub forma unui Joc de societate în care 
forțele opuse ale universului sunt aduse la un nivel mai personal. Tabla de şah, pânza de păianjen, 
Respirația Compătimitorului şi | Ching fiecare reprezintă în felul său forțele opuse ale lumii care țes 
cele opt elemente și calități. Cele şaizeci şi patru de pătrate negre-albe (sau roşu-albe) din tablă 
reprezintă polaritățile lumii, urzeala şi bătătura pânzei materiei, compasiunea cosmică expiră- 
inspiră, interacțiunea yang-yin în şaizeci şi patru de etape posibile de transformare, alegerile 
conflictuale pe care ni le prezintă viaţa. 


Pictura spaniolă din secolul al XIII-lea a unui creștin şi a unui musulman care joacă șah. 
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Tabla de şah este lumea, piesele sunt fenomenele universului, regulile jocului sunt ceea ce 
numim legile Naturii. Jucătorul de cealaltă parte ne este ascuns. Știm că jocul său este echitabil, 
corect și răbdător. Dar, de asemenea, știm, pe seama costurilor noastre, că el nu trece cu vederea 

nici o greșeală sau că nu are nici cea mai mică toleranță pentru ignoranță. 
— Thomas Henry Huxley 


Jocul de şah a fost conceput în mod conştient pentru a reprezenta lumea noastră de 
transformări pe un câmp de acţiune restrâns. Tabloul reprezintă o Monadă, universul, o planetă, o 
comunitate, o persoană, un întreg la orice nivel. Piesele jocului reprezintă elementele sale şi 
acțiunile lor posibile în lume. Regulile șahului sunt regulile vieţii, inclusiv cele care guvernează 
propria noastră natură interioară. Când califul din Bagdad a fost întrebat: "Ce este șahul?" el a 
răspuns: "Ce este viaţa?"”. Într-adevăr, șahul a fost numit „jocul regal al vieţii”. Șahul reprezintă 
macrocosmosul și microcosmosul, forțele şi principiile interactive opuse ale universului şi 
corespondenţa lor cu viaţa interioară a omenirii şi cu toate forțele și posibilitățile sale conflictuale. 
Înţeles în sensul său original, jocul ne oferă o modalitate de a discuta propriile noastre transformări. 

Se crede că jocul de şah a fost creat în jurul secolului al VI-lea fie în India, fie în Persia, dar, 
deoarece piesele datând din secolul al II-lea au fost găsite în Asia, originea sa poate fi mult mai 
veche. Geometria 8x8 a plăcii corespunde cu geometria fundaţiei unui templu hindus dedicat 
divinității sub forma lui Shiva, transformatorul. Interacțiunea dintre piesele de şah reprezintă 
cosmosul şi viaţa noastră ca domenii de transformare. 


PA a A a 4 N 


Geometria fundaţiei templului hindus pentru un templu dedicat lui Shiva, „transformatorul”. 


În Persia Zoroastriană șahul juca lupta din lume între bine şi rău, lumină şi întuneric, 
înțelegere și ignoranță, aşa cum este simbolizat de zeul sau principiul Ahura Mazda şi geamănul său 
de umbră Ahriman. Unii termeni persani au fost păstraţi, cum ar fi „şah mat”, care derivă din 
expresia șah mat, ceea ce înseamnă „regele este mort”. 

Piesele de şah reprezintă forțe ale naturii din jurul nostru şi motivații psihologice în 
interiorul nostru; relațiile dintre piesele de pe tablă reprezintă aspecte ale noastre. Astfel, şahul le-a 
oferit filosofilor antici o modalitate de a vorbi despre dezvoltarea interioară în simboluri şi de a 
explora diferite situații psihologice posibile reprezentate de structura şi procesul jocului. De-a 
lungul secolelor, unele piese, inclusiv elefanții şi carele, au fost diferite de cele pe care le cunoaştem 
astăzi. Când şahul a ajuns în Europa după secolul al XI-lea, piesele au căpătat atribute politice și 
religioase. 

Fiecare pas pe tablă, reprezentat de mișcarea pieselor, ne duce prin polaritățile Diadei, 
luminii şi umbrei, lupta eternă dintre conștiință şi inconștiență, înțelepciune și ignoranță, motivațiile 
noastre constructive şi distructive. Mergem printre forțe opuse purtând lupta pentru dominația lumii 
şi a Sinelui, angajându-ne în lupta pentru iluminarea spirituală, care este semnificația nevăzută a 
fiecărei vieţi. 


În timp ce fiecare parte începe cu şaisprezece (= 2x8) piese, există doar şase tipuri: pion, 
turn, cavaler/cal, episcop/nebun, regină și rege. Ele sunt o altă formă a celor șase linii ale 
hexagramelor I Ching, reprezentând poziţia, puterea şi posibilitatea. Fiecare piesă începe jocul într- 
o anumită locaţie care determină relațiile sale inițiale. 

Posibilităţile apar rapid: există 20 de mişcări de deschidere posibile, 400 de posibilități de a 
doua mutare şi 20.000 mișcări posibile pentru a treia care se ramifică din combinaţiile lor. Piesele se 
mișcă în jurul tablei conform unor reguli fixe, unele rămânând pe o singură culoare pe tot parcursul 
jocului, altele alternând culorile sub ele. 

O cheie pentru a înțelege semnificația mai profundă a fiecărei piese este modul în care se 
mişcă geometric, fie în linie dreaptă, ca în partea laterală a unui pătrat, fie în diagonală de-a lungul 
ipotenuzei unui triunghi, sau ambele. O mişcare „pătrată” reprezintă acţiunea pământească. O 
mişcare triunghiulară reprezintă alinierea cu divinul din noi. 


Fiecare piesă de şah se mişcă geometric. Nebunul/episcopul, turnul şi pionul călătoresc de-a lungul marginilor sau 
diagonalelor unui pătrat. Regele, regina şi cavalerul își extind diferitele puteri prin tabla lumii, deplasându-se în 
oricare dintre cele opt direcții, formând trei tipuri diferite de octogon. 


Regele, cea mai importantă piesă, reprezintă soarele acestui sistem solar, Sinele nostru mai 
profund sau superior, din noi. Cu toate acestea, este cea mai puţin puternică piesă în 


ceea ce priveşte mișcarea pe placa mondială, călătorind doar un pas la rând, de-a lungul liniilor 
pătrate şi triunghiulare, în oricare dintre cele opt direcţii. Regele este practic ascuns de acțiune, 
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totuși întregul joc se învârte în jurul ei. Regele nu poate fi capturat, dar pierde atunci când este 
înconjurat şi, prin urmare, este total restricționat de mişcarea pe tablă. 


Regina este cea mai puternică piesă de pe tablă, având o mişcare nelimitată în oricare dintre 
cele opt direcţii de manifestare. Ea este zeița mamă, regina lumii, generatoarea în tărâmul ei natural 


„pătrat”, lumea configurată material. Intr-un alt sens, ea este Regina Coeli, Regina Cerurilor, luna 
călătoare pe scară largă, care reflectă întotdeauna lumina soarelui, regele. 


L-A 


Fiecare dintre cei doi nebuni/episcopi sau elefanți rămâne pe culoarea inițială pe tot 
parcursul jocului şi are puterea de a aluneca de-a lungul diagonalelor divine prin lume. Într-o 
interpretare, pătratele albe reprezintă calea intelectului (numită jnanayoga în India) în timp ce 
pătratele negre (sau roşii) reprezintă o cale devoţională de serviciu prin inimă (Phaktiyoga). 


2 


Cei doi cavaleri/cai, reprezentând inițierea spirituală care se trezește acționând în lume, se 
mişcă cu salturi de intuiție de-a lungul laturilor triunghiului şaizeci şi nouăzeci de triunghiuri 
dreptunghice, cel găsit într-un hexagon și pe care Platon l-a numit cel mai frumos dintre triunghiuri. 

Cavalerul se mișcă alternând între pătrate albe şi negre, cap şi inimă, intelect și devotament. 
Cel mult poate alege dintre opt mișcări, opt direcții din lume formând colțurile unui octogon. Se 
mişcă prin lumea pătrată prin propriile eforturi, singura mişcare pe care regina, Mama Lumii, nu o 
poate face. Doar un cavaler/cal sau un pion poate iniţia jocul făcând o primă mișcare. Până atunci 
lumea așteaptă în linişte. 


Cele două turnuri (castele sau care) sunt singurele piese cărora li se permite să se deplaseze 
strict de-a lungul liniilor drepte pe latura unui pătrat în cele patru direcții cardinale, reprezentând 
puterea noastră fizică de a acţiona în concordanță cu structurile materiale ale lumii. 


Cei opt pioni reprezintă bărbaţi și femei obişnuiţi care încearcă să treacă tabla vieții prin 
şapte grade de iniţiere, reflectând purificarea celor şapte chakre sau centre de motivaţie. Pionul 
poate fi masculin sau feminin, reprezentat de Mercur zeul roman şi Venus sau Hermesul grecesc şi 
Afrodita, care se contopesc ca pionul Hermafrodit. Un pion experimentează doar cele mai simple 
interacțiuni cu alte piese și nu vede forțele divine din spatele acestuia, fiind conștient de doar un pas 
înainte (cu opţiunea de doi pași la prima sa mișcare). Este singura piesă care se poate mişca doar 
înainte, niciodată înapoi, așa cum pot face toate celelalte piese. Când i se prezintă o provocare, 
pionul are posibilitatea de acţiune lumească sau divină, sondând drept înainte spre culoarea opusă 
sau de-a lungul unei scurte diagonale de aceeași culoare pentru a-și captura sau cuceri adversarul 
din umbră într-o coloană adiacentă. Când un pion a triumfat peste încercările lumii şi ajunge la a 
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şaptea etapă, al optulea pătrat al tablei, rândul divin din spate al adversarului, atinge o stare 
superioară, sau Paradisul, „octavă” recâștigată şi pionul se transformă în orice piesă dorită de 
Jucător. De obicei, pionul este făcut regină și astfel devine un co-creator cu ea, deşi au fost câştigate 
meciuri de şah mari alegând să transforme pionul într-un cavaler/cal iniţiat. 


Un joc complet de şah este o evoluţie printr-o serie de transformări geometrice ale poziţiei şi 
puterii. Fiecare situaţie de pe tablă este un instantaneu dintr-un proces în desfășurare care reprezintă 
caracteristicile momentului, cum ar fi hexagramele lui I Ching. Fiecare combinație de piese în 
diferite poziții pe tablă prezintă configuraţia fizică a unui anumit model energetic. Folosiţi-vă 
imaginaţia pentru a vizualiza relațiile lor ca linii de forță care compun o rețea de energie. O 
modalitate de a juca jocul este să lucrezi cu tensiunile geometrice şi să faci mişcări care să aducă 
situația în armonie. 

În cosmologia șahului, placa cu patru laturi simbolizează „muntele lumii”, așa că o putem 
privi ca patru inele concentrice de pătrate. Lupta jocului este adesea pentru zona centrală a 
consiliului, „terenul înalt”, zona templului hindus cunoscută sub numele de „scaunul lui Brahma”, 
camera centrală care găzduiește divinitatea. 


Tabla de şah ca pătrat al pământului, cu cele douăzeci și opt de stații ale Lunii ca perimetru. 


Placa este inelată de douăzeci şi opt de pătrate şi, prin urmare, este asociată în mod 
tradițional cu cele douăzeci și opt de „conace” sau staţii nocturne ale orbitei Lunii în jurul 
Pământului, recunoscute în multe culturi. Numărul douăzeci şi opt este interesant prin faptul că 
rezultă din suma numerelor de la unu la şapte (28 = 1+2+3+4+5+6+ 7) şia fost numit 
„număr perfect”, deoarece, la fel ca numărul şase, este unul dintre puţinele numere despre care se 
ştie că este egal cu suma divizorilor săi 28 = 1 +2+4+7+ 14). A fost, de asemenea, cunoscut ca 
numărul de zile dintr-o lună tradițională lunară de patru săptămâni cu șapte zile (28 = 4x7), dintre 
care treisprezece fac un an lunar de 364 (= 13 x 28) zile, timpul pe care îl trece Luna prin ciclul 
zodiacal. Astfel, tabla de şah este înconjurată de Lună în acelaşi mod în care orbita Lunii cuprinde 
cercul pătrat care conţine Pământul (vezi capitolul şase). Aceasta este limita acţiunii noastre, lumea 
sublunară, „inelul-peste care nu se trece”, dincolo de care nu ne putem mişca piesele. 

Acelaşi simbolism în douăzeci şi opt părți a avut loc în întreaga lume antică, cu o vechime 
cel puţin până în civilizaţia egipteană. În ceea ce priveşte măsura, cotul egiptean este egal cu 
lățimea a şapte „palme” sau douăzeci şi opt de degete. Acest simbolism s-a extins la o statuie 
colosală a lui Osiris, Domnul egiptean al Ciclurilor și al Lunii. Găsită lângă Sfinx, statuia era făcută 
din douăzeci şi opt de piese, călătoria lunară a lunii. Mai târziu, în Marea Britanie, douăzeci şi opt 
de cartiere au fost amenajate pentru a înconjura kilometrul pătrat al centrului Londrei, ca parte a 
sistemului geomantic care reflectă tiparele cosmologice de pe pământ. 
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Full Moon 


Gibbous Gibbous 
Last ( First 
Quarter Quarter 
UJaning UJaxing 


Crescent Gescent 


New Moon 


Fazele Lunii 


Deoarece Luna este un simbol al luminii reflectate, jocul de şah are loc în mod simbolic pe 
orbita Lunii, ca imagini care reflectă modele arhetipale. Geometria Octadei şi a celor opt feţe a fost 
adesea asociată cu Luna, cu apa și cu zeitățile lunare. 


2. TAROTUL 


Tarotul (prima dată cunoscut sub numele de rrionfi, iar mai târziu ca farocchi sau tarock) 
este un set de cărți, folosit de la mijlocul secolului XV în diferite părți ale Europei pentru jocuri. Pe 
la sfârșitul secolului XVIII, unele seturi de cărţi de zarot au început să fie utilizate în paralel pentru 
divinaţie în forma tarotologiei şi a cartomanției şi, mai târziu, în ocultism. 

După Papus”!, jocul de cărţi numit Tarot, pe care ţiganii îl deţin, este Biblia Bibliilor. Este 
cartea lui Thoth Hermes Trismegistus, cartea lui Adam, cartea Revelaţiei primitive a civilizațiilor 
antice. Astfel, în timp ce Francmasonul, un om inteligent şi virtuos, a pierdut tradiția; în timp ce 
preotul, de asemenea inteligent și virtuos, și-a pierdut esoterismul; Țiganul, deși ignorant, cât şi 
vicios, ne-a oferit cheia care ne permite să explicăm tot simbolismul veacurilor. 

Trebuie să admirăm înţelepciunea inițiaţilor, care au folosit viciul şi l-au făcut să producă 
rezultate mai benefice decât virtutea. 


Cărțile comune cât şi arcanele minore de tarot au 4 semne. 


Costum Clasa Simbol ocult Simbol comun 
înimă) o i? Y 
can Militari ae 4 
reci Negustori 4 
ir e Agricultori > & 


Cele patru costume ale arcanelor minore sunt considerate ca fiind analoge celor patru 


31 "The Tarot of the Bohemians” de Papus 
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elemente, celor patru colţuri ale creaţiei şi celor patru lumi ale Cabalei. Cheia arcanei minore este, 
probabil, Tetragrammatonul, sau numele de patru litere al lui Iehova, IHVH. Cele patru costume ale 
arcanelor minore reprezintă şi stratificarea societăţii: cupele sunt preoția, săbiile sunt armata, 
monedele sunt negustorii şi bâtele sunt clasa agricolă. Din punctul de vedere al lui Court de Gebelin 
arcana minoră este „geografie politică”, cupele reprezintă țările din nord, săbiile reprezintă Orientul, 
monedele reprezintă Occidentul şi bâtele reprezintă țările din sud. Cele zece cărți din fiecare costum 
reprezintă naţiunile care compun fiecare dintre aceste mari diviziuni. Regii sunt guvernele lor, 
reginele sunt religiilor lor, cavalerii sunt istoria şi caracteristicile lor naţionale, pajii sunt ştiinţa. 


Autumn 
Knight of Swords 53/8 


Pentacles 


Capricorn 


Spring 
Summer 


Knight ot Cups 39/3 


Seturile moderne au o profundă importanță simbolică, căci aranjarea lor este aparent în 
concordanță cu diviziunile anului. Cele două culori, roşu şi negru, reprezintă cele două mari 
diviziuni ale anului - cea în care soarele este la nord de ecuator şi cea în care se află la sud de 
ecuator. Cele patru costume reprezintă anotimpurile. Cele douăsprezece cărți de curte sunt semnele 
zodiacului dispuse în triade ale unui Tată, ale unei Puteri şi ale unei Minţi. Cele zece cărți din 
fiecare costum reprezintă copacul Sephirotic existent în fiecare dintre cele patru lumi (costume). 
Cele 13 cărți ale fiecărui costum sunt cele 13 luni lunare din fiecare an, iar cele 52 cărți ale setului 
sunt cele 52 de săptămâni din an. Socotind numărul de inimi şi echivalând valeţii, reginele și regii 
ca Il, 12 şi, respectiv, 13, suma pentru cele 52 de cărți este 364. Dacă jokerul este considerat ca un 
punct, rezultatul este 365 sau numărul de zile din an. 

Cărţile de joc conţin şi o serie de simboluri masonice importante. Nouă cărți au personaje cu 
faţa completă şi trei sunt văzute din profil, ceea ce înseamnă cele nouă luni ale epocii prenatale şi 
cele trei grade de desfășurare spirituală necesare pentru a produce omul perfect. Cei patru regi 
înarmați sunt arhitecţii egipteni ai lui Amon care au creat universul şi totodată, semnele cardinale 
ale zodiacului. Cele patru regine, purtând flori cu opt petale, simboluri ale lui Hristos, sunt semnele 
fixe ale zodiacului. Cei patru valeţi, dintre care doi poartă crenguţe de salcâm, unul cu o inimă în 
mână și altul cu pălărie de bâlci - sunt cele patru semne comune ale zodiacului. 
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Cărţile de Tarot, numite în general Arcane, au de obicei format dreptunghiular, dar există şi 
arcane circulare (de exemplu "Motherpiece Round Tarot"). Un pachet se compune din 78 de cărți, 
din care 22, numerotate de la 0 la XXI, sunt "Arcanele majore", pictate, iar celelalte 56 formează 
"Arcanele minore". 

Arcanele minore sunt împărţite pe patru culori: Spade (pici), Bastoane (trefle), Cupe (inimi) 
şi Monede sau Discuri (carouri). În cadrul fiecărei serii există 10 Arcane numerotate de la 1 la 10, 
câte un valet, un cavaler, o regină şi un rege. Celor patru culori li se atribuie câte un element: Aer, 
Foc, Apă şi respectiv Pământ. Acestor elemente le corespund, la rândul lor, câte trei constelații 
zodiacale: 

Balanța, Vărsătorul şi Gemenii (semne de Aer), Berbecul, Leul şi Săgetătorul (semne de 
Foc), Racul, Scorpionul şi Peştii (semne de Apă), Capricornul, Taurul şi Fecioara (semne de 
Pământ). 


În mod similar, fiecare dintre Arcanele majore are câte o corespondenţă astrologică, câte o 
cale pe Arborele Sefirotic al Kabbalei, o literă a alfabetului ebraic, respectiv câte un semn magic 
Kabbalistic, precum şi asocieri mitologice: 


Microcosmic Macrocosmic 


Tree Of Life i «| Tree OfLife 


Arcanele majore au fiecare câte o imagine de sine stătătoare, precum şi câte un nume. La 
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prima vedere, se poate presupune că aranjamentul său este arbitrar, dar nu este. El este legat de 
structura universului şi de sistemul solar, în special, aşa cum apare în Cabala. 


Numărul  Deanumirea 

0 sau 22 |Nebunul 

1 Magicianul 
Marea Preoteasa 
Împărăteasa 
Împăratul 


Marele Preot 


2 

3 

4 

5 

6 Îndrăgostiţii 
7 Faetonul 

8 sau 11 Forța 

9 Ermitul 

10 Roata Norocului 


11 sau 8 |Dreptatea 


12 Spânzuratul 
13 Moartea 

14 Echilibrul 
15 Diavolul 

16 Turnul 

17 Steaua 

18 Luna 

19 Soarele 

20 Judecata 

21 Lumea 


Deşi reprezentat ca un pachet de cărți, Tarotul este ceva diferit. Poate fi „citit” într-o 
varietate de moduri. 


1. În "The Symbolism of the Tarot”, P. D. Ouspensky susține că Tarotul se împarte în trei 
diviziuni: prima parte are douăzeci şi unu de cărți numerotate; a doua parte are o carte numerotată 
cu zero; a treia parte are cincizeci şi șase de cărți. Mai mult, a doua parte pare a fi o legătură între 
prima şi a treia parte, deoarece toate cele cincizeci şi şase de cărți ale celei de-a treia părți sunt egale 
cu cartea zero. 

Acum, dacă ne imaginăm douăzeci şi unu de cărți dispuse sub forma unui triunghi, şapte 
cărți pe fiecare parte, un punct în centrul triunghiului reprezentat de cartea zero şi un pătrat în jurul 
triunghiului (pătratul format din cincizeci şi şase cărți, paisprezece pe fiecare parte), vom avea o 
reprezentare a relaţiei dintre Dumnezeu, Om şi Univers, sau relația dintre lumea ideilor, conștiința 
omului şi lumea fizică. 


2. În *Tarot des Bohemiens”, Papus spune că: "Întregul Tarot se bazează pe cuvântul 
TARO, aranjat ca o roată”, iar INRI este cuvântul care indică Unitatea originii francmasonilor şi 
catolicilor. Igne Natura Renovatur Integra şi lesus Nazareus Rex ludeorum sunt poli opuși, 
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ştiinţifici şi religioşi, fizici şi metafizici, ai aceleiași doctrine. 
i 
od 
(1) 


A he (N) — a —————— Io 


(R) 
ves 
(R) 

3. În ” Tarot of the Magicians”, Oswald Wirth, susţine că în galeria Tarotului imaginile au 
fost aranjate în perechi, una opusă alteia, astfel încât ultima carte a fost opusă primei cărți și aşa mai 
departe. Când cărţile sunt astfel plasate, găsim o extrem de interesantă şi profundă sugestie. În acest 
fel, mintea îl găseşte pe cel de-al doilea și este condusă de la dualism la monism, ceea ce am putea 
numi unificarea dualului. O carte o explică pe cealaltă și fiecare pereche arată mai mult căci pot fi 
explicate doar reciproc şi nu înseamnă nimic atunci când sunt luate separat. 


ESEREAEIEIESEACIEIEIE: 
Co ŢzizoŢ9 [rs [ie es aia 2 


Astfel, de exemplu, cărțile 10 şi 13 („„Viaţa” şi „Moartea”) semnifică împreună o anumită 
condiţie întreagă sau complementară (codon - anticodon) pe care nu o putem concepe prin procesele 
mentale obişnuite, imperfecte. Ne gândim la viață și la moarte ca fiind două „opuse”, antagonice 
una față de cealaltă, dar, dacă ne-am gândi mai departe, ar trebui să vedem că fiecare depinde de 
cealaltă pentru existență și niciuna nu ar putea să existe separat. 

Tot el susține că există o Axa a tarotului. Fiecare dintre cele două rânduri ale tarotului sunt 
împărțite în două părți egale de arcanele 6 şi 17, care sunt precedate şi urmate de un grup de cinci 


arcane. În fiecare dintre cele două căi de iniţiere (dorian şi ionian), ca şi în cărţile de Tarot, se 
pot distinge două faze: pregătire şi studiu şi aplicare și punere în practică. 
ACTIVITY 
ES EI EI CE N Ca N EC CEE 
Preparation Application 
THEORY  TRANSITION PRACTICE 
Study Set to work 
[o [za ]zo0]9hg 17) ns Ţaai3|iz] 
PASSIVITY 


În iniţierea doriană se începe prin dobândirea cunoștințelor referitoare la arcanele 1, 2, 3, 4 
şi 5. Când această instrucțiune este dobândită, se face un test moral, reprezentat de arcana 6, iar 
dacă testul este trecut, se poate trece la realizarea practică vizată de cărțile 7, 8, 9, 10 şi 11. 

În iniţierea ioniană abandonul mistic este pus imediat în formele descrise de cărțile 12, 13, 
14, 15 şi 16; apoi prin intermediul influențelor exterioare la care se face referire cu cardul 17, se 
realizează o explicare progresivă prin fazele 18, 19, 20, 21 şi 0. 

Tot după Oswald Wirth există trei septenare: 


N ENENEIEI CEI 


Active 


Intermediary [9 jo] n |:2[13] 14| Soul 
Passive [1516] 17]18|19]20]21| Body 


4. În concepţia noastră cartea Nebunul reprezintă Virionul, iar celelalte 21 de cărți 
împărțite în 3 septenare reprezintă cele trei faze esențiale ale replicării virusului descrise de Alan J. 
Cann în "Principles of Molecular Virology” care se încadrează în triunghiul lui P. D. Ouspensky: 
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- Inițierea infecției 
- Replicarea şi expresia genomului virusului 
- Asamblarea şi Eliberarea virionilor din celula infectată 


Virion 


Aa Asamblare 
XC i 


și 
eliberare 


Transcriptază Ci Transcriere 
inversă (ADNC) Ş 


Citoplasmă 


În replicarea virusului întâlnim şi dictonul alchimice "Solve et coagula” reprezentat de prima 
şi a treia latură a triunghiului, căsătoria Soarelui şi a Lunii reprezentaţi de virus şi celulă, dar şi 
ideea creării celor 10.000 de lucruri din taoism, deoarece retrovirusurile conţin două copii identice 
ale unei catene 'ARN, lungi de aproximativ 10.000 de nucleotide, înconjurată de o capsidă şi un 
înveliş. În ”7he Way of the Golden Elixir - An Introduction to Taoist Alchemy”, FABRIZIO 
PREGADIO descrie etapele „în jos” ale cosmogoniei: de la Dao la Unul, de la Unul la Doi, de la 
Doi la Trei şi la final la cele „zece mii de lucruri” (în stânga diagramei) şi etapele „ascendente” 
corespunzătoare ale lui Neidan”: de la „cele zece mii de lucruri” la Esenţă, Respirație și Duh şi în 
sfârşit la Gol (în dreapta diagramei). 


COSMOGONY: shun PR NEIDAN: ni 4 
('poina with the course”) (nvertina the course”) 
Dao Emptinesa 
“The Dao gensrates the One” 4 1 from Spirit to Emptiness 
One = Spirit 
"The One generates the Two” i j trom Breath to Spirit 
Two =,22 Breath 
"The Two generate the Three” 4 Li rom Essence to Breath 
Three 2,22 Essence 
"The Three generale fre 10.000 tra” 4 Li “laying the foundations” 
10,000 things 


Am descoperit că Neidan, vorbind despre "Elixirul intern” sau "de aur” şi de procesul de 


32 Neidan, sau alchimie internă, este un grup de doctrine ezoterice şi practici fizice, mentale şi spirituale pe 
care iniţiaţii taoişti le folosesc pentru a prelungi viaţa şi a crea un corp spiritual nemuritor care ar supraviețui după 
moarte. 
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"Inversiune”, vorbeşte de fapt despre replicarea virusului: 


a. Elixirul intern şi viziunea fiinţei umane 

Practicile fiziologice sunt adesea aspectul cel mai vizibil al lui Neidan, însă combinarea Elixirului 
intern implică întreaga fiinţă umană și nu numai corpul fizic. Întregul proces este regizat de Inimă (xin), care 
este reşedinţa Spiritului (shen) și principalul centru simbolic și nematerial al ființei umane. Inima operează 
prin intermediul Adevăratei Intenţii (zhenyi), facultatea activă care, prin asocierea ei cu Spiritul, permite 
conjuncția Yin și Yang și generarea, hrănirea și naşterea Elixirului intern. 


b. Elixirul din Neidan 

În viziunea Neidan, Elixir este echivalent cu starea iniţială de a fi şi reprezintă atingerea sau 
recuperarea sa. Încheierea practicii este definită ca întoarcerea la „gol” (xu), starea în care nu există 
granițe sau distincţii între principiul absolut și domeniul relativ. Fiind totuși un proces gradual, practica 
funcţionează în primul rând în domeniul pe care unul este chemat să îl transcende. Scopul său principal este 
de a dezvălui modul în care lumea, așa cum o cunoaștem, este manifestarea de sine a Dao. 

Focusul real al acestui proces nu este nici „intern, nici „extern ”. Cu toate acestea, este ilustrat 
frecvent prin metafora creării „unei persoane în afara persoanei” (sau „a unui sine în afara propriei 
persoane”/ shen Zhi wai Sshen), care reprezintă atingerea transcendenţei și este definită drept „persoana 
adevărată ” (zhenshen). În acest caz, etapele principale ale practicii sunt descrise drept concepția, gestația şi 
naşterea unui embrion, care creşte pentru a deveni o asemănare perfectă a practicantului şi personifică 
starea lui realizată. 

Într-o altă concepție - nu se exclud reciproc cu cea anterioară şi este prezentată adesea alături de 
ea - Elixirul intern este văzut ca fiind deja posedat de fiecare ființă umană și identic cu propria stare 
înnăscută realizată. Liu Yiming exprimă acest punct de vedere spunând: „Toate fiinţele umane au acest Elixir 
de Aur complet în sine: acesta este realizat în întregime în toată lumea“ ”. Aceeași viziune îi determină pe Li 
Daochun, Yu Yan şi alți câțiva să afirme în lucrările lor: "Elixirul de Aur este în faţa ochilor tăi”. 


c. "Inversiune" 

Una dintre principalele caracteristici împărtășite de toate descrierile procesului Neidan este ideea 
de „inversiune ”. Practica Neidan este în mod tipic încadrată ca reintegrarea treptată a fiecăreia dintre 
componentele principale ale Fiinţei, şi anume Esenţa, Respirația şi Spiritul Ging, qi și sheri), în cea care o 
precedă în ierarhia ontologică. Procesul începe cu cea mai joasă etapă şi se termină cu cea mai înaltă, 
culminând cu inversarea (huari) la starea de Non-Fiinţă (wu), sau Gol (xu, kong). Formularea tipică a 
acestui proces este „rafinarea Esenţei pentru a o transmuta în respiraţie ”, „rafinarea Respiraţiei pentru a o 
transmite în spirit” şi „rafinarea Spiritului pentru a reveni la gol”. Elixirul intern se realizează la încheierea 
acestui proces. 

Autorii textelor Neidan au legat aceste etape cu trecerea lui Daodejing (sec. 42) care afirmă: „Dao 
generează mai întâi Unitatea, care cuprinde cele două principii complementare ale Yin şi Yang. După ce Yin 
și Yang se diferenţiază unul de celălalt, ei se conectează din nou și generează „trei, care este produsul 
conjuncției lor. Cele „zece mii de lucruri” reprezintă totalitatea entităților produse prin reiterarea continuă 
a acestui proces. Etapele treptate ale practicii Neidan inversează această secvenţă eliminând distincţiile 
dintre fiecare etapă şi cea imediat deasupra acesteia“. 


d. Xing și Ming 
Deși Neidan cuprinde cei doi poli principali ai existenţei umane, care în termeni occidentali ar 


33 


34 


"Elixirul de Aur” este un alt nume pentru Natura fundamentală, este neînsuflețit și totuși realizat. Nu există 
niciun alt Elixir de Aur în afara Naturii fundamentale. Toate fiinţele umane au acest Elixir de Aur complet în sine: 
este realizat în întregime în toată lumea. Nu este nici mai mult într-o salvie, nici mai puțin într-o persoană 
obișnuită. Este sămânța Nemuritorilor şi a Buddhailor, rădăcina vrednicilor şi a înțelepţilor. Liu Yiming, 
Comentariu la planul Wuzhen (Trezirea la Realitate) 

Cei care au mare înţelepciune inversează ciclurile creaţiei și transformării. Nu sunt confiscate de procesul 
de creaţie şi transformare şi nu sunt modelate de Yin și Yang. Nu sunt târăţi de cele zece mii de lucruri şi nu sunt 
atrași de cele zece mii de condiţii. Plantează un lotus într-un foc şi remorcă o barcă prin apele noroioase. Ei 
împrumută legile (fa) ale lumii pentru a cultiva legile Dao și acordă Dao-ul oamenilor, dar îndeplinesc Dao-ul 
Cerurilor. Aceștia dezrădăcinează în profunzime praful acumulat de obiecte, de simţ, ale nenumăraților eoni şi 
elimină în întregime răsuflările externe dobândite (qi) care apar după [naştere]. Destinul lor (Ming) este stăpânit 
de ei înșiși şi nu este condus de Cer. Ei revin la „faţa lor originală ” (yuanmiană) a vremurilor trecute şi scapă de 
transmigrare. Ele transcend cele trei lumi [ale dorinței, formei şi fără formă] şi devin la fel de incoruptibili ca vajra 
(diamantul). Liu Yiming, Xiangyan poyi (Smashing Doubts on Symbolic Language) 
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putea fi numiţi „spirituali” şi „fizici”, unul dintre criteriile utilizate pentru a diferenția subtradiţiile şi 
practicile respective este accentul relativ acordat unuia sau celuilalt aspect. Domeniul de aplicare al 


termenilor chinezi care se referă la acei doi poli, Xing şi Ming, însă, este mai larg decăt termenii „spiritual ” 


şi „fizic 5. 


Povestea descrisă de TAROT începe așa: 

Un virion singuratic, figurat de Vagabond, merge fără oprire, condus de destinul sau. Nu 
are decât un baston (genom monocatenar) pentru a se apăra şi ghida. Toată averea sa, adică toată 
cunoaşterea sa (transcriptaza inversă, integraza şi proteaza), este cuprinsă într-o bocceluţă 
(capsida). Are hainele ponosite (indiciu al sărăciei virusului), îl atacă câinii (sistemul imunitar), 
dar el îşi continuă drumul infinit, pentru că nu ştie nimic altceva să facă decât să existe. 

Această arcană poate fi plasată și la sfârşitul arcanei majore a Tarotului deoarece finalul 
procesului de replicare a virusului este un Virion nou, deci un nou "Nebun”. 


1. În primul septenar, care cuprinde "infecția celulei”, povestea continuă așa: 
Într-o Zi, virionul întâlneşte o celulă (simbolizată de prăpastie) și "nebun ” fiind, se aruncă 


în ea, unde va juca rolul unui Magician (Arcana 1), un scamator abil, care cu ajutorul genomului 
viral format din doi Acizi Ribonucleici reprezentați de Marea Preoteasă și Marele Preot şi a celor 
patru baze (cupe, săbii, bâte şi pentacle) se va integra în genomul celulei, deghizat de transcriptaza 
inversă în Împărăteasă și Împărat. Aici, cei doi, vor aștepta momentul în care procesul de citire a 
ADN-ului celular va permite întâlnirea lor simbolizată de cartea Îndrăgostiţii şi utilizarea ARN- 
ului de transport simbolizat de cartea Faetonul în vederea declanșării etapei de exprimare a 
genelor. 


2. În al doilea septenar, exprimarea genelor se face de către metabolismul celular astfel: 
Un fragment de virus, simbolizat de Eremit, sărind printre genele ADN-ului celular, reuşeşte 


să se alipească altor fragmente de virus, acțiune simbolizată de cartea Dreptatea, realizând primul 
provirus simbolizat de cartea Spânzuratul. Acesta, utilizând Forța (silirea ADN-ului) şi 
Cumpătarea (nu va conține și elemente celulare) va învinge Moartea, declanșând producerea de 
proteine structurale pentru o clonă de virus cunoscută drept Împărăţia Cerului, utilizând 
metabolismul celular simbolizat de Roata Destinului. 


3. In al treilea septenar se trece la asamblarea virusului: 
Proteinele structurale virale şi cei doi acizi ribonucleici simbolizaţi de Soare şi de Lună vor 


fi chemaţi din citoplasma simbolizată de Diavol, să creeze o nouă STEA, prin adunarea laolaltă, la 
semnalul dat de cartea Judecata de Apoi, purificate fiind de tot ce ar însemna celulă, operaţie 
simbolizată de Tur şi creând o nouă lume a ordinii și simplităţii reprezentată de cartea Universul. 


Procesul de replicare a virusului ia sfârşit prin maturizarea acestui nou Univers care se va 
transforma într-un nou virion simbolizat de cartea Nebunul, sau va începe o nouă replicare. 


35 Xing este ceea ce numim Spiritul precelest perfect și Unul Numen. Ming este ceea ce numim esenţa 
precelestială perfectă şi respirația unică. Esenţa și Spiritul sunt rădăcinile lui Xing și Ming. . . . Dacă cei care îşi 
cultivă Mingul nu își înțeleg Xing-ul, cum pot scăpa de ciclurile kalpasului? Dacă cei care își văd Xing-ul nu înţeleg 
Ming-ul lor, cum pot reveni în sfârşit [la origine]? . . . Persoanele superioare ating împreună Xing şi Ming. În 
primul rând, prin respectarea preceptelor şi prin concentrare şi înțelepciune, îşi golesc mintea. Apoi, prin rafinarea 
Esenţei, Respiraţiei şi Spiritului își protejează corpul. Când corpul este liniştit și în repaus, baza lui Ming este 
permanent fermă; când mintea este goală şi limpede, fundamentul lui Xing este complet iluminat. Când Xing-ul 
cuiva este complet iluminat, nu există venire şi mers; când Ming-ul cuiva este permanent ferm, nu există moarte și 
naştere. Zhonghe ji (The Harmony of the Center: An Anthology) 
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AL DOILEA SEPTENAR 


a a 


Simbolismul cărților de Tarot a lui Crawley, pe care îl vom reda în continuare, şi pe care îl 
vom completa, acolo unde este cazul, cu setul de cărți: Rider-Waite, Oswald Wirth, Golden Dawn, 
Israel Regardier şi Samael Aun Weor, întăresc interpretarea noastră a legăturii dintre Tarot şi 
replicarea virusului. 


Există patru diferenţe între titlurile cărților din setul Crawley şi tradiționalul set Rider Waite: 


a. Adjustment/Reglarea înlocuieşte Justiţia/Dreptatea: 


b. Pofta înlocuieşte Puterea/Forţa: 
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c. Arta înlocuieşte Cumpătarea: 


După Pamela Colman Smith (cea care a pictat setul Rider-Waite), progresia cărților de Tarot 
spune povestea coborârii Sufletului de la Dumnezeirea Unificată (virion) în Lumea Materială 
(celula) de-a lungul Căilor Arborelui Vieţii și numeroasele experiențe pe care le poate întâlni. Când 
sunt transformate într-o ordine aleatorie, cărțile se adresează minții conştiente şi inconştiente, 
reflectând aspecte despre noi înşine, despre autocontrolul Alchimiei interne, mişcarea Cerurilor şi 
influenţa lor, numită Astrologie şi Balanța necesară pentru a urca din viața materială înapoi la 
Dumnezeire. 
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NEBUNUL 


Rider-Waite Oswald Wirth Golden Dawn Aleister Crowley Israel Regardier Samael Aun Weor 


SIMBOLURILE CĂRȚII ”NEBUNUL” 


Coarne 
Curcubeu Coroană de diamant 


Cupă 
Con de pin 
în flăcări 
Porumbel Strugure 
Spirale 
Vultur | 
Con de pin 
Fluture 
Caduceu 
Sabie Ş 
s Desagă cu 
oare Ti „simboluri 
Fundal galben - „„ astrologice 
Trandafir — 
Gl Tigru 
Omul verde 
3 crini Crin 
, Gemeni 
pantofi 
de aur 


Crocodil și trandafir 


Având în vedere afirmația doctorului Mark Young de la Universitatea de Stat din Montana 
cum că „oamenii sunt viruși” şi zicala: „Înţelepciunea lui Dumnezeu este nebunia oamenilor”, 
considerăm că Nebunul simbolizează novicele care, dorind să pună în aplicare dictonul de pe 
frontispiciul templului din Delhi (Cunoaşte-te pe tine însuţi), se îndepărtează de lumea materială şi 
este considerat nebun de către ceilalți. 
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a. OMUL VERDE: este reprezentarea ideală a potenţei virusului, a posibilităţii şi dorinţei acestuia 
de a crea virioni "câtă frunză și câtă iarbă”, este spiritul vegetației ale cărui puteri zămislitoare se 
întind în toate direcţiile. EI este "Gheorghe cel Verde”, sau în unele zone Jon cel Verde”, sărbătorit 
pe 23 aprilie printr-o procesiune sacramentală în care, ne spune James George Frazer în "Creanga 
de aur”, vol. 1, pg. 265, un flăcăiaş îmbrăcat din cap până în picioare cu ramuri verzi de mesteacăn 
este aruncat, în final, într-un râu sau eleşteu simbolizând citoplasma celulei. Acestui ritual i se 
atribuie puterea de a asigura o naştere uşoară şi ca urmare o înmulţire a ”ralantului”, a "scânteii 
divine”, care nu sunt altceva decât personificări ale fragmentelor de genom viral din om. 

Potenţa și locul de unde începe activarea genomului viral de către minte sunt simbolizate de 
Soarele care acoperă organele genitale ale Omului Verde, de coarnele de taur de pe cap şi de 
fundalul galben ce reprezintă ploaia de aur în care s-a transformat Zeus pentru a se uni cu Danae 
pentru a naşte pe Perseu. 


Danae, pictură de Gustav Klimt 


Virionul, care este un cristal, o piatră, este simbolizat de Coroana de diamant de pe capul 
Omului Verde. Este diamantul de pe fruntea lui Lucifer. Căderea lui simbolizând pătrunderea 
virionului în celulă. În versetul 22:16 din Apocalipsa Isus vorbeste despre sine ca fiind Lucifer, 
rădăcină şi sămânță a lui David. 

În cartea Golden Dawn şi în a lui Regardier, Nebunul este simbolizat de un copil, care este 
"Copilul de Aur” din alchimia taoistă, un alt simbol al fragmentului de virus din om ce trebuie 
crescut prin meditaţie sau alte căi spirituale. 


În cartea Rider Wite, bluza-fustă a Nebunului simbolizează androginia virusului. 
Acţiunea ”nebunească” de a renunța la vagabondajul printre celule pentru a se arunca într-una din 
ele, simbolizată în unele cărți de Tarot de prăpastia deschisă la picioare sau de apele în care înoată 
un crocodil, se bazează pe extraordinara înţelepciune a virusului, ascunsă în spatele acestei aparente 
nebunii, pe baza căreia se va regenera ca pasărea Phoenix, chiar dacă gestul său înseamnă 
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dezmembrare completă şi împrăştiere în citoplasma celulei. 

În cartea lui Wirth, Nebunul poartă o centură de aur valoroasă care este în contrast cu sărăcia 
restului hainelor sale. 

Această centură este formată din plăci, probabil douăsprezece, prin analogie cu zodiacul, 
căci încercuieşte corpul unei persoane cosmogonice de extremă importanţă. De fapt, Nebunul 
reprezintă tot ceea ce este dincolo de sfera inteligibilului, este Infinitul din afara finitului, este 
absolutul care înglobează relativul. Virusul este strămoșul zeilor care l-au trimis în afara Lumii 
(celulei) când au hotărât să creeze o putere supremă pentru ei înşişi. 

Cercul format de centură poate fi, în plus, comparat mai simplu cu alchimicul Alaun, al cărui 
semn este nimicul, mai exact un cerc, O. Acum, Alaunul este şeful tuturor celorlalte săruri, cu alte 
cuvinte, substratul imaterial al tuturor materialelor. 


b. CROCODILUL ȘI TRANDAFIRUL: Crocodilul este asociat cu Saturn și KRONOS care şi-au 
devorat propriii copii, întrucât se temea că îl vor răsturna din poziția de rege al zeilor. El este un 
simbol al genomului celular, la fel ca Luna de deasupra sa, iar trandafirul din gura lui simbolizează 
genomul viral pe care tocmai se pregăteşte să-l înghită pentru a-l digera şi regenera. Devorarea este 


echivalentul inițierii. 


În *Dicționarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, vol. 1, pg. 391, se spune despre crocodil 


că asigură a doua naștere, exact ce face celula pentru virus: 

”Cosmofor sau purtător al lumii, divinitate nocturnă şi selenară, stăpân al apelor primordiale, crocodilul, a 
cărui voracitate este cea a nopţii, care devorează în fiecare seară soarele (virusul), este simbol al forțelor atotputernice 
ale morţii și ale renaşterii. În mitologia chineză, crocodilul joacă un anumit rol în ritmul şi armonia lumii, putând 
produce lumina vie (simbol al virusului n.n.). În legendele cambodgiene crocodilul este asociat (coproducător) cu 
sclipirea unei pietre preţioase sau a unui diamant (alt simbol al virusului n.n.). În gliptica maya, crocodilul are botul 
deschis, subliniind înrudirea lui cu Jaguarul, simbolizând fălcile pământului care devorează soarele. În riturile inițiatice 
ale societăţii Poro din Liberia, copiii destinați să devină adulţi, dispar în pădure în vederea unei recluziuni care poate 
dura patru ani. Se spune atunci că au murit, fiind devoraţi de Poro sau de spiritul-crocodil. Ei sunt astfel supuşi unei noi 
gestaţii, adică se nasc a doua oară. În mitologia egipteană, crocodilul Sobek asistă lacom la psihostazie”, fiind 
Devoratorul. Crocodilii sacri erau domesticiţi şi împodobiţi cu bijuterii. Este singurul animal care, trăind în apă, are 
ochii acoperiţi de o membrană subţire şi transparentă. Crocodilii fac şaizeci de ouă, pe care le clocesc în tot atâtea zile. 
Crocodilii trăiesc şaizeci de ani, ori numărul şaizeci este primul pe care-l utilizează astronomii în calculele lor. În Biblie 
crocodilul, care apare sub numele de Leviathan, este descris ca fiind unul dintre monştrii haosului primitiv. 


Recunoaștem în crocodil ideea egipteană a PARTHENOGENEZEI, care reprezintă naşterea 
virgină printr-o reproducere asexuată în care descendența se dezvoltă din ouă nefertilizate (virion). 


Acelaşi Dicţionar spune, în vol. 3, la pg. 176, despre trandafir: 


Aspectul cel mai general al acestui simbolism floral este acela de manifestare, ţâşnită din apele primordiale, 
deasupra cărora floarea de trandafir se înalță și își deschide petalele. Acest aspect nu este de altfel necunoscut în India, 
unde trandafirul cosmic Tripurasundari exprima frumusețea Mamei divine. El desemnează atingerea perfecțiunii, 
desăvârşirea fără cusur. El simbolizează cupa vieţii, sufletul, inima, iubirea. Poate fi contemplat ca o mandală şi poate fi 
socotit drept un centru mistic. 

În iconogrofia creştină, trandafirul este fie potirul în care a picurat sângele lui Hristos, fie o transfigurare o 
picăturilor de sânge, fie simbolul rănilor lui Hristos. Într-un simbol rozacrucian apar cinci trandafiri, unul în centru şi 
câte unul pe fiecare braţ al Crucii. Aceste imagini evocă fie Graalul, fie roua cerească a Mântuirii. 

Potrivit lui F. Portal, roza şi culoarea roz ar constitui un simbol al regenerării, prin aceea că există o înrudire 
semantică între latinescul rosa, trandafir, şi ros, rouă, ploaie. Trandafirul şi culoarea trandafirie erau simbolurile 
primei trepte a regenerării și a iniţierii în mistere. 

Trandafirii erau consacraţi deopotrivă Afroditel şi Atenei. Trandafirul era, la greci, o floare albă, dar, când 
Adonis, tânărul ocrotit de Afrodita, a fost rănit de moarte, sângele lui a colorat trandafirii Consacraţi zeiţei. 

Alb sau roşu, trandafirul este una din florile preferate ale alchimiştilor: adesea, tratatele lor purtau numele de 
Trandafiri ai filozofilor. Trandafirul alb, ca si crinul, a fost asociat cu faza albedo, țelul operei celei mici, în vreme ce 


40 Noţiune eshatologică prezentă în unele religii antice, îndeosebi la egipteni care înseamnă cântărirea 
sufletelor la judecata de apoi a celor morţi de către instanţa divină supremă. 
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trandafirul roşu a fost asociat cu faza rubedo, scopul Marii Opere. Majoritatea acestor trandafiri au şapte petale, 
flecare evocând un metal sau o operaţiune a lucrării . Trandafirul albastru este un simbol al Imposibilului. 


c. TIGRUL: reprezintă sistemul imunitar al celulei, iar mușcătura şi infirmitatea pe care o produce 
Omului verde simbolizează producerea unui genom monocatenar. 


În "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, vol. 3, pg. 354, se spune despre tigru: 
Monstru al întunericului şi al lunii noi, tigrul este şi una dintre figurile lumii superioare - lumea din care 
izvorăşte viața şi lumina. Îl vedem în unele reprezentări cum lasă să-i scape din gură o făptură umană (virus), redată 
printr-un copil. In întreaga Asie de sud-est, Tigrul-Strămoş mitic este văzut ca iniţiator. EI îi călăuzeşte pe neofiţi prin 
Junglă spre a-i iniţia - în realitate, pentru a-i ucide şi a-i face să renască. În contextul sumero-acadian. Tigrul este: cursul 
de apă cosmic, ce înconjoară pământul ca pe o insulă, evocând celebrul Ocean terestru, Apsu. 

În cartea lui Wirth, tigrul este înlocuit de un Linx, despre a cărui privire se spune că are 
puterea de a străpunge ziduri şi pereţi, ce încearcă să împiedice Rătăcitorul ce vrea să ajungă la un 
obelisc ascuns, în spatele căruia îl aşteaptă un crocodil, gata să devoreze orice este destinat să se 
întoarcă la haos. 

Tigrul, transformat în îmbrăcăminte, din cartea lui Weor simbolizează faptul că sistemul 

imunitar a fost învins de către virus. Tot o reprezentare a învinsului este câinele paşnic din cartea lui 
Waite, de câinele ce oferă culcuş copilului din cartea Golden Dawn şi de lupul în lesă din cartea lui 
Regardier. 
d. CON DE PIN ÎN FLĂCĂRI ȘI CUPĂ REVĂRSATĂ: reprezintă potenţa sexuală a virusului, 
focul creator, scânteia vieții, revărsate sub formă de genom monocatenar, din capsida simbolizată de 
Cupa cu picior piramidal. Piramida ce formează piciorul cupei scoate în evidență simetria 
icosaedrică folosită de virus pentru a putea reține în spațiul foarte mic al capsidei, întregul genom 
viral, fiind mai economic din punct de vedere genetic, capsida bazându-se pe un număr mare de 
subunități proteice identice repetate. 


Capsida poate fi compusă din 60 de subansambluri repetate de proteine, fiecare conținând 
trei subunități majore. Aceasta înseamnă că în întreaga particulă de virus să există 60 x 3 = 180 
monomeri de suprafață. 


In "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, vol. 1, pg. 356, se spune despre con: 

Conul este unul din simbolurile zeiţei Astarte, divinitate cananeeană a dragostei şi a fecundității, corespunzând 
asirienel Ishtar şi Afroditei greceşti. Posibil să reprezinte vaginul. Imaginea feminităţii. Conul ţine şi de cultul lunii. 

Simbolismul conului a fost asociat de Frazer cu acela al piramidei. Ar putea fi invocat şi acela al turnului şi al 
ziguratului, imagine ascensională a evoluţiei materiei spre spirit, a spiritualizării progresive a lumii, a întoarcerii la 
unitate. 


Despre cupă aflăm, în vol. 1, pg. 416, a lui Jean Chevalier, următoarele: 


Simbolismul foarte larg al cupei se prezintă sub două aspecte esenţiale: cel de vas al belşugului şi cel de vas 
conţinând elixirul nemuririi. 

În primul caz, ea este deseori comparată cu sânul matern, care produce lapte. O inscripţie galo-romană din 
Autun. consacrată Florei, asimilează cupa din care se revarsă harul cu țâţa din care curge laptele ce hrăneşte cetatea 
(Devoucoux). Acelaşi simbolism şi aceeaşi asimilare apare în cazul lui Maha-Lakshmi hindusă, dar aici laptele este 
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soma, ceea ce ne readuce la noţiunea de băutură a nemuririi. Cupa de ofrandă a somei este asimilată şi cu cornul Lunii, 
a cărei lumină este comparată în mod tradiţional cu culoarea laptelui. 

Simbolismul cel mai general al cupei vizeazâ Graalul din Evul mediu, vasul în care se strânge sângele lui 
Hristos şi care conţine - dar în fond cele două sunt identice - atât tradiția pentru moment pierdută, cât şi băutura 
nemuririi. Cupa conţine sângele - principiul vieţii -, ea corespunde deci inimii şi, în consecinţă, centrului. Hieroglifa 
egipteană a inimii este un vas. Pe plan etimologic, Graalul este întotdeauna un vas şi o carte, ceea ce confirma dublul 
sens al conţinutului său; revelaţie şi viaţă. Una din tradiţii pretinde că ar fi fost tăiat dintr-un singur smarald, desprins de 
pe fruntea lui Luclfer: această piatra aminteşte de urna shivaită şi budistă, cel de-al treilea ochi asociat la sensul de 
eternitate (Guenon). Or, atunci când se șlefuiește o gemă, scrie maestrul zen Dogen, ca devine un vas: conţinutul acestui 
vas este strălucirea luminii revelată prin şlefuire, aşa precum în inima omului se produce iluminarea prin concentrarea 
spiritului. 

Graalul mai era indicat şi drept potir: simbol al corabiei, al arcei conținând germenii renaşterii ciclice, al 
tradiţiei pierdute. Se mai cuvine menţionat faptul că şi cornul Lunii, echivalentul cupei, este de asemenea o barcă. 

Cu simbolismul Graalulul se aseamănă cel al calotei craniene din tantrism care conţine sânge (uneori ceai sau 
alcool): şi în acest caz este vorba de exprimarea nemuririi sau a Cunoaşterii obținută cu preţul morţii imediate, deci 
despre renașterea inițiatică sau supraomenească. 

Unele opere ermetice occidentale recomandă folosirea unei calote craniene pentru realizarea Marii Opere 
alchimice, ceea ce relevă existența unui simbolism analog. Alchimiştii chinezi sunt cei care, neizbutind să producă 
direct Elixirul vieţii, făceau din aurul obţinut în creuzet vasele şi cupele destinate în mod evident să păstreze hrana şi 
băutura nemuririi. 

Cupele euharistice, care conţin Trupul şi Sângele lui Hristos, exprimă un simbolism analog cu acela al 
Graalulul. Ce/ ce mănâncă trupul Meu şi bea sângele Meu are viaţă veşnică (loan, 6. 54), spune lisus Hristos. Ritualul 
comuniunii căreia îi sunt hărăzite şi prin care au loc participarea virtuală la sacrificiu şi uniunea cu Dumnezeu, se 
regăsește în numeroase tradiţii, printre altele în vechea Chină. În toate aceste ritualuri, este exprimată agregarea, 
unitatea consangvină (ca în Jurământul sângelui al societăților secrete), dar evident şi simbolul nemuririi. A sorbi din 
aceeaşi cupă este un ritual de nunta foarte uzitat în Extremul Orient. Odinioară în China mirii beau din cele două 
jumătăţi ale aceleiași tigve. 

Cupa este şi un simbol cosmic: oul lumii, despărţit în două, constituie două cupe opuse, dintre care una, cea a 
cerului, reprezintă imaginea Domnului. Aceste jumătăţi le poartă pe cap dioscurii. 

Sacrificiul vedic al împărțirii cupei unice a lui Tvashtri de către cei trei Ribhu în patru cupe strălucitoare ca 
zilele indica opera cosmică extinzându-se de la centrul manifestării spre cele patru direcţii ale orizontului. Și invers, 
atunci când Buddha face un singur bol din cele patru boluri folosite pentru pomeni, care au fost aduse dinspre cele patru 
puncte cardinale de cel patru Maharajahi, el readuce cuaternarul cosmic la unitatea sa primordială. 

În Japonia a face schimb de cupe (Sakazuki o Kawasu) simbolizează fidelitatea şi se practică la cununii. 

Omul primeşte destinul din mâna lui Dumnezeu ca pe o cupă sau ca pe conţinutul unei cupe. 

În literatura mistică a Islamului, cupa simbolizează în general inima, cu sensul de intuiţie, de subtilitate a 
sufletului. Inima celui iniţiat (arif) care este şi ea un microcosmos, este adesea comparata cu cupa lui Djmashid; se 
spune că acest rege legendar al Persiei ar fi avut o cupă cu care putea să vadă universul. 

Cupa simbolizează nu numai conţinutul, dar şi esenţa unei revelații. Se spune că atunci când Profetul a sosit la 
Ierusalim, cu prilejul călătoriei sale nocturne, a intrat în Templu. Când am ieşit, povesteşte el, s-a înfățișat înaintea mea 
Gabriel cu o cupă cu vin şi o alta cu lapte prins. Am luat-o pe aceasta din urmă. Atunci Gabriel mi-a spus: ai ales 
Filtra, adică natura umană, în accepţia ei originară, în afara oricărei referinţe la botezul croştin sau la legea mozaică. 
Și tradiția mai adaugă: După ce a băut laptele, i s-a spus: Dacă ai fi ales vinul, comunitatea ta ar fi, ales calea greșelii. 
Conform unei alte versiuni, când a ajuns Mahomed la Ierusalim, l-au primit toți profeţii. I-au fost oferite trei cupe, una 
cu lapte, alta cu vin şi a treia cu apă. EI a ales laptele; deoorece apa ar fi prezis pentru el, cât şi pentru națiunea lui un 
naufragiu (gariqa), iar vinul rătăcirea (gawlya), pe când laptele le prevesteşte că vor păşi pe calea cea buna (hudiya). 

Aceasta alegorie poate avea două explicaţii: una, preislamică. tace din lapte simbolul păstorilor şi din vin 
simbolul agricultorilor, apa fiind un simbol comun; alta, Islamică, reprezintă cele trei religii monoteiste: cea a evreilor, 
în care apa joacă un rol totodată distructiv (potopul) şi salvator (trecerea Mării Roşii), cea a creştinilor, în care vinul 
joacă un rol transcendental, cea a Islamului, care face să triumfe valorile vieţii nomade printr-o înapoiere la vechile 
izvoare abrahamlce. Deoarece laptele reprezintă, în simbolistica viselor, religia naturală și ştiinţa. 


e. GEMENII: reprezintă sămânţa în potenţă a celor doi acizi ribonucleici, așezați spate în spate ca în 
descrierea lui Berosus, ce alcătuiesc genomul virusului. Reprezintă Vau şi He final din 
Tetragramatonul YHVH care se maturizează pentru a deveni RAA HOOR KHUIT și 
HARPOCRATES. Aceștia sunt aceeaşi gemeni care reapar în cărţile de Tarot: Îndrăgostiţii şi 
Soarele. Ei vor renaşte şi creşte sub egida Soarelui, Lunii şi a genomului monocatenar reprezentat 
de cele trei spirale ce formează un cordon ombilical din chakra inimii şi-i leagă cu spiritul. 
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In "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, vol. 2, pg. 86, se spune despre gemeni: 

Toate culturile şi mitologiile dau dovada unui deosebit interes pentru fenomenul gemenilor. Oricare ar fi 
formele sub care sunt imaginaţi - fie că sunt perfect simetrici, fie că unul este întunecat, iar celălalt luminos, unul 
tinzând spre cer şi celălalt spre pământ, unul negru şi celălalt alb, roşu sau albastru, unul cu cap de taur şi celălalt cu cap 
de scorpion - ei exprimă în acelaşi timp un amestec al lumii de dincolo, precum şi dualitatea oricărei fiinţe sau 
dualismul tendinţelor acesteia, fie ele spirituale sau materiale, diurne sau nocturne. Sunt o expresie a zilei şi nopţii, a 
aspectelor celest şi terestru ale cosmosului şi omului. Atunci când simbolizează opoziţiile interne din om, şi lupta pe 
care acesta trebuie s-o dea ca să le depăşească, gemenii capătă o semnificaţie sacrificială: necesitatea unui refuz, a 
distrugerii sau supunerii, a abandonului unei părți din sine, în vederea triumfului celeilalte. Rolul de a-şi asigura 
supremaţia asupra tendinţelor regresive şi involutive va reveni, în mod natural, forțelor spirituale ale evoluţiei 
progresive. Uncori se întâmplă însă ca gemenii să fie absolut asemănători, ca unul să fie dublul sau copia celuilalt. 
Atunci ei nu mai exprimă decât unitatea unei dualități echilibrate. Ei simbolizează armonia interioară obţinută prin 
reducerea multiplului la unu. Odată dualismul depăşit, dualitatea nu mai este decât aparenţă sau joc de oglinzi, efect al 
manifestării. 

Pe de altă parte, gemenii simbolizează starea de ambivalenţă a universului mitic. Pentru primitivi, ei păreau 
mereu încărcaţi cu o forță intensă, fie periculoasă, fie oblăduitoare. Temuţi şi adoraţi, gemenii sunt mereu încărcaţi cu 
o valoare puternică. Negri bantu îi ucideau, în vreme ce în Africa occidentală, unde îndeplineau funcţia de vrăjitori, 
erau adoraţi. În toate tradiţiile există gemeni, zei sau eroi, care se ceartă sau care se ajută, subliniind astfel ambivalenţa 
situaţiei lor, simbol al situaţiei fiecărei ființe umane divizate în ea însăşi. Andre Virel vede în imaginile gemelare, ca şi 
în imaginile simetrice în general, tensiunea internă a unei situaţii permanente... Frica primitivului în fata apariţiei 
gemelare este frica de aspectul exterior al ambivalenţei sale, frica de obiectivare a analogiilor şi a diferențelor, frica de 
conştientizarea individuaţiei... frica de individuație, frica de ruptura nediferenţierii colective. De fapt, gemenii 
simbolizează o contradicţie nerezolvată. 

Credinţa potrivit căreia naşterea gemenilor presupune împreunarea unui muritor cu un Zeu (Și, cu precădere, a 
unei divinităţi cereşti) este foarte răspândită. După acelaşi autor, toţi eroii gemeni ai mitologiei indo-europene sunt 
benefici (Ashvinii, Dioscurii, Castor şi Pollux, etc) ei sunt vindecători, îi apără pe muritori de primejdii, îi salvează pe 
navigatori etc. Unul dintre cele mai renumite foloase aduse de gemenii vedici era întinerirea unui bătrân şi 
transformarea lui în sot pentru tinerele fete. 

În Mexic şi la indienii pueblo, Eroii Gemeni, zei ai dimineţii şi serii, deschid, în textele cosmogonice, calea 
umanităţii o dată cu descinderea acesteia pe pământ: Gemenii omoară monștrii şi prefac lucrurile şubrede şi imperfecte 
în lucruri noi. Ei sunt, la modul general, eliberatorii şi călăuzitorii umanităţii. 

Numeroase povestiri cosmogonice vorbesc de eroii creatori gemeni, cu funcţii antagonice. Unul este bun, iar 
celalalt rău, cel din urmă încearcă mereu să împiedice acţiunea creatoare şi civilizatoare a celui dintâi. Uneori îl imită cu 
neîndemânare, plăsmuind animalele dăunătoare, atunci când cel dintâi le creează pe cele folositoare. Această mitologie 
maniheică trebuie în mod special semnalată la indienii irochezi. Poate fi întâlnită şi la anumite triburi indiene din 
America de Sud (piaroa din Orinoco, pentru irochezi. 

Acestui dualism al Gemenilor mitici îi corespunde cursa ascendentă (evoluţia) şi cea descendentă (involuţia) a 
soarelui. Dansurile irocheze se subîmpart, într-adevăr, în două grupe, din care fac parte cele ale geamănului bun (soarele 
dimineţii) asociate culorii albe (Marele Dans al Penelor), şi cele ale geamănului rău (soarele apune) asociate culorii 
negre (Dansurile Războiului). Aceeaşi împărţire apare şi în ciclul anual: Sărbătorile de iarnă şi cele de vară. Sărbătorile 
de vară cad în sarcina femeilor şi solicită rodnicia plantațiilor, cele de iarnă revin bărbaţilor şi aduc mulţumiri pentru 
bunurile obţinute (recoltele). Fiecare din aceste jumătăţi durează șase luni şi se articulează în momentele sărbătorii 
Anului Nou, în februarie, şi sărbătorii Porumbului verde, în octombrie. Există deci acelaşi dualism în ciclul diurn şi în 
cel anual. 

Această mitologie şi această cosmogonie dualiste nu sunt lipsite de legătură cu concepţia vechilor mayaşi 
pentru care însăşi Unitatea era bifurcată, precum limba zeului porumbului etc. 

Gândirea dualistă a vechilor irochezi nu a dispărut o dată cu venirea timpurilor moderne. Chiar operațiunile de 
transformare a lumii de către cei civilizaţi au fost, într-adevăr, integrate în acest sistem. Înlăuntrul Rezervaţiei irocheze 
domneşte fratele cel bun; aici se afla casa şi ogorul, aici eşti la adăpost, afară, însă, domneşte cel rău şi supuşii săi: 
Albii; acolo se întinde deșertul uzinelor, al blocurilor de locuinţe şi al străzilor asfaltate. 

Aceste mitologii dualiste ale gemenilor ar avea ca origine dualismul natural al regiunilor cu două anotimpuri 
profund diferite. 


f. PORUMBEL. VULTUR. FLUTURE: sunt fazele prin care trece genomul: de la puritatea 
spiritului coborât în materie simbolizată de porumbelul alb, la maternitatea vulturului reprezentată 
în Egipt de zeița mamă MUT/MAUT/MOUT despre care se credea că are puterea de reproducere 
atât a bărbatului, cât şi a femeii, prin folosirea puterii de transformare a fluturelui, simbol al 
sufletului reprezentat în om de fragmentele de virus. 
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Zeița Mut 


În "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier: 
- vol. 3, pg. 122, se spune despre Porumbel: 


De-a lungul întregii simbolistici iudeo-creștine, porumbelul - care începând cu Noul Testament va reprezenta 
Sfântul Duh — este, în mod fundamental, un simbol al purității, al nevinovăţiei, chiar și atunci când aduce ramura de 
măslin la Arca lui Noe, un simbol al păcii, al armoniei, al speranţei, al fericirii regăsite. Asemeni celor mai multe dintre 
reprezentările de animale înaripate în aceeaşi arie de culturi, s-a putut spune ca el reprezintă sublimarea instinctului, şi 
anume al eresului (Credinţă în forțe miraculoase, supranaturale ). 

Într-o accepţie păgână, care evoluează în mod diferit noţiunea de puritate, nu opunând-o dragostei carnale, ci 
asociindu-i-o, porumbelul, pasarea Afroditei, reprezintă împlinirea amoroasă dintre cel doi amanți. 

În aceste accepţii, care nu diferă între ele decât în aparenţă, porumbelul reprezintă adesea ceea ce are omul în 
sine nepieritor, adică principiul vital, inima. Drept urmare, pe anumite vase funerare greceşti, porumbelul este 
reprezentat bând dintr-un vas care simbolizează izvorul memoriei. Imaginea este reluată de iconografia creştină, care, în 
povestirea despre martirajul sfântului Policarp, înfăţişează un porumbel ieşindu-i din trup după moarte. 

Simbolismul provine în totalitatea lui în mod evident din frumuseţea şi grația acestei păsări, din albul său 
imaculat, din dulceaţa gunguritului său. Ceea ce explică faptul că în limba cea mai trivială, ca şi în cea mal elevată, de 
la argoul parizian până la Cântarea Cântărilor, termenul de porumbiţă se numără printre cele mai universale metafore 
celebrând femela. Pe măsura ce sufletul se apropie de lumină, spune Jean Danielou, citându-l pe Grigorie din Nyssa. 
devine frumos şi ia în lumină forma de porumbiţă. Să mai amintim, în sfârşit, că porumbelul este o pasăre eminamente 
sociabilă, ceea ce intensifică evaluarea întotdeauna pozitivă a simbolismului său. 

Porumbelul este un simbol al iubirii. Acest simbolism este mai bine explicitat prin perechea de porumbei, aşa 
cum se întâmplă şi în cazul altor zburătoare - rață, fenix, pescărel - şi cu atât mal mult cu cât la aceste păsări bărbătuşul 
cloceşte ouăle. 

În China antică, urmând ritmul fundamental al anotimpurilor - alternanța principiilor yin și yang - uliul se 
prefăcea în porumbel, iar porumbelul în uliu, cel dintâi devenind astfel un simbol al primăverii. 

La kabili, porumbei înconjoară mormântul sfântului musulman, ocrotitor al satului; prin alte părţi însă, ei sunt 
consideraţi păsări de rău augur, căci uguitul lor este tânguirea sufletelor chinuite. 


- vol. 3, pg. 475, se spune despre Vultur: 


Vulturul reprezintă încarnarea şi este substitut sau mesager al celei mai înalte divinităţi uraniene şi al focului 
ceresc, soarele. Este atributul lui Zeus şi al lui Hristos, iar şamani, preoţi, prezicători, precum regi şi căpetenii 
războinice îi împrumutau atributele ca să se împărtășească din puterile lui. Este simbolul primitiv şi colectiv al tatălui şi 
al tuturor figurilor paternității. 

Vulturul încununează simbolismul general al pasărilor, care este acela al stărilor spirituale superioare şi deci 
al îngerilor. Aceste imagini sunt o expresie a transcendenţei. Vulturul fixează soarele cu privirea, şi aceasta este încă un 
simbol al percepţiei directe a luminii intelective. Simbol al contemplării, de care se leagă atribuirea unui vultur 
Sfântului loan şi Evangheliei sale. Este identificat cu Hristos în anumite opere din evul mediu. Exprimă ascensiunea şi 
caracterul împărătesc. 

În Psalmi este socotit un simbol de regenerare spirituală ca fenixul. Este substitutul soarelui și așezat pe Axa 
Lumii. Pasărea solară Garuda este dușman al şerpilor iar dualitatea vultur-şarpe o reprezintă pe cea a Cerului şi a 
Pământului. Marele vultur femelă îl salvează pe eroul Toshtuk din lumea de jos, ducându-l cu sine în lumea de sus. De 
două ori îl înghite pe eroul muribund pentru a-i reface trupul în pântecul ei, înainte de a-l readuce la lumina zilei. 
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Tradiţia occidentală a atribuit şi ea vulturilor puteri excepţionale, care-l aşază mult deasupra contingenţelor 
pământeşti. Astfel, deşi nu este nemuritor, are puterea de a se întineri. Se expune soarelui; când penele lui s-au încins, se 
cufundă într-o apă limpede şi regăseşte astfel o nouă tinereţe, ceea ce poate fi comparat cu iniţierea şi cu alchimia, care 
presupun trecerea prin foc şi apă. Vederea lui pătrunzătoare face din el un c/arvăzător, dar şi un psihopomp. În lumea 
creştină, se crede că el ia sufletul mortului pe aripile sale pentru a-l duce înapoi lui Dumnezeu. (EEE EIB 


Misticii din evul mediu reiau adesea tema vulturului pentru a evoca viziunea lui Dumnezeu; ei compară 
rugăciunea cu aripile vulturului care se ridică spre lumină. 

Ca orice simbol, vulturul are şi un aspect nocturn, malefic sau stâng, datorat exagerării valorii sale, 
perversiunii puterii sale, nemăsurarea propriei sale exaltări. Dualismul simbolului se exprimă şi la indienii pawnee. A. 
Fletcher a observat că la ei vulturul brun-femelă este asociat nopţii, Lunii, Nordului, Mamei Primordiale, apucătoare, 
generoasă şi teribilă, în timp ce vulturul alb, mascul, ţine deopotrivă de zi, de Soare, de Sud, de Tatăl Primordial, a cărui 
figură poate deveni dominatoare şi tiranică. 

Vulturul hoitar este uneori identificat cu Isis, în Zextele Piramidelor. Cuvintele misterioase ale lui Isis, cele care 
dăruie viaţa, trebuie să fie cunoscute de cei decedați: Cunoaşterea rugăciunii vulturului hoitar îţi va fi binefăcătoare pe 
tărâmul celor o mie de câmpuri. 

Vulturul hoitar este reprezentat de asemenea pe un paner sau un coş, simbolizând astfel germinaţia într-o 
matrice. 

Vulturul hoitar figurează adesea în arta egipteană puterea Mamelor celeste. El absoarbe cadavrele şi redă viața, 
simbolizând ciclul morții şi al vieţii într-o perpetuă transmutare. 

Un admirabil relief al Iul Isis decorează templul din Phllae. reprezentând-o pe zeiță aşezată pe un tron, din 
profil, cu ţeasta acoperită, ca de o cască, de către aripile lăsate ale unei mari păsări, din care se desprind un cap şi o 
coada de vultur. Casca e dominată de un glob lunar pe care-l încadrează, asemeni unei lire, două coarne de vită; zeița cu 
pieptul gol îşi întinde sânul descoperit şi plin, ca şi cum s-ar pregăti să alăpteze, rară acumulare de simboluri feminine, 
personificare a procesului biologic, în univers, una dintre cele mai frumoase imagini ale eternului feminin. 


- vol. 2, pg. 59, se spune despre Fluture: 


Fluturele ieșit din crisalida ou care conţine potenţialitatea fiinţei, este un simbol al învierii sau al ieșirii din 
mormânt. Fluturele simbolizează sufletul eliberat de carne prin gura muribundului. Zeul focului la azteci (virionul) 
poartă ca emblemă un pieptar numit "fluture de obsidian”, obsidianul ca şi silexul fiind o piatră de foc. La mexicani, 
fluturele este simbol al Soarelui negru ce străbate lumile subterane (celula) în timpul cursei sale nocturne. După negrii 
Baluba şi Lulua din Kasai, omul urmează de la viaţă la moarte ciclul fluturelui: în copilărie este o mică omidă, iar la 
maturitate o omidă mare. La bătrâneţe devine crisalidă iar mormântul său devine coconul din care iese sufletul care-şi ia 
zborul sub forma unui fluture. Ouăle depuse de acest fluture sunt expresia reîncarnării sale. Fluturele este simbol 
constant al sufletului (fragment de genom viral) în căutarea divinului (întregirea genomului), zburând în jurul flăcării 
pentru a se purifica. 


g. SABIE, CADUCEU, SAC CU MONEDE, STRUGURE: Genomul monocatenar, simbolizat de 
sabie, se integrează în genomul dublu-catenar al celulei, simbolizat de caduceu, şi va produce, din 
fragmentele de virus simbolizate de conul de pin, boabe de calitate simbolizate de strugurele 
alimentat din chakra inimii, în toate zodiile reprezentate prin talanții cu semne zodiacale. 

Tyrsul cu cap de pin a lui Dionysos simbolizează saltul calitativ provocat de genomul viral, 
de la iedera sălbatică la strugurele voluminos din care se prepară băutura pentru nemurirea zeilor. 


În "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, 
-vol. 3, pg. 182, se spune despre sabie: 
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Spada, ca şi săgeata, străpunge: ele sunt două arme de penetraţie. Sabia taie, fiind o armă de decizie, un 
instrument al adevărului în acţiune. 

Sabia pare uneori singurul mijloc de a rezolva o problema şi de a atinge un scop. Ea poate însă să fie o armă 
iluzorie: e vorba de aspectul nocturn al simbolului. Chiar dacă tranşata, dar nerezolvată, problema nu întârzie să 
renască. Carul regelui Gordios avea un nod atât de complicat, încât nimeni nu izbutise să-l desfacă; un oracol promisese 
că acela care va reuşi, va căpăta stăpânirea Asiei: cu o lovitură de paloş, Alexandru cel Mare a tăiat nodul. Astfel, a 
devenit stăpânul unei părți din Asia; nu peste multă vreme, a pierdut-o însă la loc. A tranşa nu înseamnă a rezolva; este 
un exemplu al soluţiilor aparente şi efemere. Voința unui rezultat imediat biruie înţelepciunea, aflată în căutarea unui 
rezultat durabil. 

În reprezentările japoneze Monju tronează pe spatele unui leu, ţinând o sabie în mână; sabia mai poate fi 
întâlnită şi în imaginile ce-l înfăţişează pe Fudomyoo. Ea simbolizează înţelepciunea ce tranşează obstacolele ridicate în 
fata Trezirii spirituale, distrugerea patimilor, a visării, o dorințelor întruchipate de leul îmblânzit. 

Lama şi garda sa se îmbină în formă de cruce, sabia fiind şi un simbol al conjuncţiei. Instrumentul tăios devine 
un motiv de coerență internă și de uniune fecundă, din cauza uneia dintre acele contradicții aparente, dar înşelătoare, 
care caracterizează atâtea şi atâtea simboluri. 

Sabia este un simbol al puterii în stare să dea sau să ia viaţa. 

Sabia simbolizează forța solară şi are un înţeles falic. Un simbol falic nu este neapărat sexual, el indică o 
energie generatoare. Tradiţia antica asocia acestui termen pe creatorul Mana, ce/ extraordinar de eficace, potrivit unei 
expresii a lui Lehmann citată de Jung. 

Îl întâlnim pe acest Mana în taur, în măgar, în fulger etc. Când Yahve i-a alungat din Rai pe Adam și Eva, a 
aşezat la răsăritul grădinii Edenului nişte heruvimi, ale căror săbii rotitoare şi învăpăiate păzeau drumul către Pomul 
Vieţii (Facerea. 3. 24). Tărâmul preafericit a devenit tărâmul interzis. Sabia rotitoare făcea să ţâşnească văpăi 
asemănătoare celor ale fulgerului. Izgonindu-i pe profani din locul sfânt, flacăra sabiei descria un cerc asemănător unui 
zid de foc (construirea capsidei). 

Hristos, cel din Apocalipsă, cu faţa strălucitoare ca soarele, ţine în gură o sabie cu doua tăișuri (Apocalipsa. |, 
16). EL este simbolul focului purificator şi al adevărului ce străluminează ca fulgerul. ÎL întâlnim reprezentat astfel în 
numeroase biserici şi miniaturi, de exemplu pe portalul catedralei din Bourges. Uneori este însoţit de sfântul loan şi de 
şapte sfeşnice. Într-o miniatură a unui manuscris din Biblioteca Naţională din Berlin, Hristos este înveşmântat într-o 
cămaşă până la pământ. Are o cingătoare de aur, iar din gură îi iese o sabie ascuţită. E înconjurat de şapte sfeşnice de 
aur: patru la dreapta şi trei la stânga sa. Din mâna dreaptă îi tâşnesc şapte stele. Un bărbat, sfântul Ioan, îi stă la picioare, 
ilustrând textul Apocalipsei (1. 17): Când L-am văzut, am căzut la picioarele Lui ca mort. El şi-a pus mâna dreaptă 
peste mine şi a zis : Nu te teme. Eu sunt Cel dintâi şi Cel de pe urmă. Cel viu. 

Sabia a tăiat limitele timpului, dintre începuturi şi cele din urmă zile, precum şi limitele dintre timp şi 
eternitate. Ea a căpătat, în sfârşit, valoare de simbol eshatologic. 

Sabia lui Nuada, rege peste Tuatha De Danaan, face parte din cele patru talismane pe care aceştia din urmă le- 
au adus în Irlanda din cele patru Insule misterioase de la miazănoapte. Nimeni nu îl poate înfrunta pe acela care ţine 
sabia în mână. Irlanda creştină a făcut din ea sabia de lumină ce simbolizează credinţa catolică. 


-vol. 1, pg. 219, se spune despre Caduceu: 

Simbol străvechi, a carul imagine se afla gravată pe cupa regelui Gudea din Lagash, cu 2600 de ani înainte de 
Hristos, şi pe tăbliţele de piatră numite în India nagakal. Formele şi interpretările caduceului sunt cu mult mai variate 
decât se crede în general şi nu se exclud neapărat. 

Caduceul, emblemă a lui Hermes (Mercur) este o vargă în jurul căreia se încolăcesc în sens invers doi şerpi. Ei 
echilibrează astfel cele doua aspecte, stâng şi drept, diurn şi nocturn, ale simbolului şarpelui. Şarpele posedă acest dublu 
aspect simbolic: unul benefic şi unul malefic, iar caduceul poate arăta antagonismul şi echilibrul acestora. Acest 
echilibru şi această polaritate sunt mai cu seama cele ale curentelor cosmice, figurate în general prin dubla spirală. 
Legenda caduceului se raportează în special la haosul primordial (doi şerpi se bat) şi la polarizarea acestuia (despărţirea 
şerpilor de către Hermes). Încolăcirea finala în jurul vergii realizând armonia tendinţelor opuse în jurul axei lumii, ceea 
ce a făcut să se vadă în caduceu uneori un simbol al păcii. Hermes este trimisul zeilor şi totodată cel ce călăuzeşte 
fiinţele când ele îşi schimbă starea, ceea ce corespunde într-adevăr, aşa cum remarca Guenon, celor două sensuri, 
ascendent şi descendent, ale curentelor pe care le figurează cei doi şerpi. 

Acelaşi simbolism este exprimat de dubla încolăcire în jurul nuielei brahmanice, cel al celor doi nadi din 
tantrism în jurul sushumnei, de dubla circumambulaţiune a zeilor japonezi Izanagi şi Izanaml în jurul stâlpului cosmic, 
înainte de a-şi consuma nunta; încă şi mai bine de Fuxi şi Nugua, legaţi prin cozile lor de şarpe, schimbând între ei 
atributele lor de compas şi de echer. 

O altă interpretare pune accentul pe simbolismul fertilităţii. Format din doi şerpi împerecheaţi pe un falus în 
erecţie, caduceul pare a fi una din cele mai vechi imagini indo-europene. ÎL regăsim în India veche şi în cea modernă, 
asociat cu numeroase rituri; în mitologia greacă unde este emblema lui Hermes; apoi la latini care îl transferă lui 
Mercur. Spiritualizat, acest falus al lui Hermes, psihopomp, pătrunde, după expresia lui Henderson, discipol al lui Jung 
din lumea cunoscută în cea necunoscută, în căutarea unul mesaj spiritual de eliberare şi vindecare. 
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Dar caduceul nu-şi capătă întreaga semnificaţie decât în epoca elină când apar aripi deasupra celor doi şerpi: de 
atunci simbolul devine o sinteza htono-uraniană, care-şi transcende originile, şi care evocă întrucâtva dragonii înaripaţi 
chinezi şi reprezentarea zeului aztec Quetzalcoatl, cel care, după jertfa sa voluntară, renaşte printr-o ascensiune la cer, 
sub forma şarpelui cu pene. 

Bagheta magică pe care o reprezintă caduceul şi care se compune în general dintr-o vargă în jurul coreia se 
încolăcesc doi şerpi evocă nişte culte foarte vechi în bazinul egeean, pe cel al pământului hrănitor al şerpilor. Într- 
adevar, caduceul hindus este asociat cu arborele sacru. Caduceul mesopotamian înfăţişează bagheta centrală. Aceasta 
pare într-adevăr să fie o amintire a copacului. Putem deci privi bagheta caduceului lui Hermes (ca şi pe cea a 
caduceului lui Esculap) ca un simbol al copacului-asociat, sălaş sau substitut al divinității. Chiar dacă acest toiag a luat 
apoi o altă semnificaţie şi anume facultatea de divinaţie sau puterea de a vindeca, el rămâne totuşi un simool al 
eficienţei divinității copacului. 

Pentru Court de Gibelln care îl citează pe Athenagoras şi pe Macrobius, varga simbolizează ecuatorul, aripile 
timpul, iar cei doi şerpi, mascul şi femelă, Soarele și Luna care, în cursul unul an parcurg axa ecliptică, pe care sunt 
când despărțiți, când uniţi. Această interpretare se potriveşte mai ales rolului lui Hermes, considerat ca părinte al 
astronomiei şi al agriculturii. 

Alchimiştii au adus şi ei o interpretare proprie caduceului. Acesta este sceptrul lui Hermes, zeul alchimiei. 
Primit de la Apollo în schimbul unei țitere inventate de el, caduceul comportă o vargă de aur în jurul căreia se 
încolăcesc doi şerpi. Aceştia reprezintă pentru alchimist cele două principii contrare care trebuie să se unifice, fie că 
este vorba de sulf și mercur, de ceva fix şi de ceva volatil, de ceva umed şi de ceva uscat, de ceva cald și de ceva rece. 
Ele se împacă în aurul unitar al tijei caduceului, care apare aşadar ca expresie a dualismului fundamental ce ritmează 
întreaga gândire ermetică şi trebuie să fie resorbit în unitatea pietrei filozofale. 

Interpretarea alchimistă duce către o concepţie care face din caduceu simbolul armoniei, născute din integrarea 
forţelor opuse. EI ar putea reprezenta lupta dintre cei doi şerpi, arbitrată de Hermes, ce simbolizează lupta interioară 
dintre forţele opuse, de ordin biologic sau de ordin moral, care compromit sănătatea sau onestitatea unei ființe. Astfel, 
de pildă, pentru romani caduceul reprezintă echilibrul moral şi buna purtare: toiagul reprezintă puterea, cei doi şerpi 
prudența, aripile hărnicia, iar coiful gândurile elevate. Totuşi, aceasta interpretare nu depăşeşte nivelul emblematicii. 
Caduceul mai reuneşte şi cele patru elemente ale naturii şi valoarea simbolică a acestora: varga ar reprezenta pământul, 
aripile aerul, şerpii focul şi apa. Dar nu numai târârea lor îi face să semene cu unduirile valurilor şi flăcărilor şi îl 
asimilează cu apa şi cu focul: ci chiar natura lor, arzătoare prin mușcătura veninoasă şi aproape lichidă prin fluiditate - 
astfel ei devin în acelaşi timp sursa de viață şi de moarte. Conform ezoterismului budist şi mai ales învățămintelor 
tantrice, varga caduceului corespunde cu axa lumii şi cu şerpii lui Kundalini, forţa ce doarme ghemuită în partea 
inferioara a coloanei vertebrale şi care se ridică prin chakre succesive până deasupra fontanelei, simbol al energiei pure 
care animă evoluţia interioară a omului. De fapt, ceea ce defineşte esenţa caduceului este chiar compoziţia sa şi sinteza 
elementelor sale. El evocă un echilibru dinamic al forțelor opuse care s-ar armoniza pentru a constitui o formă statică şi 
o structură activă, mai înalte şi mai puternice. Dualitatea şerpilor şi a aripilor arată această stare supremă de forță şi de 
stăpânire de sine care poate fi desăvârşită atât pe planul instinctelor (serpii), cât şi la nivelul spiritului (aripi). 

Dar caduceul rămâne simbolul complexităţii omeneşti şi al infinitelor sale posibilităţi de dezvoltare. Atributul 
lui Hermes (Mercur) este format dintr-o vargă care reprezintă un falus de aur sau arborele vieții, în jurul căreia se 
încolăcesc simetric, în formă de 8, doi serpi. Hermes, spune Homer, apucă bagheta cu care vrăjeşte după plac ochii 
muritorilor sau îi trezeşte pe cei care dorm Uliada. XXIV. 343-344). 

Bagheta ar putea aminti originea agrară a cultului lui Hermes şi puterile de magician ale acestuia; cei doi şerpi 
ar putea evoca şi caracterul htonian al acestui zeu, în stare să coboare în Infern sau să-și trimită acolo victimele, precum 
Şi să se întoarcă de acolo când doreşte şi să readucă la lumină pe anumiţi prizonieri. Pausanias semnalează un cult al lui 
Hermes negru şi al lui Hermes alb, aspectele htonian şi uranian, fast şi nefast, al aceluiaşi zeu. Şerpii de pe caduceu 
desemnează această ambivalenţă care este cea o omului însuşi. 

În sfârșit, potrivit interpretării simbolice, inspirată din etica sa biologică şi potrivit interpretării mitologice care- 
i atribuie caduceul lui Asklepios, părintele medicilor şi viitor zeu al medicinii, pentru că ştia să folosească otrăvurile ca 
să vindece pe bolnavi şi să învie pe morți. Paul Diel explică astfel caduceul: măciuca, arma împotriva banalităţii, s-a 
transformat în baston-sceptru, simbol al domniei spiritului asupra corpului, al împărăției spirituale în cele pământești, 
iar şarpele-vanitate (negarea spiritului, exaltarea imaginativă, principiu esenţial al oricărei dereglări nesănătoase) își 
varsă veninul în cupa mântuitoare. Întreaga aventură a medicinii se desfăşoară în mitul lui Asklepios şi se rezumă în ca- 
duceu: adevărata vindecare, adevărata resurecţie, sunt ale sufletului. Şarpele se încolăceşte în jurul toiagului care 
simbolizează arborele vieţii, pentru a arăta vanitatea domesticită şi supusă; veninul său se preface în leac, forța vitală 
regăseşte calea cea dreaptă. Sănătatea aceasta este: dreapta măsură, armonizarea dorințelor (simetria volutelor 
şerpilor), punerea în ordine a afectivității, exigența spiritualizării-sublimare ce prezidează nu numai sănătatea 
sufletului, (dar) ce determină totodată sănătatea trupească. Această interpretare tinde să facă din caduceu simbolul 
privilegiat al echilibrului psihosomatic. 


- vol. 2, pg. 317, se spune despre monede: 
Angelus Silcsius utilizează de mai multe ori simbolul monedei drept chip al sufletului, căci sufletul poartă 
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pecetea lui Dumnezeu, aşa cum moneda poartă, pecetluit, chipul suveranului. El o compară explicit cu nobilul cu 
Trandafir, monedă englezească, căci Trandafirul este simbolul lui Hristos. Evocă de asemenea starea de Rosa Cruce. 

Moneda este deosebit de semnificativă în China, unde sapecul rotund poartă o gaură specială pătrată: este 
imaginea Triadei supreme, spaţiul intermediar între Leul (rotund) şi Pământul (pătrat) fiind ocupat de pecetea 
suveranului. Fiu al Cerului şi al Pământului, imagine a Omului Universal. Societăţile secrete utilizează sapeci simbolici, 
grupaţi câte trei (de unde şi numele de Societatea celor trei sapeci dat unor ramuri ale grupului Tiandi Hui) şi a cărei 
marcă este cea a societăţii: hui (societatea) se substituie deci, aici, omului (ren) în expresia Triadei. 

Mai este un aspect nu mai puţin important al simbolismului monedelor, acela al titlului, şi deci a alterării 
acestuia, ceea ce din punctul de vedere evocat mai sus, ar putea apărea ca o alterare a adevărului. Şi într-adevăr, o astfel 
de alterare a putut fi imputată drept crimă mai multor suverani şi în special lui Filip al IV-lea cel Frumos. Căci 
monedele vechi - am văzut-o în legătură cu monedele chinezeşti, dar lucrul poate fi lesne constatat și în legătură cu 
monedele galice - erau încărcate de simboluri şi deci de influenţe spirituale. Exista deci un control al autorităţii 
spirituale asupra titlului monedelor, control care poale să fi fost de competenta Templierilor; de unde legătura posibilă, 
concepută de Guenon, între cele două crime ale lui Filip cel Frumos, al cărui mobil era, ne spune Dante, cupiditatea, 
viciu de negustor şi nicidecum de rege. 

Există de asemenea în China, în legătură cu împăratul Wu, o tradiţie a alterării monezilor. A trebuit, ca să fie 
acceptată, să fie garantată moneda nouă pe bucăţile unei piei de cerb albă rituală care fusese însemnată cu emblemele 
Triadei, adică să i se dea cel puţin aparenţa unei legitimităţi tradiţionale. 

Un mare număr de monede galice poartă simboluri, figuri sau semne (capete, cai, mistreți, cavaleri, arbori etc.) 
a căror valoare sau semnificaţie sunt foarte probabil religioase şi tradiţionale. 

Oricum, concepţia pur cantitativă o monedei marchează evident o uitare a simbolismului, contrafacerea ei, 
degenerescenţa tradițională sub formă de emblemă şi de efigie. 


-vol. 3, pg. 272 şi 463 se spune despre strugure şi viţa de vie: 

La cei din vechime, strugurii erau legaţi de ideea morţii şi a nemuririi. Vita de vie trecea, în regiunile din jurul 
vechiului Israel, drept un arbore sacru, şi produsul său, vinul, drept băutura zeilor. Prin adoptare. Israelul priveşte viţa 
de vie (ca şi măslinul) ca pe unul dintre arborii mesianici (Miheia. 4. 4; Zaharia. 3. 10). Nu este imposibil ca vechile 
tradiţii să fi identificat arborele vieţii din rai cu viţa de vie. 

De la origine, simbolismul viei este deci eminamente pozitiv. Via este în primul rând proprietate şi deci 
asigurarea vieţii, şi aceasta îi dă preţul ei. O soţie bună este pentru soţul el ca o vie roditoare (Psa/mi 127. 3). 
Înţelepciunea este o viţa cu ramuri încântătoare (Cartea înțelepciunii lui lisus, fiul lui Sirah. 24. 20). 

De aici se trece în mod firesc la tema majoră a simbolismului. Viţa este Israel, în chip de proprietate a lui 
Dumnezeu. Acolo îşi găseşte Domnul bucuria, îi aşteaptă rodul şi o îngrijeşte neîncetat. 

lisus spune că este vița cea adevărată şi că oamenii nu pot pretinde a fi mlădiţele viei lui Dumnezeu dacă nu 
rămân în El. Altminteri nu vor fi decât mlădiţe uscate, bune de a fi aruncate în foc (loan, 15. 1 şi urm.). 

În Matei (21. 28-46), via, în parabola lucrătorilor ucigaşi, reprezintă împărăţia Domnului care, încredinţată 
întâi evreilor, va trece în alte mâini. 

Simbolismul viei se întinde la flecare suflet omenesc. Dumnezeu este stăpânul viei care-l trimite pe fiul său să 
vadă cum merge culesul (Marcu. 12. 6). Substituindu-se lui Israel, Hristos va deveni la rândul său asemenea unei vii, 
sângele său fiind vinul Noului Legământ. 

Textele mandeene folosesc cuvântul vie pentru a desemna nu numai trimisul ceresc, ci o întreagă serie de ființe 
aparţinând lumii de sus, luminoase. 

Via este un simbol important, între altele pentru că produce vinul, care este imagine a cunoaşterii. Nu este o 
întâmplare dacă Noe, care însoţeşte începutul unui ciclu nou, este zis a fi fost primul care să sădească vie. Textele 
evanghelice fac din vie un simbol al Împărăției Cerului, al cărui rod este Euharistia. lisus este vița adevărată. Înţeleg 
prin vie în sensul alegoric, scrie Clement din Alexandria, pe Domnul cu al cărui rod trebuie să ne hrănim, dar în urma 
unei munci de cultivare care se face prin lucrarea raţiunii (Stromate). Seva care urcă prin viţă este lumina Duhului. 
Tatăl este Stăpânul viei, cel puţin după concepțiile gnosticilor care-l despart de via sa aşa cum este despărțit Absolutul 
de relativ. 

În iconografie, via este adesea o reprezentare o Arborelui vieții, înspăimântătorul cules din Apocalipsă (14. 18- 
20) confirmă semnificaţia aceasta. 

La greci, cultura viei este de tradiţie relativ recentă față de cultura grâului. De aceea nu aparţine unei zeițe 
foarte vechi, precum Demeter. Ci lui Dionysos. al cărui cult, asociat cu cunoaşterea misterelor vieţii de după moarte, a 
dobândit o importanţă tot mai mare. Această legătură a lui Dionysos cu misterele morţii, care sunt de asemenea ale 
renaşterii şi ale cunoaşterii, a făcut din vie un simbol funerar, al cărui rol a continuat în simbolica creştinismului. 

Aşa cum via era expresia vegetală a nemuririi, tot aşa alcoolul a rămas, în tradiţiile arhaice, simbolul tinereţii şi 
al vieţii veşnice: apele vieţii; galicul Whiskey = water of life, apă a vieţii; persanul male-l-shabah = băutura tinereții: 
sumerianul geshtin = arbore al vieţii etc. 

Via era identificată de paleo-oriontali cu iarba vieţii. Şi semnul sumerian pentru viață era de obicei o foaie de 
viţă. Această plantă era consacrată Marilor Zeiţe. Zeița-Mumă era numită, la început, Mama-Butuc-de-viţă de-vie sau 
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Zeița Butuc-de-viţă-de-vie. 

Mishna afirmă că arborele ştiinţei binelui şi răului era o vie. În mandeism, vinul este încorporarea luminii, 
înţelepciunii şi autorităţii. Arhetipul vinului se găsește în lumea cerească. Via arhetipală se compune din apa din interior, 
frunzişul său este format din spirite ale luminii şi nodurile sale sunt grăunţe de lumina. Via este considerată drept un 
arbore cosmic, de vreme ce acoperă cerurile şi bolțile de struguri sunt stelele. 

Motivul "femeie goală - vie” s-a transmis de asemenea în legendele apocrife creştine. Vinul este simbolul vieții 
ascunse al tinereții triumfătoare și secrete. De aceea, ca și din cauza culorii sale roşie sângerie. Este o reabilitare 
tehnologică a sângelui. Sângele recreat de teasc este semnul unei imense victorii asupra scurgerii anemice a trupului... 
Arhetipul băuturii sacre şi a vinului se alătură, la mistici, izomorfismului cu valorizări sexuale şi materne al laptelui. 
Lapte natural şi vin artificial se confundă în tinereasca juisare a misticilor. 


Rachiul, băutura sacră o sectelor şiite din Anatolia, este numit, în limbajul lor secret, arsian sutu = laptele 
leului. Se ştie ca leul este pentru şiiţi o manifestare a lui Ali. 

Turco-tătarii din Asia Centrală atribuie eroului Potopului născocirea băuturilor îmbătătoare. Acest erou este 
patronul morţilor, al beţivilor şi al copilaşilor. 

La bektaşi, cuvântul dem înseamnă vin, suflu şi timp. Învăţămintele divine sunt comparate cu Vinul, după 
Pseudo-Dionisie Areopagitul, pentru facultatea lor de a reda putere. 

Culoarea vineţie, făcută din roşu şi alb, este o sinteză htono-uraniană,; este unirea dintre aer și pământ, suflet și 
spirit, înțelepciune şi patimă: este culoarea flamurii purpurii azurie, care, după legenda populară, fusese trimisă de cer 
lui Clovis. Este, de fapt, acea adevărată purpură care, în heraldism, diferă de roşul pur (de gueules) pentru că bate în 
violet. 

Vinurile, nectarurile, hidromelurile, ambroziile, sunt toate de origine uraniană, legate de focul ceresc. În Vede, 
soma a fost adusă oamenilor de vultur, pasăre solară. Licoare virilă prin excelență, expresie a dorinţei impetuoase și 
roditoare, ea este slăvită o dată cu calul. 

Dar această glorificare a puterii virile, unanim legată de vinuri, antrenează de asemenea percepţia dualității 
antagoniste cer — pământ, rezolvată de beţie în clipa în care este percepută. 


h. ARANJAMENTUL DE FLORI: plasat sub organele genitale ale Omului Verde ne arată că 
Infernul are toate instrumentele necesare pentru a-L cunoaște pe Dumnezeu şi a întregi virusul prin 
asamblare. Enea, înainte de a cobori în Infern, aduce un buchet de crini ca ofrandă în cinstea lui 
Marcellus. Crinul, conform "Dicționarului de simboluri” a lui Jean Chevalier, este un simbol al 
realizării fiinţei, a încrederii în voinţa lui Dumnezeu care are grijă de nevoile aleşilor săi, sau a 
abandonului mistic sub semnul grației lui Dumnezeu. Crinul este pus în legătură cu Arborele vieții 
din Rai. El redă viaţa pură ca o făgăduință de nemurire şi de mântuire. 


i. Cabala; ne arată că virusul este Oul Cosmic prin formă (zero acordat acestei cărți) şi potențial (se 
poate regenera). Desferecat la pătrunderea în celulă este sinonim cu Soarele dătător de viaţă, sau cu 
bobul de piper ce fecundează prinţesele din basmele noastre. El este Străinul care se căsătoreşte cu 
prinţesa (pe vremuri fiind obicei real), primind şi o împărăție (celula) cadou de nuntă. 

Valoarea sa simbolică este echivalentă cu nimicul, pentru că Nebunul este persoana care nu 
contează din cauza lipsei sale de existență intelectuală şi morală. Inconştient şi iresponsabil, el se 
trage prin viaţă ca o ființă pasivă, care nu ştie unde merge, condus fiind de impulsuri iraționale. 


În "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier, vol. 3, pg. 490, se spune despre zero: 


Cuvânt derivat din arabul sifr, vid. Semn numeric fără valoare prin el însuşi, dar ținând locul valorilor absente 
din numere. Simbolizează persoana care nu are valoare decât prin delegație. 

Mayaşii au descoperit conceptul de zero şi utilizarea lui, cu cel puţin o mie de ani înainte ca vreo noțiune 
similară să fi fost cunoscută şi folosită în Europa. Era reprezentat printr-o scoică sau un melc. Se ştie că melcul este el 
însuşi un simbol al regenerării periodice. În mitologia din Popol-Vul, zero corespunde momentului sacrificiului Zeului- 
Erou al porumbului care se scufundă în râu pentru a reînvia, a se înalta la cer și a deveni Soarele. În procesul de 
germinaţie al porumbului, acest moment este acela al dezintegrării seminţei în pământ, înainte ca viaţa să se manifeste 
iar, dând la iveală frageda tulpină a porumbului, răsărită din pământ. Reprezintă deci, conform tradiţiei ocultismului 
european, exact clipa răsturnării polarităţii care separă sfârşitul hemiciclului involutiv de începutul hemiciclului 
evolutiv din ciclul zodiacal. Se poate deci spune că marele mit al regenerării ciclice este rezumat în acest simbolism al 
numărului zero la mayaşi. Prin simbolismul uterin al cochiliei, el are de asemenea legătură cu viaţa fetală. 
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În gliptica maya, zero este reprezentat prin spirală, infinitul închis prin infinitul deschis. 
In Egipt, nu-i corespunde nici o hieroglifă. Zero nu este indicat prin nici un semn, deşi unii scribi socotitori au 
avut ideea sa păstreze un spaţiu gol în locul unde lipseşte o putere a lui zece. 


Intuiţia era din punct de vedere simbolic foarte corectă: zero este intervalul generării. Întocmai ca Oul Cosmic, 
el simbolizează toate potenţialitățile. 


Mai simbolizează, de asemenea, obiectul care, fără a avea voloare prin el însuşi, conferă celorlalte valoare doar 
prin poziţia lui, zero multiplicând prin zece numerele aşezate în stânga lui. 


Aleph este o literă silențioasă, cu excepţia cazului în care este asociată cu o altă literă, astfel 
încât avem conceptul de insonoritate, de neexprimare încă a genomului viral. 


Arătând ca un plug este asociată şi cu Ox, o fiară a pământului născută din Duh, dar lipsită 
de experienţă şi profunzime lumească. 


În cartea "Cabala - Moștenirea mistică a copiilor lui Abraham”, pg. 100, Daniel Hale 
Feldman ne spune că rădăcinile Arborelui Vieţii se numesc: 


* Ayin (PX) = „Nimic“; pronunţat „ain" 

* Ayin Sof (OD |!N) = „Fără Sfârşit" sau „Infinit"; pronunţat „ain sof” 

*Ayin Sof Or OLX ID |!) = "Lumină Infinită" sau „Lumina Infinitului"; pronunţat „ain sof or”. 
În Cabala, Fiinţa Absolută existentă negativ mai este numită şi „NU” (7), pronunţat „lo”. 

Our'an-ul se referă la Misteriosul Necunoscut cu aceiaşi termeni folosiţi în Tora. În arabă, cuvântul 

pentru NU este “LA”; el se scrie N, care este, practic, identic cu litera Ayin (V) din [alfabetul] Ezra. 

Forma literei sinaitice Ayin (0) este, de asemenea, sugestivă - un cerc. 


ECHIVALENT | VALOAREA 
ROMÂNESC NUMERICĂ 


DENUMIREA EBRAIC | 
i | — 
| 


LITEREI SINAITIC | EZRA | RASHI 


Cu alte cuvinte, Virionul (Nebunul) reprezentat în alfabetul ebraic vechi ca un cerc, devine, 
după pierderea învelișului, genomul viral (Magul) format din doi acizi ribonucleici uniţi la un capăt 


reprezentați de litera Ayn (VU) şi de litera Alef (A) după inserarea în genomul celular. 
* 


Nu putem încheia fără a prezenta interpretarea a două cărți din Tarotul Blake“: Eternity şi 
Innocence în cartea lui Ed Buryn "The William Blake Tarot of the Creative Imagination”. 


"Cartea Eternity nu are echivalent în alte seturi Tarot. Numeraţia sa dublă (dublu-zero sau infinit) indică faptul 
că transcende numerele. Această imagine este din tabloul numit ” Visul lui Iacob”, bazat pe cartea Genezei, care-l arată 
pe Iacov şi scara lui de urcare la cer. În mitul lui Blake, acesta este Albion adormit pe Rock of Ages/Stânca veacurilor. 
Zoas-urile Lui (fragmente din el) s-au împărțit, iar el se află lovit de uitare spirituală/pe pragul Iadului. Căzut din 
eternitate, acum este un om muritor, iar cele patru „simţuri eterne” ale sale - cele patru arte divine: pictura, ştiinţa, 
muzica şi poezia - au devenit corpul, capul, inima şi organele sale genitale. Albion reprezintă propria noastră conştiinţă 


4l William Blake a fost un poet, vizionar, pictor şi gravor englez. Este şi creatorul sintagmei "Toate religiile 
sunt Una”. 
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adormită, visând eternitatea drept potențialul nostru suprem. 


Albion rămâne adormit pe parcursul călătoriei sufletului, neputând să se trezească până când sufletul său 
împărțit va fi regenerat şi Zoas, „cele patru feţe ale omului”, sunt reunite. Cu toate acestea, viziunea sa despre eternitate 
este foarte vie în visul său - iar viziunea lui Albion este despre ce este această carte. Eternitatea reprezintă speranțele 
omenirii pentru conștiința spirituală divină şi pentru a trăi într-o lume de imaginație strălucitoare şi adevăr veşnic. 
Pentru Blake, eternitatea este un tărâm intelectual emoționant, plin de „furia inspiraţiei poetice”, de unde „toate patimile 
emană neîncetat în gloria lor eternă”. 


Cârligul de prins oile (genomul monocatenar/cârja episcopală) din mâna lui Albion reprezintă inocenţa lui 


muritoare”. 


Fiinţele înălțate poartă simboluri ale artelor (susţinere spirituală) pe o scară cerească care reprezintă literalmente 
artele ca legătură a omului cu eternitatea. Soarele luminos, este „imaginaţia divină”, zeul din fiecare om, care străluceşte 
în noi zi şi noapte, realitatea supremă din care sunt create toate lucrurile. 

Această carte este întotdeauna semnificativă într-o divinaţie, deoarece indică faptul că realitatea spirituală şi 
imaginaţia creatoare este importantă în orice context. Eternitatea poate fi un apel trezitor la o problemă spirituală, o 
ocazie promițătoare de a încerca ceva nou, o profeție de comunicare angelică sau artistică (poate printr-un vis), o 
conştientizare bruscă că viaţa este o aventură spirituală şi nu doar un proces material. Acesta este întotdeauna o carte de 
bun augur, chiar şi atunci când este inversată, deoarece eternitatea este ireversibil divină. 


"Cartea Innocence corespunde Nebunului în Tarotul convenţional. 


Reprezintă etapa de intrare a sufletului în conştiinţa terestră, urmând coborârea sa din eternitate (intrarea 
virusului în celulă). Sufletul nevinovat este gol, o esență spirituală neadormită privită în zorii literari ai călătoriei sale 
prin etapele vieţii şi cărțile Tarotului. EI (ea) nu este încă afectat de societate, simbolizat de turnurile oraşului îndepărtat. 
Trezit de provocări, sufletul ezită pe Steaua Albă a veacurilor. Acum câinele sărind (instinctul) devine un element cheie 
în compoziţie. Câinele simte că crocodilul, jumătate dragon şi jumătate şarpe, întruchipează atât cunoştinţe magice, cât 
şi mistice. Deși periculos, singura cale de a-l întâlni este să sari în elementul său, trecând pragul de la potenţial la 
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actualitate. 

Imaginea lui Blake a fost probabil inspirată de constelaţiile lui Orion („bărbatul frumos”) din mitologia greacă, 
Canis Major (care conţine steaua câinelui Sirius) şi Hydra (şarpele). Blake era destul de familiarizat cu constelațiile şi o 
privire la o hartă de stele arată că se aliniază exact așa cum Blake îşi ilustra personajele reprezentative. (Interesant, 
numele ebraic pentru Orion este Kesil, care înseamnă Fool/Nebun). 

În interpretarea Blakeană, figura în pielea goală este Tharmas, Zoa occidentală a Materiei, care apare în lumea 
Creaţiei ca un nebun al eternității. (Blake, un cunoscut punster”, a derivat poate numele lui Tharmas de la „termic” 
pentru "căldura corpului”, sau de la „tors” = „torace” plus „braţe”).) Tharmas este „puterea părintească ”, generatorul 
Zoa din ciclul Materia. Tharmas prezidează arta picturii, deoarece studiază şi înfăţişează formele materiei. Elementul 
său este Apa, primul element menţionat în Biblie, asociat de Blake cu lumea materială şi corpul uman, deoarece ambele 
sunt în mare parte compuse din apă. În plus, corpul este ca apa în natura sa tranzitorie. În carte, Tharmas este arătat 
reacționând la frumuseţea şi teroarea existenţei materiale în metafora lui Blake despre „marea timpului şi a spaţiului” - 
dar în principiu Tharmas este marea - omul material din propriul său element. Înţelepciunea ocultă tradiţională susține 
că materia este manifestarea spiritului, care este literalizată în acest card. 

Chiar şi în această primă etapă, multe suflete aleg să nu sară, mulțumiți de faptul că sunt pur şi simplu aici. 
Sufletul care doreşte o dezvoltare suplimentară, acum, curajos, se apucă şi începe călătoria sufletului ... 


Stânca de pe care se aruncă personajul gol este virusul despre care ştiinţa ne spune că este 
o piatră, un cristal, iar prăpastia este celula la intrarea căreia s-a oprit. 

Scara din cartea Eternity simbolizează coborârea virusului în celulă și urcarea la cer a clonei 
acestuia. Virusul/Albion rămâne adormit până când fragmentele clonate nu se autoasmblează și 
părăsesc celula. 

Omul în pielea goală din cartea Innocence reprezintă genomul monocatenar care se aruncă în 
celula reprezentată de crocodilul cu fălcile deschise în care tocmai se aruncase câinele protector 
provenit din molecule celulare corupte. 

Apa prezentă în această imagine este citoplasma celulei. Ea va contribui la regenerarea 

virusului. 
Cristalul din mâna dreaptă a Omului Verde a lui Crawley, care reprezintă virusul, apare şi în 
cartea Nebunului din Tarotul lui Osho, indicând coerenţa substratului de la baza arcanelor Tarotului. 


Conţinutul cristalului este surprins foarte bine în desenul lui Jean Beuchard, autorul cărții 
"Tarot simbolique et maconnique””: 


42 O persoană căreia îi place să facă jocuri de cuvinte. 
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PRIMUL SEPTENAR 
MAGUL 


MAREA | MARELE 
PREOTEASĂ PREOT 
STAPÂNA STĂPÂNUL 


hm » 


FAETONUL 


În cadrul primului septenar, care reprezintă latura descendentă a triunghiului, virionul 
(Nebunul) pătrunde în celulă, își pierde învelișul, rămânând doar genomul viral (Magul). Genomul 
viral se desparte în cei doi aciziribonucleici (Marea Preoteasă și Marele Preot). Cu ajutorul 
integrazei, Marea Preoteasă şi Marele Preot devin Stăpâna şi Stăpânul genomului celular. Din 
această poziţie vor copia reţete ale proteinelor virale (copiii Îndrăgostiţilor) pe care le vor trimite 
ribozomilor prin ARN mesager (Faetonul). 


Virologia ne informează că virusuri ARN monocatenare cu sens pozitiv care se reproduc 
printr-un intermediar ADN şi care fac parte din clasa a 6-a, utilizează transcriptaza inversă pentru a 
converti ARN-ul cu sens pozitiv în ADN. În loc să folosească ARN-ul pentru șabloane de proteine, 
ei folosesc ADN-ul celulei în interiorul căruia genele virale au fost introduse de către integrază. 
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Replicarea începe cu ajutorul polimerazelor celulei gazdă. 

Latura în coborâre este sinonimă cu Arborele Qlipotic şi de aceea încercarea de ascensiune 
pe partea stângă a Copacului Vieţii, adică pe Calea Vrăjitorului şi chiar şi cea a Ingerilor Distrugerii 
este sortită eşecului. 


sa p-on by 
„CALEA ÎNGERILOR 
DISTRUGERI" 
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MAGICIANUL 


7 TeMa 3 ElMago NI 


3 "TIE MAGICIAN y 
Înot | 


| Je szreeve]]ANI 


Rider-Waite Oswald Wirth Golden Dawn Aleister Crowley Israel Regardier Samael Aun Weor 


SIMBOLURILE CĂRȚII ”MAGICIANUL” 


Ochiul lui Horus Porumbel Lemniscată 


Caduceu Sarpe cu 
coroană 
Condei 
Sul 
Șarpe cu Lumina 
tron lui Kether 
Baghetă Ou 
înaripat 
Cădelniţă 
Cupă 
Sabie 
Monedă 
Magul Maimuţă 
jongler 
Răsăritul 
Soarelui 
Sandalele 
înaripate Întunericul lui 
ale lui Binah 
Hermes 


Pânza creaţiei 


Prin saltul Nebunului (virusul) în prăpastie (celula), genomul rămas fără capsidă este 
reprezentat în Tarot de cartea Magicianului şi de asta apare gol în cartea Golden Dawn şi Crowley. 
Instrumentele pe care le are la dispoziție Magicianul pentru a-şi îndeplini planul de regenerare și 
autoasamblare sunt cele patru tipuri de nucleotide: Adenina, Timina, Citozina şi Guanina, 
simbolizate de baghetă, cupă, sabie şi pentagramă. Intervenția virusului în celulă, produce un salt 
calitativ care are ca urmare transformarea plantelor sălbatice în flori de cultură (aşa cum face şi 
Dionysos când transformă iedera sălbatică în viţă de vie, acţiune simbolizată de tirsul său), dar şi 
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transformarea sferei în cub (cerc cu circumferința egală cu perimetrul pătratului) operație 
simbolizată de cubul finisat din cărțile Golden Dawn şi Weor. 

Florile de cultură şi strugurii sunt simboluri ale fragmentelor virale clonate. 

Interesant că în cartea Magicianului din Tarotul de Marsilia pe masă apar două zaruri 
galbene, simbolizând rolul hazardului în combinaţia genetică. 


Toată acţiunea virusului în celulă poate fi descrisă de dictonul: "Post tenebros spera lucem" / 
„După întuneric, sper la lumină”. 


a. Magul jongler: este genomul virusului decapsidat şi care are instrucțiunile de replicare. Conform 
Legii a 2-a a magiei, cei doi acizi ribonucleici ai genomului viral rămân în legătură şi vor fi 
simbolizaţi de Marea Preoteasă şi Marele Preot, reflectându-se în istoria omenirii în matriarhat şi 
patriarhat. Canalul de informaţii ce circulă între componentele virale este indicat de linia care 
unește mâinile Magului şi care este aceeaşi și în alte seturi de Tarot. 


Trebuie remarcat, atunci când examinăm poziția mâinilor Magicienilor lui Rider-Waite şi 
Oswald Wirth, că această poziţie reprezintă litera ebraică Alef (N). 


Omul cu o mână caută pe Dumnezeu în ceruri, cu cealaltă el se scufundă mai jos, pentru a 
chema demonul la sine, şi astfel uneşte divinul şi diabolicul în umanitate. În acest fel, Tarotul ne 


arată rolul de mediator universal acordat lui Adam - Kadmon. 
Magicianul este gol ca şi Nebunul (nu are influenţe celulare) şi considerat androgin deoarece 


are o combinaţie de trăsături masculine şi feminine. 


Gerd Ziegler, analizând Magicianul lui Crawley în cartea "Tarot mirror of the soul”, spune: 
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”Magul este reprezentat de zeul grec Mercur, mesagerul cu aripi de spirit curat (vezi aripile galbene 
de pe picioare). Mercur poartă energie care se răspândește şi radiază de la el. Cardul reprezintă Voința, Înţelepciunea 
și Cuvântul prin care a fost creată lumea vie (cele patru baze ale genomului). Mercur se echilibrează cu o abilitate 
deosebită pe vârful unui suport în formă de placă de surf și jonglează cu diferite instrumente. Este un geniu care 


În dualitatea sa, Mercur reprezintă adevărul şi falsitatea (virusul este nevoit să ascundă că este un intrus). Ca 
o ființă creatoare, el nu are conştiinţă. EI foloseşte toate instrumentele, toate metodele, pentru a ajunge la obiectivul 
său (replicarea și asamblarea). Tentaţia de a-și folosi greșit talentele este mare. Abilitatea și priceperea lui îi conferă 
superioritate şi putere. EI se deplasează pe granița îngustă dintre magia albă şi cea neagră. Aceasta înseamnă că are 
nevoie de o auto-examinare constantă. 


zâmbet, adică comunică cu umor. Ușurinţa jucăușă plină de umor cu care îşi manipulează abilitatea este o indicație a 
utilizării potențialului său pozitiv”. 


Acesta este motivul pentru care Magul poate fi reprezentat ca "Trickster/Trişor"”, precum 
Loki din mitologia scandinavă. 

Soarele la răsărit şi abia vizibil în dreapta Magului reprezintă relația strânsă a lui Mercur cu 
soarele. 

% 

Samael Aun Weor ne spune despre semnificaţia ezoterică a acestei cărți următoarele: 

Magul, cel care Iniţiază, cel care începe este Unitatea, Spiritul Divin al fiecărei persoane. 
Monada sau Scânteia Nemuritoare a fiecărei fiinţe umane, a fiecărei creaturi. Unul este Mama 
tuturor Unităţilor. Unul se dedublează în Doi, care este următorul Arcan: Marea Preoteasă. 

În corpul uman înăuntrul aceluia care vrea să se Auto-Realizeze, întotdeauna este o veşnică 
luptă: „Creier contra Sex”, „Sex contra Creier”, „Inimă contra Inimă”. Dacă Sexul domină 
Creierul se produce căderea şi Pentagrama (care reprezintă Maestrul) rămâne cu două colțuri în 
sus şi cu capul în Jos. 


Waite scrie că această carte semnifică stimulatorul divin din om (al doilea genom din om). 
De asemenea, este unitatea ființei individuale pe toate planurile și, într-un sens foarte înalt, este 
gândirea. Cu referire suplimentară la „semnul vieții”, adică simbolul infinitului şi legătura acestuia 
cu numărul 8, poate fi amintit că Gnosticismul creştin vorbește despre renașterea în Hristos ca o 
schimbare „în Ogdoadă“”. Numărul mistic este denumit Ierusalimul ceresc, Țara unde curge Lapte 
şi Miere, Duhul Sfânt și Țara Domnului. Conform Martinismului, 8 este numărul lui Hristos. 


Paul Foster Case în "An Introduction to the Study of the Tarot” spune că: mâna stângă a 
magicianului îndreptată spre Înalta Preoteasă indică o concentrare şi acţiunea selectivă a Voinţei 
Creatoare. Aceeaşi acțiune selectivă este un simbol al universului material. 

Trandafirii din grădină sunt simboluri ale principiului universal feminin şi cresc cot la cot 
cu crini, care sunt embleme masculine. Astfel, florile, care aparțin Magului și pe care le cultivă, ne 
amintesc de doctrina că numărul Unu posedă dualitate: căci ele denotă Legea Genului, un aspect 
important al diadei. 

Simbolul lemniscat' al Duhului Sfânt, un dublu zero, de pe capul Magicianului reprezintă 
doctrina străveche, care, în crearea Spiritului se împarte, astfel încât Unul devine Doi. Punctul 
central de contact este Kether, ,, Punctul Mic” al manifestării primare. 

Deoarece chiar şi Voința Primară este o limitare a lui Ain Suph, ea are un anumit grad al 
calității întunericului. De aici părul Magicianului este negru; dar o bandă de aur o înconjoară, 
pentru a arăta că întunericul este ţinut în obraz de Lumină. lată antiteza cu părul galben al 


43 Mitul egiptean al Creaţiei vorbeşte de un set de opt zei numiţi Ogdoad (cuvânt din limba “Galiciană” care 
înseamna set de opt). După cum spune mitul, cei opt zei erau la început împărțiți în grupe masculine şi feminine. 
i Curbă plană în formă de opt, pentru care produsul distanțelor de la un punct al său la două puncte fixe 


(numite focare) este constant şi egal cu pătratul jumătăţii distanţei dintre punctele fixe. 
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nebuniei şi coroana sa verde. 

Mantaua roşie a magicianului simbolizează Lumina și Forţa Creativă (Rajas); halatul său 
alb indică Puritatea şi Înţelepciunea (Sattva); iar brâul său de şarpe albastru reprezintă Știința 
timpului şi ocultului, deoarece Înţelepciunea Antică este rodul observaţiilor şi experimentelor 
începute cu mii de ani în urmă. 


După Liz Dean în ”The ultimate guide to tarot”: Magicianul indică intenția de a folosi 
instrumentele sale pentru a crea al cincilea element al eterului, sau chintesența - „suflarea 
mitologică a zeilor”. Magicianul, care a călătorit cândva ca Nebunul, este acum gata să-și 
manifeste dorinţele alinind materia spiritului. În calitate de conductă între pământ şi cer, 
Magicianul este decizia şi creativitatea. 

În secvenţa principală de arcane, Magicianul vine după 0, Nebunul, deşi Magicianul poate 
fi văzut şi ca prima carte a ciclului, deoarece unii specialişti plasează Nebunul după cartea Lumea 
drept arcana XXII. Magicianul este succesorul natural al Nebunului, în timp ce trecem de la 0, oul 
cosmic, la 1, individul: desaga Nebunului conținând cele patru instrumente ale Magicianului, gata 
să fie activate. După scopul singular al Magicianului îl întâlnim pe II, Marea Preoteasă, care ne 
introduce în dualitatea vieţii - acum și ulterior. 

Numărul magului, 1, este primul număr prim, care înseamnă energie primară, individul şi 
unitatea cu spiritul divin sau cu Dumnezeu. Cardul este legat de X, Roata Norocului (10 se reduce 
la 1) şi XIX, sau 19, Soarele, care se reduce la 10 şi apoi la 1, numărul Magicianului. Ambele cărţi 
se leagă cu o conștientizare a tărâmurilor dincolo de planul pământesc. 


În cărţile Rider-Waite, Oswald Wirth şi Samael Aun Weor, Magicianul în robă stă în faţa 
unei mese pe care se află mai multe instrumente magice. În mâna dreaptă, el ţine o baghetă în timp 
ce cealaltă mână indică Pământul. În Magicianul Tarotului de Marsilia, bagheta este un sul de 
hârtie. În prim plan sunt tufișuri de flori albe și roşii. 

Magia practicată de el este procesul de transformare a individului prin dorinţa şi voinţa sa de 
a aplica legi şi principii naturale şi universale vieţii sale (instrucţiunile genomului viral). Cel mai 
important de învăţat este faptul că voința dirijată divin, atunci când acţionează asupra omului și 
controlează conştientul, permite individului să stăpânească mediul înconjurător. Pentru a avea 
succes în aceasta, puritatea spirituală trebuie menţinută, astfel încât Lumina divină să poată fi 
canalizată în jos. Puternic şi cunoscător, nu numai că Magicianul foloseşte experienţa, dar este 
conştient că adevărata cunoaştere este conferită doar trăind în lumina spiritului. După stăpânirea 
acestei legi în lumea materială, sarcina magului este aceea de a se ridica prin planurile non-fizice 
pentru unirea efectivă cu Divinul. Magicianul este întruchiparea celebrei maxime a lui Aleister 
Crowley „Dragostea sub voinţă este legea”. 


Potrivit lui Court de Gebelin, Jonglerul indică faptul că întreaga țesătură a creaţiei nu este 
decât un vis şi viaţa un joc perpetuu cu pericolul. Miracolele, aparent ale Naturii, nu sunt decât nişte 
fapte ale prestidigitatorului cosmic. Omul este ca micuța minge din mâinile unui jongler, care atinsă 
de baghetă dispare. Lumea care privește nu îşi dă seama că articolul dispărut este încă ascuns 
inteligent de jongler în scobitura mâinii sale. 

Bagheta cu capăt dublu (bagheta lui Mercur) din mâna dreaptă a Magicianului ajunge până 
la puterile unui plan superior. Cu mâna stângă şi cu degetul arătător (degetul lui Jupiter) încearcă să 
direcționeze în Jos, pe Pământ, energiile pe care le primeşte prin conștiința sa. El caută să unească 
spiritul şi materia, această unitate pe care speră să o controleze prin voinţa sa. De fapt, s-ar putea 
spune că el canalizează voinţa lui Dumnezeu către Pământ, exemplificând axioma ermetică „Ceea 
ce este sus, este la fel cu ceea ce este jos”, de pe tableta de smarald a lui Hermes Trismegistus. 


Papus susține că stânga ţine în sus toiagul lui lacob și că bâta care a înmugurit este coloana 
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vertebrală umană încununată cu globul de inteligență creatoare. 


Magul lui Weor indică cu dreapta Pământul, arătând că îl domină cu ştiinţa, că trebuie să se 
urce începând de jos, „nu se poate urca fără ca înainte să fi coborât”, este nevoie să se coboare în a 
Noua Sferă, care are două reprezentări: prima, Sexul, Piatra Cubică, a doua sunt cele Nouă Cercuri. 
Infernurile Atomice unde Iniţiatul trebuie să coboare, simbolizează „a cobori pentru a urca”. 

Magicianul lui Regardier este foarte concentrat, indicând că magia practicată de el se 
realizează cu puterea minţii. 


În »Oracle of the Tarot”, Paul Foster Case ne spune că Magicianul, în franceză „Bateleur” 
înseamnă „jongler”, sau ”prestidigitator” şi se referă la aspectele inferioare ale lui Mercur, care este 
personificarea minții conștiente de sine. El se hrănește cu mișcarea sau puterea motivatoare a 
Duhului, pe principiul mișcării cerului. Secretul puterii sale magice este că poate realiza combinaţii 
potrivite de elemente de timp. 


Magicianul Rider-Waite este însă acoperit de o robă roşie (roba roşie Cabalistică) 
simbolizând dorința, activitatea și pasiunea. Poziţia benzilor roşii ale hainei reprezintă cele două 
principii, activ şi pasiv, ale Marelui Tot şi corespunde cu cele două coloane Jakin şi Boaz din 
templul lui Solomon și al Franecmasoneriei. 

În cartea lui Weor, Magul are în îmbrăcămintea sa un triunghi cu vârful în sus, reprezentând 
cele 3 Forțe Primordiale reunite în Kether, Unul. 

În cartea lui Wirth şi a lui Regardier, Magul are pe cap o pălărie în forma simbolului 
infinitului (co ), semnul divin al vieţii universale, care la Rider-Waite şi Golden Dawn este amplasat 
deasupra capului. Lemniscata (figura infinitului) reprezintă viaţa eternă şi stăpânirea. Magul Rider- 
Waite are o bandă de cap ceea ce arată că Magicianul trebuie să se concentreze asupra sarcinii din 
fața sa. Disciplina mentală are puterea de a transforma individul şi mediul său. 

Weor reprezintă infinitul prin doi ochi de-ai lui Horus, alături de şoimul acestuia, iar Magul 
are pe frunte un şarpe, indicând un Maestru Auto-Realizat. 

Magicianul lui Rider-Waite şi Wirth poartă la brâu un șnur împletit în formă de șarpe. Acesta 
este un simbol universal al regenerării, reînnoiri şi eternității, care își devorează propria coadă. 
Şarpele este cunoscut sub numele Ouroboros şi se găseşte în multe domenii ale simbolismului ocult, 
în special în alchimie. 


b. Obiecte jonglate: sunt în număr de opt din care patru reprezintă cele 4 elemente (foc, apă, aer şi 
pământ), adică cele patru nucleotide din care este format genomul şi care codifică proteinele virale, 
sau cum spune Crawley: „Cu Bagheta îl creează, cu Cupa îl păstrează, cu Sabia îl distruge şi cu 
Moneda îl răscumpără”: 

- Cădelniţă = Foc 

- Cupa = Apa 

- Sabie = Aer 

- Monedă = Pământ. Steaua cu 8 colțuri a lui Mercur de pe monedă reprezintă al 8-lea Sephiroth, 
Hod, care este condus de Mercur. 


In "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier”, vol. 2, pg. 379, se spune despre cifra 
opt: 

Opt este peste tot cifra echilibrului cosmic. Este cifra direcțiilor cardinale, căreia i se adaugă cea a direcțiilor 
intermediare; cifra rozei vânturilor, a Turnului Vulturilor de la Atena. Adeseori este cifra spiţelor de la roată, de la rotița 
celtică şi până la Roata vieţii budiste. Este cifra petalelor florii de lotus şi a cărărilor Căii. Este numărul trigramelor din 
Yijing şi al stâlpilor Mingtong-ului, al îngerilor care poartă Tronul ceresc; şi al oglinzii lui Amaterasu, fără să se ştie 
exact sub ce formă. Aşa cum o indică stâlpii Mingtang-ului, îngerii tronului, partea octogonală a lingamului, cifra opt, 
octogonul au și o valoare de mediere între pătrat şi cerc, între Cer și Pământ, fiind deci în relaţie cu lumea intermediară. 
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Iconografia şi arhitectura hindusă acordă un loc important simbolismului octadei: braţele lui Vishnu sunt în număr de 
opt, corespunzând celor opt Paznici ai spațiului, grahas (planetele) sunt opt, fiind reprezentate în două temple din 
grupul de la Angkor, prin opt lingamuri aşezate în jurul unui lingam central. În templul Bayon de la Angkor-Thom, 
Buddha se află instalat în centrul unui veritabil lotus format din opt capele ca nişte raze, asumându-și astfel şi funcțiile 
saivaiste și pe acelea ale regelui Chakravarti, cel care învârte roata în chiar centrul Universului. 

Acest simbolism al echilibrului central, care este totodată şi cel al Justiţiei, se regăseşte şi în ogdoada 
pitagoreică şi gnostică. 

Un alt aspect al simbolului apare din faptul că Japonia, din vremuri străvechi, este denumită de către locuitorii 
ei Marele Opt-Insule, ca să se arate că este constituită din nenumărate insule. Opt este şi cifra care se întâlnește foarte 
des în cele mai vechi texte sfinte şintoiste cu sensul de multiplu. A devenit astfel o cifră sacră. Opt nu este însă 
nenumăratul indefinit şi dispersat, ci el exprimă nenumăratul constituind o entitate. 

La fel de rotalizatoare apare cifra opt în credinţele africane. Aşa se întâmplă la dogoni, la care cifra-cheie a 
creaţiei nu este patru, ci opt, datorită calităţii sale de a fi dublul lui patru. Căci, în gândirea dogonilor, tot ce este pur, 
odică just, este dublu. 

Există aşadar opt eroi creatori şi opt familii umane, născute din opt strămoşi primordiali, dintre care patru au o 
predominantă masculină şi patru o predominantă feminină, deși sunt cu toţii bisexuali. Al 7-lea strămoş este stăpânul 
cuvântului, dar al optulea este cuvântul însuşi, verbul este deci simbolizat prin cifra opt, care mai înseamnă şi apa, 
sperma şi totalitatea forţelor care fecundează. Verbul şi sperma se răsucesc de opt ori în jurul matricei pentru a o 
fecunda, după cum o spirală de cupru roşu, alt substitut al apei primordiale, se înfăşoară de opt ori în jurul ulciorului 
solar pentru a lumina lumea. În sfârşit, omul este opt în scheletul său, asigurat de cele opt articulaţii ale membrelor, 
articulaţii a căror importanţă este primordială deoarece din ele provine sămânţa bărbătească. 

Omul, imagine a macrocosmosului, este dirijat de cifra opt nu numai în mecanismul generării şi în structura 
corpului său, dar şi în crearea şi în rânduirea tuturor lucrurilor de care depinde subzistenta sa. Astfel, seminţele plantelor 
pe care le cultivă, aduse pe pământ în claviculele strămoşilor, sunt în număr de opt, iar cele opt grăunțe primordiale sunt 
plantate în cele opt câmpuri cardinale ale satului. 

În sfârşit, sacralizarea numărului opt la dogoni se suprapune regenerării periodice, opt fiind numărul Geniului 
şi al Strămoşului - strămoşul cel mai bătrân - care s-o sacrificat pentru a asigura regenerarea umanităţii, atunci când sa 
stabilit definitiv pe pământ. Abia după acest sacrificiu au căzut pe pământ primele ploi care l-au fertilizat şi purificat, 
primul ogor a fost însămânţat şi, în nordul satului, a răsunat primul zgomot de forjă. 

Mitul quechua care relatează despre originea dinastiei incaşilor, menţionează de asemenea opt strămoşi 
primordiali, patru fraţi şi patru surori. 

Tradiţia creştină privitoare la această cifră coincide în mod straniu cu mitul dogonilor şi face din opt 
desăvârşirea, împlinirea. 

După cum arată sfântul Augustin orice acţiune în această viață se raportează la cifra patru, sau la sunet, al cărui 
număr este ternar. După ziua a şaptea urmează a opta care marchează viaţa celor drepţi şi condamnarea nelegiuiţilor. Cât 
priveşte ziua a opta, care urmează celor şase zile ale creaţiei şi sabatului, ca este simbolul învierii, al transfigurării, al 
vestirii erei viitoare veşnice, ea cuprinde nu numai învierea lui Hristos, ci şi pe cea a omului. Dacă cifra 7 apare mai ales 
în Vechiul Testament, 8 corespunde Noului Testament. Ea anunţă beatitudinea secolului viitor într-o altă lume. 


Celelalte patru obiecte folosite de Mag reprezintă proveniența nucleotidelor virale (oul 
înaripat/virusul și bastonul/genomul monocatenar) şi instrucţiunile de folosire înscrise cu stylusul“* 
pe sulul de papirus. 


În "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier”, vol. 2, pg. 390, se spune despre ou: 


Se consideră că oul conţine germenele începând cu care se va dezvolta manifestarea şi ca atare este un simbol 
universal ce se explică de la sine. Naşterea lumii, pornind de la un ou, este o idee comună multor naţiuni. Procesul de 
manifestare îmbracă însă aspecte diverse: oul de şarpe celtic, figurat prin ariciul fosilă, oul eliminat pe gură de Kneful 
egiptean, ba chiar de dragonul chinez reprezintă producerea manifestării prin Verb. Alteori, Omul primordial ia naştere 
dintr-un ou: este cazul lui Prajapati şi al lui Pongu. Alţi eroi chinezi s-au născut ulterior din ouă fecundate de soare sau 
din ingerarea unor ouă de pasăre de către mama lor. Şi mai frecvent, oul cosmic, ivit din apele primordiale, clocit la 
suprafața lor (de gâsca Hamsa în India, care este Spiritul, Suflul divin) se desparte în două pentru a da naştere Cerului şi 
pământului: aceasta este polarizarea Androginului. Brahmanda hindusă se împarte în două emisfere, de aur şi de argint, 
oul Ledei dă naştere celor doi Dioscuri, având fiecare o coafură semisferică; yin-vang, polarizarea Unităţii prime, 
prezintă un simbol identic în cele două jumătăţi ale sale albă şi neagră. Oul primordial al şintoismului se împarte şi el 
într-o jumătate uşoară (Cerul) şi o jumătate densă (Pământul). Ibn-al-Walid figurează într-un mod destul de asemănător 


44 Stylus-urile au fost folosite pentru prima dată de vechii mesopotamieni pentru a scrie în cuneiformă. Erau 
mai ales din trestie şi aveau o secțiune trapezoidală uşor curbată. In Egipt se foloseau stilusuri din trestii tăiate cu 
vârf ascuţit, s-au din os ori metal. Tăbliţele de lut erau incizate cu stylusul. 
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pământul, dens ca gălbenuşul de ou coagulat. Cerul, mai uşor, asemeni albuşului din jur. 

Acest simbolism general, care leagă oul de geneza lumii şi de diferenţierea sa progresivă, merită să fie precizat. 
Oul este o realitate primordială care conţine în germene multiplicitatea fiinţelor. La egipteni, sub acţiunea unui demiurg, 
se va ivi din Nun, personificare a oceanului primordial, apă absolută conţinând germeni ai creaţiei în aşteptare, o movilă 
pe care se va deschide un ou. Din acest ou - cuvântul este feminin în egipteană - va ţâşni un zeu care va organiza haosul, 
dând naştere unor făpturi diferenţiate. Zeul Hnum născut din acest ocean şi din oul primordial va produce la rândul său, 
asemeni unui olar, ouă sau embrioane sau germeni ai vieţii. Este cel care modelează trupuri. Dar Egiptul antic cunoştea 
diverse cosmogonii. Potrivit celei din Hermopolis, oul primordial nu era altcineva decît Querehet, stăpîna forţelor vitale 
ale speciei umane. Marele lotus iniţial al cărui caliciu se iluminează deschizându-se dimineaţa la suprafaţa bălților 
deltei, juca acelaşi rol în alte tradiţii. Se spunea că soarele însuşi s-ar fi născut din germenele misterios pe care îl 
înconjura Oul-Mamă. 

Potrivit tradiţiei cananeene, Mochus a pus la originea lumii eterul şi aerul din care s-a născut Oulomos 
(Infinitul). Oulomos dă naştere oului cosmic şi făureşte cerul și pămîntul din fiecare dintre cele două jumătăţi. 

În India, în conformitate cu Changya Upanishad, oul s-a născut din Non-Fiinţă şi a dat naştere elementelor: La 
început a fost doar Non-Fiinţa. El a fost Fiinţa. A crescut și s-a preschimbat în ou. S-a odihnit un an întreg, iar apoi s-a 
despicat, s-au ivit două bucăţi de cochilie, una de argint și una de aur. Cea de argint, iat-o, este pământul, cea de aur, 
iat-o, este cerul. Coaja exterioară sunt munţii; membrana interioară sunt norii şi cețurile, venele sunt râurile; iar apa 
din vezică este oceanul. 

Potrivit doctrinelor tibetane, fără să fie primordial, oul este totuşi la originea unei lungi genealogii de oameni: 
Din esența celor cinci elemente primordiale s-a ivit un ou mare. Și din ou au ieşit un lac alb, fiinţele a zece categorii, 
alte ouă, din care au ieşit membrele, cele cinci simţuri, bărbaţii și femeile... adică o lungă categorie de strămoşi. 

În tradiţia chineză, înainte de a fi apărut deosebirea dintre cer şi pământ, haosul însuşi avea înfăţişarea unui ou 
de găină. La capătul a 18.000 de ani (cifră-simbol a unei perioade nedefinite) oul-haos s-a desfăcut; elementele grele au 
format pământul (Yin); elementele uşoare şi pure cerul (Yang). Spaţiul care le separă creştea zi de zi. La capătul a 
18000 de ani, Pangu a măsurat distanţa dintre cer şi pămînt. Teoria Huentian, în ce-o priveşte, concepe lumea ca pe un 
ou imens, înălţat pe verticală pe diametrul său cel mai lung. Cerul şi astrele se află în partea internă şi superioară a 
cochiliei; pământul este gălbenuşul plutind în mijlocul oceanului primordial care umple fundul oului. Anotimpurile 
pornesc din agitaţiile periodice ale acestui ocean. 

Marele templu incaş al lui Corichanca de la Cuzco avea drept ornament principal o placă de aur în formă ovală, 
având pe laturi efigiile Lunii şi Soarelui. Lehman Nitsche vede în acest ornament reprezentarea divinității supreme a 
incaşilor, Huiracocha, sub forma oului cosmic. EI citează în sprijinul tezei sale mai multe mituri cosmologice culese în 
Peru de către primii cronicari spanioli printre care se află următorul: eroul creator îi cere părintelui său, Soarele, să 
creeze oamenii pentru a popula cu ei lumea. Acesta trimite pe pământ trei ouă. Din primul, oul de aur au ieşit nobilii; 
din al doilea, oul de argint, au ieşit femeile; din al treilea, oul de aramă, a ieşit poporul. Într-o variantă, aceleaşi trei 
ouă cad din cer după potop. 

Numele de Huiracocha pare să fie prescurtarea de la Kon-Tiksi-Huira-Kocha, care înseamnă Dumnezeu al 
mării de lavă sau al lichidului încins din lăuntrul pământului. Huiracocha era în fapt stăpânul vulcanilor. 

Mitul oului cosmic se regăseşte la dogoni şi la triburile bombara din Mali. Glifa $ viaţa lumii al dogonilor îl 
reprezintă plasat în vârful crucii direcțiilor cardinale, în opoziţie cu un alt ou, deschis în partea de jos şi care este 
matricea terestră, ulciorul femelă. Oul cosmic pentru bambara este Spiritul. El este Spiritul prim, produs în centrul 
vibraţiei sonore prin răsucirea acesteia. Astfel acest ou se formează, se concentrează şi, încetul cu încetul, se separă de 
vibraţie, se umflă, face zgomot, se menţine singur în spaţiu, se înalță şi se sparge, lăsând să cadă cele douăzeci şi două 
de elemente fundamentale, formate înlăuntrul său, şi care vor supraveghea ordonarea creaţiei în douăzeci şi două de 
categorii. 

Pentru triburile likuba şi likuala din Congo, oul este imaginea lumii şi a perfecțiunii, potrivit celor comunicate 
de J.P. Lebeuf privitor la gândirea lor cosmogonică. Galbenul reprezintă umiditatea feminină, albul sperma masculină. 
Coaja, de care interiorul este despărţit printr-o membrană, reprezintă soarele, ivit din coaja oului cosmic care ar fi ars 
pământul dacă Creatorul n-ar fi transformat membrana în atmosferă umedă. Likuba şi likuala spun că omul se cuvine să 
se străduiască să semene cu un ou. 

În Kalevala (Finlanda), înainte de naşterea timpului, Fecioara, zeiţă a apelor, lasă să i se vadă genunchiul pe 
suprafaţa apelor primordiale. Rața (stăpână a aerului) îşi depune pe apă ouăle, şapte la număr, dintre care şase de aur şi 
unul de fier. 

Oul este adesea o reprezentare a puterii de creaţie a luminii. 

Nu există nici o mărturie directă despre simbolismul Oului în domeniul celtic. EI este inclus în simbolismul 
ariciului, fosilă, ovum anguinum sau ou cosmic care conţine în germene toate posibilităţile. În structura tuturor acestor 
cosmogonii, oul joacă rolul unei imagini-clişeu a totalităţii. În general, el succedă haosului, ca un prim principiu de 
organizare. Totalitatea deosebirilor purcede din el, nu şi magma nediferenţiată a originilor. Dacă Oul nu este niciodată în 
mod absolut primul, el simbolizează totuşi germenele primelor diferențieri. Oul cosmic şi primordial este unul, dar el 
cuprinde şi cerul și pământul, apele inferioare şi cele superioare; în totalitatea sa unică, el conţine multiple virtualităţi. 

Oul apare şi ca unul din simbolurile înnoirii periodice a naturii, tradiţia oului de Paşte, a ouălor colorate în 
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multe țări. EI ilustrează mitul creaţiei periodice. 

Mircea Eliade este împotriva oului considerat ca germene... simbolul pe care oul îl încarnează (potrivit 
ansamblurilor mistico-rituale a numeroase religii), considerând că se referă atât la naştere, cât la o renaştere, repetată 
corespunzător cu modelul cosmogonic... Oul confirmă şi promovează resurecţia... care nu este o naştere, ci o întoarcere, 
o repetiţie. Cele două interpretări nu sunt incompatibile, cum pare să considere Mircea Eliade. Este limpede că oul 
simbolizează renaşterea şi repetiţia; dar este la fel de limpede că, potrivit textelor celor mai vechi, oul este la origine un 
germene sau o realitate primordială. Funcţia sa ciclică este consecinţa primului său rol. Daca există o construcţie 
raţionalistă, o vedem mai degrabă într-o concepţie inspirată de un model cosmogonic care s-ar repetă. Ceea ce nu se 
opune faptului ca oul să simbolizeze și un ciclu biologic. 

Ouă din lut descoperite în morminte din Rusia şi Suedia, de pildă, au fot interpretate ca embleme ale nemuririi 
şi ca simboluri ale învierii. Multiplele valori simbolice pe care şi le asumă o aceeaşi imagine nu sunt surprinzătoare. Şi 
în nişte morminte din Beoţia au fost descoperite nişte statui ale lui Dionysos ţinând în mână un ou, făgăduială şi semn 
de întoarcere la viaţă. Prin urmare, doctrinele care condamnă dorința unei întoarceri periodice în existență, 
recomandând în schimb ieşirea din ciclul reîncarnărilor infinite, resping folosirea ouălor. Preceptele orfice, de exemplu, 
interzic consumul lor. Dar perspectiva orfică este cu mult diferită de cea a asceţilor budişti. Aceştia doresc să rupă toate 
legăturile care îi leagă de lume și vizează către dispariţia oricărei dorinţe. Orficii, dimpotrivă, năzuiesc să intensifice şi 
să orienteze dorinţa către o transfigurare spirituală; cu acest scop, ei trebuie să evite în primul rând orice contact cu 
lucrurile care simbolizează pe plan religios... vreun raport cu lumea celor efemere şi a morţii. Or, potrivit obiceiului pe 
care ei îl resping, ouăle sunt oferite ca hrană celor decedați, drept garanţie a învierii. Orficii, ale căror precepte au ca 
scop să elibereze sufletul de tot ce îl leagă de cele lumeşti, în aşa fel încât purificat să se înapoieze la Dumnezeu de la 
care purcede, sunt datori să condamne acest simbol al renaşterii terestre. Oul n-ar face decât să lege sufletul de ciclul 
renaşterilor de care el vrea să scape. Această consecinţă, constând dintr-o prohibiţie, confirmă credinţa în valoarea 
cvasi-magică a oului, în semnificaţia sa fundamentală drept origine a vieții pe pământ. 

Oul aparţine şi simbolismului valorilor odihnei, cum ar fi: casa, cuibul, cochilia, sânul matern. La sânul scoicii 
ca şi în mod simbolic la cel al mamei funcţionează dialectica fiinţei libere şi a fiinţei înlănţuite. Dar cel în viață 
năzuieşte să scape de această dulce securitate: puiul îşi sparge găoacea moale și călduţă. La fel ca în cosmogonii, oul 
psihic conţine cert, şi pământul, germenii binelui şi ai răului, precum şi legea renaşterilor şi a înfloririi personalităților. 

Tot la ideea de germene, dar la un germene al vieţii spirituale, se referă tradiţia alchimică a oului filozofic. 
Vatră a universului, închide în cochilia sa elementele vitale asemeni vasului ermetic închis care conţine compostul 
operei. Vasul, fie că este balon, cazan sau retortă, trebuie asemeni oului să fie clocit pentru ca să se transforme 
compostul din el. Căldura clocitului era întreţinută într-un cuptor alchimic... Compostul putea fi distilat pentru a servi la 
prepararea elixirului sau putea să sufere transmutarea în aur sau în argint... Din cele ce alcătuiesc compostul, trebuie să 
ia naştere copilul filozofiei, adică aurul, adică înţelepciunea. 

Un manuscris ermetic şi anonim, citat de E Monod-Herzen, vorbeşte de oul filozofic în termenii următori: iată 
ce spun cei vechi despre ou: unii îl numesc piatra de cupru, piatra de Armenia, alții îi zic piatra encefală, alții piatra 
care nu e piatră, alții piatra egipteană, alții imaginea lumii. Cuptorul alchimiştilor era în mod tradiţional comparat cu 
oul cosmic. Oul simbolizează sediul, locul şi subiectul tuturor transmutaţiilor. 

Simbolismul oului se exprimă şi prin imagini mai puţin directe, ca pietrele ovoidale (ca acelea ale Cybelei), 
capul scarabeului, partea semisferică a stupei, numită de fapt anda (ou). Această sferă, stupă, conţine, un germene, o 
sămânță de viaţă. În acest sens, oul poate fi apropiat de alte simboluri cum sunt scoica, caverna, inima, ombilicul, centri 
ai lumii, puncte de pornire ale dezvoltărilor spaţiale, temporale, biologice. 


In "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier”, vol. 1, pg. 168, se spune despre 
baghetă: 

Ca şi băţul sau toiagul, bagheta reprezintă simbolul puterii şi clarviziunii, fie al unei puteri şi clarviziuni venite 
de la Dumnezeu, fie al unei puteri şi clarviziuni magice, furate forțelor cereşti sau primite de la demon: bagheta 
magicianului, a vrăjitoarei, a zânei. Fără o baghetă magică, ghicitorul nu poate desena pe pământ cercul în care el se 
închide pentru a chema duhurile; sau, pe cer, pătratul în care el încadrează păsările al căror zbor îl va interpreta. Nuiaua, 
mal ales cea de alun, servea odinioară la descoperirea nu numai a izvoarelor, ci şi a minereurilor sau a altor zăcăminte. 
O baghetă magică este atributul lui Asclepios, zeul tămăduitor, fiu al lui Apollo; însuşi numele zeului ar însemna, după 
A. Carnay, cel care ţine în mână o baghetă magică. Caduceul, simbolul medicinii, nu este altceva decât o baghetă 
magică, compusă dintr-o vargă în jurul căreia se încolăcesc doi şerpi, ceea ce evocă străvechile culte din bazinul 
egeean, al copacului și pe cel al pământului care hrăneşte șerpii. Tot o baghetă magica i-a făgăduit Apollo lui Hermes 
în schimbul lirei pe care tânărul zeu o inventase. Întocmind-o din carapacea unei broaște țestoase, din piele şi vine de 
bou, din aur, minunat de frumoasă şi de bogată. 

Aceasta baghetă magică are, printre alte calități, şi pe aceea de a-i adormi şi a-i trezi pe oameni. Este atât de 
legată de zeu, încât, sub forma de kerykelon (caduceu), ea va fi însemnul eroilor şi al vestitorilor care sunt sub 
oblăduirea lui, adică a lui Hermes. 

Instrument magic prin excelență, bagheta este, la celți, simbolul puterii druidului asupra elementelor. Este de 
ajuns pentru Sencha, druidul din Ulster, să mişte din baghetă pentru a impune tăcere tuturor celor ce-l înconjoară. Dar, 
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mai adesea, un druid sau un filld atinge cu bagheta lui o ființă umană, pentru a o transforma într-un animal oarecare, de 
obicei în pasăre (lebădă) sau porc (mistreţ). În ierarhia cu şapte trepte a fillzilor irlandezi, vraciul sau ollamh-ul avea 
dreptul la bagheta de aur, filldul de rangul al doilea sau anruth, la bagheta de argint, celelalte cinci trepte, la bagheta de 
bronz. La franci şi la primii Capeţieni, heralzii purtau o baghetă sfințită, care era simbolul demnităţii lor, dar care 
reprezenta, mai ales, puterea suveranului. 

Palomanţia este arta de a prezice viitorul folosind beţişoare sau nuiele. Ea este practicată în întregul Orient 
antic, la chinezi, ca şi la popoarele germanice. De obicei, se cojeşte o nuieluşă și se păstrează o alta necojită. Apoi 
amândouă sunt folosite ca atunci când dai cu banul, sau i se dă uneia din baghete un sens benefic, iar celeilalte unul 
malefic: dacă, prin cădere, una se aşază peste cealaltă, semnificaţia primei baghete prevalează. 

Palomanţie, rabdomonţie, radiestezice, toate au, fără îndoială, aceeaşi origine îndepărtată: nuieluşele şi beţele 
rupte din copac şi folosite pe plan uman, nu amintesc oare de degetul lui Dumnezeu ? Este de ajuns ca Dumnezeu să 
atingă ceva, ca să-i dea formă sau să-l creeze. Tot astfel, bagheta magică transformă tot ceea ce atinge: oaspeţii lui 
Circe, de pildă, sunt transformați în porci, iar dovleacul din grădina Cenuşăresei devine o caleașcă luxoasă. Bagheta 
magică este însemnul puterii oamenilor asupra lucrurilor, atunci când această putere are o origine supraomenească. 

Bagheta a servit la un fel de palomanţie într-un episod din Numerii. În timpul traversării deșertului, poporul 
evreu cârtea împotriva lui Moise şi, în mod indirect, împotriva Domnului, din cauza privațiunilor şi suferințelor pe care 
le impunea mersul îndelungat. La ordinul Domnului, fiecare căpetenie a unei seminţii i-a înmânat lui Molse câte un 
toiag; acesta a înscris numele fiecărei căpetenii pe toiagul său şi a urmat întocmai cele spuse de Domnul: Toiegele 
acelea să le pui în cortul Adunării înaintea chivotului legii unde Mă arăt ţie, şi va fi că toiagul omului pe care-l voi 
alege va odrăsli; și așa voi potoli cârtirea fiilor lui Israel, cu care cârtesc ei împotriva voastră. Și Moise a spus acestea 
fiilor lui Israel şi toate căpeteniile lor i-au dat toiegele, câte un toiag de fiecare căpetenie, adică douăsprezece toiege 
după cele douăsprezece seminţii ale lor; și toiagul lui Aaron era între toiegele lor. Apoi Moise a pus toiegele înaintea 
Domnului, în cortul Adunării. lar a doua zi a intrat în cortul Adunării şi iată că toiagul lui Aaron, din casa lui Levi, 
odrăslise, înmugurise, înflorise şi făcuse migdale. Şi atunci a scos Moise toate toiegele de la fața Domnului, la toți fiii 
lui Israel, și au văzut; și-au luat fiecare toiagul său. Domnul a zis lui Moise: Pune toiagul lui Aaron înaintea chivotului 
legii, spre păstrare, ca semn pentru fiii neascultători, ca să înceteze de a mai cârti împotriva Mea, ca să nu moară. Și a 
făcut Moise asa cum îi poruncise Domnul, aşa a făcut (Numerii, 17. 4-11). 

Toiagul simbolizează aici un grup şi o persoană anume, cu care el se identifică; dacă toiagul înmugureşte, 
familia se crede o familie prosperă. Pe de altă parte, o dată ce a fost însemnat prin mugurii lui, el simbolizează alegerea 
lui Dumnezeu şi autoritatea cu care această alegere investeşte familia respectivă. Această autoritate face din cel ales 
mijlocitorul dintre Dumnezeu şi popor: cârtirile nu vor mai ajunge astfel până la Dumnezeu şi, ca atare, El nu-i va mai 
pedepsi pe răzvrătiți. Toiagul sau nuiaua simbolizează această mediere a celui pe care el l-a desemnat şi care, din acel 
moment, l-a preluat şi-l ţine în mână. 


In "Dicţionarul de simboluri” a lui Jean Chevalier”, vol. 3, pg. 18, se spune despre papirus: 

Derivat din cuvântul grecesc papyros care a dat papier (hîrtie) şi care, la rândul lui, pare să fi derivat dintr-un 
cuvânt egiptean semnificând regescul. Papirusul este un echivalent al cărții. Pe vremea când acoperea în tufe dese 
întinderile mlăştinoase din delta Nilului, era imaginea viguroasă a lunii în gestație: transformat în coloana arcuită la 
mijloc, susține templul, cadru al renaşterilor zilnice ale universului. Verde și vivace, semn de bucurie şi de tinereţe 
(=verde, în hieroglife), el este sceptrul magic al zeiţelor: serveşte la alcătuirea unor splendide buchete, simbol de 
triumf şi de bucurie, oferite zeilor şi morţilor. 

Papirusul rulat, ca hieroglifă, înseamnă cunoaşterea. Faptul de a-l rula şi derula corespunde celor două mişcări 
de involuţie şi evoluţie, celor două aspecte ezoterice şi exoterice ale cunoaşterii, alternanţei tainei şi revelaţiei, a non- 
manifestatului şi a manifestatului. Din punct de vedere psihic, exprimă cele două faze de avânt şi de odihnă, de exaltare 
şi de depresiune. 


În cartea lui Weor pe masă se află diferite elemente în dezordine: Spada Puterii, Lingam-ul 
(organul sexual masculin), un Potir care reprezintă creierul fizic şi pe de altă parte Yoni-ul (organul 
sexual feminin), şi o Lună pe care trebuie să o transforme magul în Soare. 

Sub masă se găseşte Ibisul Nemuritor, Pasărea Phoenix, Lebăda Kala-Hamsa, Spiritul Sfânt 
care simbolizează Iubirea; se află sub masă indicând că prin intermediul Focului Sacru al celui de-al 
Treilea Logos trebuie să aranjăm elementele dezordonate de pe masă. 

În partea inferioară, în Apele Vieţii găsim Piatra Cubică. Piatra Filosofală deja cizelată, 
indicându-ne că este munca pe care trebuie să o realizăm; aceasta este Piatra Cubică a lui Yesod. 
Sexul: „Piatră de poticnire şi stâncă de scandal”. 

Masa sub forma unui cub șlefuit o găsim şi în cartea Golden Dawn. 

Oswal Wirth spune: Magicianul stă în spatele unei mese dreptunghiulare, din care sunt 
vizibile doar trei picioare. Ele ar putea fi marcate cu semnele 9, O şi Ş (sul, sare şi mercur), 
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deoarece sunt cei trei piloni ai lumii obiective, sprijin pentru substanța percepută de simțurile 
noastre primare. 


1] LE BATELEVR 


Pe această masă, (tărâmul fenomenelor) sunt aşezate trei obiecte; o cană de argint, o sabie de oțel şi un 
sceptru de aur, numită „pentacul”. Pe acest disc, unde apar stele cu cinci vârfuri, Magul se mişcă cu degetul arătător 
al mâinii drepte, ca şi cum vrea să-și concentreze emanaţia personală activă a vieţii asupra ei. Dar amuleta monedă nu 
va deține toată puterea sa decât dacă bagheta magică îndreaptă asupra acestui acumulator de energie luate din 
împrejurimi. Acest lucru explică gestul mâinii stângi a Magicianului care ține această baghetă în direcţia exactă a 
monedei, astfel încât focul raiului prins de butonul albastru al misterului condensator să fie proiectat de butonul roşu 
asupra obiectului care trebuie să fie ocult magnetizat. 

Bagheta completează cuaternarul instrumentelor Magicianului care corespund celor patru 
verbe: A şti (cupă), A îndrăzni (sabie), A dori (bagheta sau a lipi), A fi tăcut (pentacul). Tabelul 
prezintă conexiunile analogice dintre Tetrada care reglementează arcanele minore ale tarotului, 
adică pachetul de 36 de cărţi conectate cu cele 22 de compoziţii simbolice cu care se ocupă această 
lucrare prezentă: 


Pentacle Sword Cup Vand 
Diamonds  Spades Hearts Clubs 


Earth Aur Water Fire 
A ÎN A 1 A, 
Ox Eagle Angel Lion 


Pentru a poseda aceste instrumente mistice, trebuie să fi fost supus testului Elementelor. 

- Victoria obținută asupra Pământului ne acordă pentacolul, adică punctul vital de susţinere pentru 
toate acțiunile necesare. 

- Înfruntând Aerul cu îndrăzneală, cavalerul Adevărului câștigă el însuşi Sabia, simbolul al 
Cuvântului care pune la fugă fantomele Erorii. 

- A triumfa asupra Apei înseamnă a cuceri Sfântul Graal, Cupa din care Înţelepciunea bea. 

- Testat de Foc, Iniţiatul obține în cele din urmă emblema poruncii supreme, Bagheta, sceptrul 
regelui pentru că domneşte prin propria sa voinţă fuzionată cu voinţa suverană. 

Ca și cum ar fi suferit încercări similare într-o lojă a francmasonilor, magul își aşează 
picioarele în unghi drept unul cu celălalt. Direcţia picioarelor sale conturează un pătrat setat cu 
mugurele de lalea care pare să se ridice din pământ sub treptele jonglerului priceput. Această 
Jloare ne dă să înţelegem că inițierea este încă în fazele sale timpurii, căci o găsim în continuare 
complet deschisă în fața Împăratului (Arcana IV), coborând în apropierea Temperanţei (Arcana 
XIV), dar încă vie în fața Nebunului (Arcana XXTI). 


La Rider Waite partea de jos a cărții reprezintă un câmp de flori sălbatice transformat în 
grădină cu trandafiri şi crini, după modelul din cer de la nivelul baghetei magice. Trandafirii roșii 
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simbolizează dorinţa şi voinţa. Crinii albi simbolizează gândirea pură şi abstractă. In plus, bagheta 
magică a produs ghirlande de flori şi în partea de sus. 


După Papus, obiectele de pe masă au semnificaţii ezoterice: cana este Sfântul Graal şi cupa 
aşezată de Iosif în sacul lui Beniamin, moneda reprezintă banii tributului şi salariul unui Maestru 
Constructor, iar sabia este cea a lui Goliat, dar şi lama mistică a filosofului care împarte falsul de 
adevăr. 


c. Caduceul: se referă la fertilitate şi, prin urmare, la naşterea de lucruri noi (componente virale). În 
cartea lui Crawley, caduceul apare pe capul magicianului şi este format din doi şerpi încolăciți sub 
formă de lemniscată (reprezentând natura infinită a sursei sale din Kether) şi un cerc în forma 
ochiului lui Horus în care se vede un porumbel simbolizând virusul care coboară în celulă. 

Gerd Ziegler, în cartea ”Zarot mirror of the soul”, spune că: cei doi şerpi din capul 
Magicianului sunt un simbol egiptean antic pentru vindecare şi regenerare. Magicianul primeşte 
inspirație din sufletul Universului al cărui mesaj îl răspândește pe Pământ. 

EI nu îşi poate îndeplini sarcinile fără a rămâne în permanenţă în legătură cu forțele 
spirituale ale universului. EI este întotdeauna în slujba unei legi superioare. Când recunoaşte și 
acceptă aceasta ca fiind adevărata lui funcţie, el poartă clarificarea luminii în întunericul 
ignoranței şi al neinţelegerii. 


Din legenda lui Horus şi simbolismul şoimului și al Ochiului acestuia putem extrage şi alte 


legături cu virusul. Astfel avem: 

Horus, vine de la cuvântul "Ho"- care în traducere liberă înseamnă "faţă, chip” (noul chip al virusului) şi era 
simbolizat printr-un om cu cap de șoim. Ochiul drept era alb şi reprezenta soarele, cel stâng era negru, simbolizând 
luna. Semnul hieroglific pasăre (Har, Er, Heru, Hor) care îl reprezintă înseamnă „cel îndepărtat” (virusul din afara 
celulei) sau „cel de pe mare” (virusul din citoplasmă). 

Osiris care devenise zeul infernului (al citoplasmei) s-a luptat cu fratele său Seth (genomul celular) pentru a 
ajunge rege (peste celulă). Seth l-a ucis pe Osiris şi l-a tăiat în bucăţi (dezmembrarea virusului în componente), 
împrăștiindu-le prin tot Egiptul. Soția celui din urmă, Isis (capătul LTR cu instrucțiuni de clonare), a adunat toate 
părțile dezmembrate ale corpului soțului ei ucis, Osiris, cu excepția penisului (virusul nu se poate regenera singur ci 
numai cu ajutorul celulei), care a fost aruncat în Nil şi mâncat de o balenă. A reușit să-l readucă la viață pentru o 
perioadă scurtă, timp în care, prin magie sau după alții cu ajutorul focului divin (genom viral), a rămas însărcinată şi 
a născut un fiu pe nume Horus (clonă ARN viral). Acesta, când a devenit adult a căutat să răzbune moartea tatălui său. 
S-a luptat cu Seth în mai multe rânduri. În una dintre aceste lupte, Horus a pierdut un ochi. Seth i-a tăiat ochiul în șase 
părți pe care le-a aruncat (clona ARN-ului viral produce clone de fragmente virale prin transcripție şi translație). 
Fiecare parte reprezintă o fracție. Partea dreaptă reprezintă 1/2, pupila 1/4, arcada 1/8, partea stângă 1/16, curbura 
1/32, lacrima 1/64. În total, toate aceste părți fac 63/64. Partea lipsă (capătul LTR cu instrucţiunile de clonare, care 
trebuie să se cloneze şi el), 1/64, reprezintă puterea magică a lui Toth, zeul înţelepciunii, care avea să refacă ochiul în 
mod miraculos. 


Cele 6 componente reprezintă: gândirea, mirosul, auzul, văzul, vederea şi simţul tactil. Întrucât talamusul este 
aparatul care traduce semnalele transmise de cele şase simţuri s-a făcut o legătură între ochiul lui Horus şi glanda 
pineală (al treilea ochi). 
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În cele din urmă, Horus a absorbit multe dintre funcţiile zeilor şoimi, fiind recunoscut ca atare. El a fost 
Harmakhis care sugerează răsăritul Soarelui (intrarea virusului în celulă), dar şi Harakhte care se referea la răsăritul 
apoi ridicarea pe cer a Soarelui (clonarea virusului). La Kom Ombo, Horus a fost venerat ca Haroeris, adică Horus cel 
Bătrân sau Horus cel Mare, creator al lumii şi domn al cerului. Este soţul lui Hathor, zeiţa iubirii. Acest lucru se 
întâmpla, după cum susțin specialiştii încă din perioada Octoadei, când existau 8 zei primordiali adoraţi, ca mai apoi 
să facă parte din Marea Eneadă, în care erau veneraţi 9 zei. 


În Egipt, Șoimul, prinţul pasărilor, datorită forței și frumuseţii sale, simboliza principiul ceresc. ÎI încarna pe 
Horus, zeul spaţiilor aeriene, ai cărui doi ochi erau soarele şi luna. Toţi incașii, începând cu Monco Copac, 
întemeietorul dinastiei, aveau un frate spiritual (genomul viral din genomul uman), un soi de înger păzitor, reprezentat 
sub forma unui şoim, pe care îl numeau Inti, soarele. Într-un mit al triburilor yunga (Peru), eroii creatori se năşteau 
din cinci ouă puse pe un munte (adenina, citozina, guanina, timina şi uracilul), sub forma unor şoimi, înainte de a lua 
înfăţişare umană. Într-o altă versiune, eroina (celula) dă naştere unui prunc (elonă virus) în smoothed. 

136 Carinated bowl 
Not inv. Layer 15 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.006 m. 

Fig. 7 

Rim sherd of bowl with thickened rim, gently carinated 
profile. 

Orange clay, slightly micaceous and gritty; fired gray at 
core. Dull tan (7.5YR 6/4) slip on exterior, smoothed and 
polished. Interior plain and smoothed. 

137 Carinated bowl 
Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.007 m. 

Fig, 7 

Rim sherd of carinated bowl with thickened rim. 

Tan clay, slightly gritty and micaceous; fired gray at core. 
Red (10R 5 8) slip on exterior and just inside rim; interior 
plain, smoothed. Rim and exterior preserve wheel-burnish 
strokes. 

138 Carinated bowl 
Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.0071 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of carinated bowl with thickened rim. 

Orange clay, micaceous and slightly gritty; well fired. Dull 
orange (5YR 6 '6) slip on both surfaces; traces of redder slip 
below rim and below carination on exterior. Both surfaces 
well smoothed and polished. 


139 Carinated bowl 
Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.008 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of carinated bowl with concave profile below 
thickened rim. 

Orange clay, with some gritty inclusions. Red (1 OR 5.5 6) 
slip on exterior and j ust inside rim. Interior plain. 

140 Carinated bowl 

Not inv. Layer 15 

D. rim unknown; GTh. 0.0093 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of carinated bowl with thickened rim. Mended 
from two joining sherds. 

Fine orange clay with gritty inclusions. Red (10R 5.5 6) 
slip on exterior, extends just inside rim; smoothed. Interior 
plain. 


JAR (141) 

141 Jar 

Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0098 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of jar with everted rim. 

Coarse, gritty orange clay; fired gray at core. Light red slip 
unevenly preserved on exterior, rim, and just below rim. Inte¬ 
rior plain, surface pitted. 


COOKING POTS (142 and 143) 

142 Cooking pot 

Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.014 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot with rim thickened 
on inside. Exterior blackened. 

Light brown (5YR 6/4) clay, coarse and grit-tempered. 
Fired dark throughout. 

143 Cooking pot 

Notinv. Layer 15 

Est. D. rim0.36; GTh. 0.0138 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot with thickened rim. 
Exterior blackened. 

Coarse light orange clay; fired gray at core. Surfaces partly 
smoothed of wheel marks. 


RIM SHERDS FROM OPEN VESSELS ( 144-148 ) 

144 Rim sherd 
Notinv. Layer 15 

Est D. rim 0.20; GTh. 0.006 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of open vessel with straight sides, plain rim. Per¬ 
haps from a jar or deep bowl. 

Fine buff clay. Orange (2.5YR 6 6) slip on both surfaces, 
unevenly applied on interior. Smoothed on outside, with dull 
finish. 

145 Rim sherd 

Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0048 m. 

Fig. 8 
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Rim sherd of open vessel with straight sides, slightly thick¬ 
ened and outturned rim. Perhaps from a jar or deep bowl. 

Fine, clean orange clay. Red (10R 5/6) slip on both sur¬ 
faces, worn slightly on rim and interior. 

146 Rim sherd 

Not inv. Layer 15 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.006 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of open vessel with straight sides, rim thickened 
on outside. 

Fine orange clay, fired gray at core. Dull orange-tan (5YR 
7 4) slip on both surfaces, well smoothed and polished espe¬ 
cially on exterior. 

147 Rim sherd 

Notinv. Layer 15 

Est D. rim 0.28; GTh. 0.0077 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of open vessel with straight upper wall, thick¬ 
ened outcurved rim. Slip worn. Possibly a jar. 

Orange clay, slightly gritty and micaceous. Light red 
(10YR 6 6) slip on both surfaces, well smoothed. 

148 Rim sherd 
Notinv. Layer 15 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.02 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of large hole-mouth vessel. Probably a large jar 
or cooking pot. 

Tan clay, coarse and gritty. Surfaces rough. 


BASES (149 and 150; 

149 Ring base 
Not inv. Layer 15 

GPH. 0.025; Est. D. base 0.05 m. 

Fig. 8 

Fragment of ring base, possibly a bowl. 

Tan clay, gritty. Smoothed on interior, roughened on out¬ 
side. 

150 Pedestal base 
Notinv. Layer 15 

D. base 0.06; GTh. 0.004 m. 

Fig. 8 

Fragment of vessel with pedestal base, slightly thickened at 
lower edge. Exterior worn. 

Light brown (5YR 5 6) clay, with orange (2.5YR 6/6) slip, 
burnished, on both surfaces. Exterior lustrous; interior well 
smoothed. 


LAYER 14B (151-157) 

PINCH POTS (I5\andl52) 

151 Pinch pot 

P 3332 Layer 14B 

H. 0.077-0.08; D. 0.084; D. rim 0.04-0.05 m. 

PI. 19 

Not examined. 

Intact. Rim chipped, slip flaking off. 

Spherical pinch pot with small irregular flattening for 
base, plain hole for mouth. 

Clay gritty and slightly micaceous, fired dark gray. Surface 
slipped and fired to pale gray. Handmade. 

Below, 152. 


152 Pinch pot 

P 3333 Layer 14B 
H. 0.045; D. rim 0.083 m. 

PI. 19 

Mended; chipped. 

Pinch pot of hemispherical form with plain rim; stands un¬ 
evenly. 

Buff (7.5 YR 6/4) clay; fired buff at surfaces which may have 
been slipped. Pink on bottom and in two areas near rim. Well 
smoothed; handmade. 

151 and 152: perhaps related to group of miniature vessels 
from Asarcik Level Va (IstMitt 16 [1966] 69, esp. fig. 9:10). 


BOWL (153; 

153 Hemispherical bowl 

Notinv. Layer 14 B 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0063 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of bowl with hemispherical form, plain rim. 
Orange clay, somewhat gritty. Both surfaces covered with 
burnished red slip, worn on exterior. 


JARS (154 and 155) 

154 Jar 

Not inv. Layer 14B 

Est D. rim 0.14; GTh. 0.012 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of jar with everted rim. Blackened on one edge. 
Upper wall tapers gradually towards neck, then turns out at 
rim. 

Coarse orange clay, well fired. 

155 Jar 

Notinv. Layer 14 B 

Est D. rim 0.24; GTh. 0.017 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of jar with gently everted rim. Some greenish 
and black discoloration on exterior. 

Orange clay, coarse and gritty. Traces of dull red slip on in¬ 
side rim. Exterior and inside rim somewhat smoothed; inte¬ 
rior surface rough. 


COOKING POT(15^) 

156 Cooking pot with vertical handle 

Notinv. Layer 14B 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.007 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot with rim thickened 
on inside. U pper wall on exterior preserves top end of vertical 
handle. Blackened on exterior, including base of handle; 
black traces on interior. 

Reddish brown clay, coarse and very gritty. 


PITCHER (157; 

157 Trough spout 
P 5461 Layer 14B 
GPL. 0.099; GPW. 0.044 m. 

PI. 19 

Trough spout of pitcher with rising beak spout, ca. three- 
fourths preserved; broken at tip of spout and base. Surfaces 
worn and somewhat incrusted. 
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Orange clay, relatively fine and clean. Trough rims and ex¬ 
terior of spout covered with red slip, well smoothed. Matt 
finish, with some luster. 


LAYER 14 (158-192, S3-S7) 

BOWLS (158-178,) 

158 Small bowl 
Notinv. Layer 14 

Est.D. rim 0.12; GTh. 0.0051 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of small bowl with plain rim. Slip worn. 

Fine orange-tan (2.5YR 6 4) clay, micaceous; well fired. 
Dull red slip on exterior and rim, unevenly applied and mot¬ 
tled to orange. Well smoothed and polished. 

159 Bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.18; GTh. 0.0048 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of bowl with upper wall gradually thickening 
below plain. Some green discoloration on both surfaces. 

Buff {10YR 7/3) clay, slightly micaceous and gritty. Wheel- 
marks faintly visible on exterior. 

160 Small bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.12; GTh. 0.0052 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of small bowl with slightly thickened, incurved 
rim. Surfaces pitted. 

Buff clay, slightly micaceous and gritty; wheelmarks 
visible. 

161 Bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0057 m. 

Fig. 8 

Rim sherd of bowl with slightly thickened, incurved rim. 
Fine buff (10YR 7/3) clay. Smoothed, wheelmarks visible 
both surfaces. 

162 Bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0078 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of bowl with upper wall gradually thickened, 
incurved rim. Green discoloration on both surfaces. 

Buff clay, rather coarse and gritty; fired darker at core. Sur¬ 
faces plain. 

163 Bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim0.26; GTh. 0.0059 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Slightly blackened on 
both surfaces; rim worn. 

Orange clay, micaceous and slightly gritty; fired darker at 
core. Red slip, spiral-burnished, on both surfaces. 

164 Bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0058 m. 

Fig 9 

Rim sherd of bowl with inverted rim. 

Orange clay, slightly gritty. Red-brown burnished slip on 
both surfaces. 


165 Bowl 

Not inv. Layer 14 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0048 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Surfaces slightly 
blackened. 

Orange clay, slightly micaceous and gritty. Red slip on 
both surfaces, burnished. 

166 Shallow bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.004 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of shallow bowl with vertical rim. 

Fine, clean, orange (2.5YR 5 8) clay, well fired; 'dinky'' 
ware. Pale buff (10YR 8/ 3) ring-burnished slip on exterior 
and interior at rim; interior below rim apparently plain. 

167 Deep bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.0048 m. 

Fig- 9 

Rim sherd of large deep bowl with slightly everted, thick¬ 
ened rim. 

Tan (5YR 6/3) clay, micaceous; clean and well fired. Red¬ 
dish brown (2.5YR 5/6) slip on both surfaces, smoothed and 
polished but not lustrous. 

168 Deep bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.007 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of deep bowl with thickened, slightly everted 
rim. 

Fine tan-orange clay {5YR 6/4) slightly gritty. Red (10R 
5/6- 5/8) slip on both surfaces, unevenly applied and worn on 
rim. Exterior well smoothed, polished but not lustrous. 

169 Deep bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.012 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of large deep bowl with thickened, slightly 
everted rim. Slightly blackened on both surfaces. 

Orange (5YR 6 8) clay, somewhat gritty. Reddish brown 
(2.5YR 5 4) burnished slip on both surfaces, smoothed, with 
little luster. 

170 Deep bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.008 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of large deep bowl with gentle carination. 
Traces of incrustation on both surfaces. 

Pale orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty; well fired. 
Slight “silver” dusting. Both surfaces well smoothed, covered 
with good orange (5YR 6/6) slip; not lustrous. 

171 Carinated bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim0.20; GTh.0.0055 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of carinated bowl with plain rim. 

Orange (5YR 7 6) clay, relatively clean. Dull orange (2.5YR 
6/6) slip on interior and on exterior above carination, tan 
(5YR 7/3) below carination. Well smoothed, especially ex¬ 
terior above carination. 

172 Carinated bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim0.24; GTh. 0.0058 m. 

Fig. 9 



56 


GORDION FINAL REPORTS III 


Rim sherd of carinaled bowl with plain rim. 

Orange-tan (2.5 YR 6 4) clay, slightly micaceous and gritty. 
Dull red slip on exterior above carination; reddish brown 
(2.5YR 5 6) on interior above and below carination. Wheel- 
burnish marks visible on both surfaces; unslipped interior 
well smoothed. 

173 Carinated bowl 
Notinv. Layer 14 

D. rim unknown; GTh. 0.006 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of carinated bowl with slightly everted plain 
rim. Some surface discoloration. 

Fine buff (7.5YR 7 6) clay, with few gritty inclusions. 
"Self-slip” on both surfaces, smoothed and polished. 

174 Carinated bowl 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0088 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of carinated bowl with thickened rim. 

Light brown (2.5YR 5/4) clay, micaceous and slightly grit¬ 
ty. Tan-orange (2.5YR 6 6) slip on both surfaces, mottled on 
interior; smoothed and polished. 

175 Carinated bowl 

P 5457 Layer 14 

GPH. 0.091; Est. D. rim 0.32; GTh. 0.08 m. 

Fig. 9; PI.19 

Mended and plastered section preserves approximately one- 
third of rim circumference, adjoining body and vessel profile. 
Section restored with fragments from different vessels so that 
profile and diameter are approximate only. Rim chipped and 
abraded; some discoloration on interior. 

Large carinated bowl with thickened rim. 

Buff-tan clay, clean, with few gritty inclusions. Buff (7.5 YR 
7 6) slip on both surfaces, well smoothed; slightly lustrous to 
matt finish. 

176 Carinated bowl 

P 5458 Layer 14 

GPH. 0.06; GPW. 0.14; Est. D. rim 0.32; GTh. 0.008 m. 

Fig. 9 

Mended section preserves part of rim, adjoining body and 
most of profile. Some gaps and chips; slightly incrusted on 
exterior. 

Carinated bowl, similar to 175. 

Buff-tan clay with some gritty inclusions. Buff (7.5YR 7/6) 
slip on both surfaces, fired slightly reddish in places. Surfaces 
well smoothed, with matt finish. 

Beycesultan Level V (Beycesultan II, 84, fig. P. 1:12, with 
polished red wash). 

177 Bowl 

P 3331 Layer 14 

GPH. 0.12; GPW.0.27; Est. D.rim0.45m. 

PI. 20 

Large mended section preserves part of rim and adjoining 
wall of bowl. Rim thickened and slightly everted. Burned 
material on exterior. 

Clay fine and clean; fired orange at surfaces, gray-brown at 
core. Both surfaces slipped red to orange (2.5YR 6 8), bur¬ 
nished smooth and lustrous. 

178 Ring base of bowl 
Not inv. Layer 14 

GPH. 0.03; D. base 0.06 m. 

Fig. 9 

Base of lower adjoining body of bowl with ring base. Base 
fully preserved; some surface incrustation. 


Buff (7.5YR 7/6) clay, relatively clean; few visible in¬ 
clusions. Some mica. Base left plain; interior surface covered 
with red (1 OR 6/6) slip, worn and matt but well smoothed. 


JARS (179 and 180j 

179 Jar 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.27; GTh. 0.008 m. 

Fig-. 9 

Rim sherd of jar with everted rim. Mended from two join¬ 
ing sherds. Slip worn. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Dull red (10R 6/6) slip, on 
rim and exterior, including upper rim. Interior plain. 

180 Jar 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.45; GTh. 0.016 m. 

Fig. 9 

Rim sherd of jar with everted rim. Some surface discolora¬ 
tion. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Pale buff (10YR 8/4) slip on 
rim and exterior. 


PlTHOI( 181-183; 

181 Pithos 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.45; GTh. 0.022 m. 

Fig. 10 

Rim sherd of pithos with broad, everted rim. Some dis¬ 
coloration and incrustation. Narrow ridge on outer wall 
below rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and coarse; fired buff (7.5YR 
7/4) at surfaces. Wheelmarks visible on exterior, worn on in¬ 
terior. 

182 Pithos 
Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.02 m. 

Fig. 10 

Rim sherd of pithos with wide, sloping rim. Narrow 
horizontal bands on outer wall below rim. 

Orange clay, coarse and gritty; smoothed on exterior. 

183 Pithos 

Not inv. Layer 14 

Est. D. rim 0.50; GTh. 0.019 m. 

Fig. 10 

Rim sherd of pithos with broad, flat rim. Upper wall taper¬ 
ing sharply towards vessel neck. Narrow horizontal band on 
outer wall below rim. 

Dark buff clay, gritty and coarse; surfaces plain. 


PITCHERS (184 and 185 j 

184 Pitcher 

P 3393 Layer 14 

GPH. 0.22; Max. D. rimO.103 m. 

Fig. 10; PI. 20 

Mended neck and rim of large pitcher. 

Sloping shoulder, short neck, troughlike beak spout. Verti¬ 
cal handle, oval in section, attached at rim; two small knobs, 
one on either side of place of attachment, imitating metal 
rivets, separated by circular depression. 

Buff(7.5YR 7/4) clay, fine and clean; well fired. Red slip on 
exterior, and on interior of neck. 
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185 Pitcher 
P 5460 Layer 14 

GPH. 0.087; Est. D. rim0.30; GPW. 0.094; W. spout 0.035; 
GTh. 0.0105 m. 

Fig. 10; PI. 20 

Rim and spout fragment from spouted vessel of teapot 
form. Rim and spout chipped; strainer area damaged. Sur¬ 
faces and spout interior discolored. 

Wide, flat rim; just below this is spout opening, with 
trough ending in short downward curve. Opening in vessel 
wall preserves strainer perforations at base of trough and on 
upper side of opening. Probably the entire opening was per¬ 
forated, now broken through. 

Buff clay with some gritty inclusions. Rim and exterior 
covered with brown slip, now worn, with matt finish. Interior 
apparently plain. All surfaces well smoothed. 


RIMS (m and 187; 

186 Rim sherd 
Not inv. Layer 14 

D. rim unknown; GTh. 0.012 m. 

Fig. 10 

Rim sherd. Upper wall gradually turning outward to thick¬ 
ened rim; perhaps from cylindrical neck of jug. 

Orange (5YR 6/6) clay, slightly micaceous and gritty. Buff 
(7.5YR 7/4) slip on rim and exterior; slip worn, or surface 
plain, on interior. 

187 Rim sherd 
Not inv. Layer 14 

Est. D. rim 0.44; GTh. 0.021 m. 

Fig- 10 

Rim sherd with indentation below outer rim; wide rim. 
Probably from a large jar. Green discoloration on both sur¬ 
faces. 

Buff-orange clay, coarse and gritty; fired lighter at surface. 
Both surfaces roughly finished. 


BASES ( 188-190; 

188 Ring base 
Not inv. Layer 14 

GPH. 0.036; Est. D. base 0.09 m. 

Fig. 10 

Base fragment and adjoining lower body of vessel with ring 
base. Circa one-third of circumference preserved. Ring 
chipped. Possibly a jar or pitcher. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, relatively clean, with few gritty in¬ 
clusions. Surfaces mostly smoothed, plain. 

189 Ring base 
Not inv. Layer 14 

GPH. 0.032; Est. D. base 0.11 m. 

Fig. 10 

Fragment of ring base. Almost one-half of circumference 
preserved. Probably a jar or pitcher. 

Tan (7.5YR 6/6) clay, gritty. Wheelmarks visible on ex¬ 
terior and base, worn smooth on ring. 

190 Pedestal base 
P 5459 Layer 14 

GPH. 0.057; Est. D. base0.05; GTh. 0.007 m. 

Fig. 10; PI. 20 

Mended section preserves ca. one-third of base circum¬ 
ference and part of adjoining lower body. Some darkened and 
incrusted areas on both surfaces. Base blackened on bottom, as 
if entire vessel burnt secondarily and unevenly. 


Pedestal base and carinated lower body suggest beak- 
spouted pitcher of sharply carinated form. 

Buff clay, with some gritty inclusions. Both surfaces 
covered with red (10R 5 6, 10R 4/6 interior) slip, well 
smoothed and polished, with lustrous finish. 


INCISED BODY SHERDS (191 and 192) 

191 Incised sherd 
P 5456 Layer 14 

GPL. 0.11; GPW. 0.055; GTh. 0.0135 m. 

PI. 20 

Body sherd from vessel of unknown shape. Exterior worn, 
slightly incrusted. 

On exterior, incised parallel lines in groups of three form¬ 
ing a chevronlike pattern; at wider end of sherd, crossed lines. 
Incised lines are shallow, flat, and neatly formed. 

Orange(5YR 6/6) clay with some gritty inclusions but rela¬ 
tively clean. Exterior originally slipped, probably reddish 
brown; now worn and discolored. Interior covered with thin 
buff “self-slip.” 

192 Incised sherd 

P 5455 Layer 14 

GPL. 0.475; GPW. 0.0625; GTh. 0.015 m. 

PI. 20 

Body sherd from vessel with rounded shoulder. Exterior 
worn; interior slightly incrusted. 

On exterior, incised lines in groups of three forming chev¬ 
ron pattern. On interior, a few indented lines preserved in 
part at upper edge of sherd. 

Buff clay with some gritty inclusions. Exterior covered with 
brown (5YR 5/8) slip, well smoothed and polished. Interior 
left plain, roughly finished. 


LAYER 13 (193-203, S8-S12) 

BOWLS (193-195; 

193 Hemispherical bowl 
Not inv. Layer 13 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.012 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of bowl with hemispherical form; upper wall 
gradually thickens and curves inward at rim. Green discolora¬ 
tion on both surfaces. 

Orange clay, rather gritty; fired buff at surface. 

194 Bowl 

Not inv. Layer 13 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.086 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of bowl with gently carinated profile; thickened, 
sloping rim. Mended from two joining sherds. 

Buff (7.5YR 7 4) clay, gritty; surfaces plain. Wheelmarks 
mostly smoothed except on inside rim. 

195 Carinated bowl 
Not inv. Layer 13 

D. rim unknown; GTh. 0.012 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of carinated bowl, slightly outturned rim thick¬ 
ened on interior. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, gritty and rather coarse. Red (10R 
5/6) slip, very worn, on exterior surface and on interior to just 
above carination. 

Related profile, in unslipped ware: Bogazkoy. Nordwest- 
hang-Buyiikkale Level 7 ( Xordwesthang-Biixiikkale , 48, no. 
lll.pl. 33). 
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JAR (196) 

196 Jar 

Not inv. Layer 13 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 11 

Circa one-fourth of rim circumference preserved. Some 
green discoloration both surfaces; interior incrusted. 

Rim sherd of jar with sharply everted rim, flaring shoulder. 
Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Pale buff (10YR 8/3) slip, 
smoothed, on both surfaces. 


PITCHERS (197 and 198) 

197 Spout fragment 

P 5346 Layer 13 

GPL. 0.073; GPW. 0.026; Th. trough wall 0.0175 m. 

Fig. 11; PI. 20 

Beak spout fragment, broken irregularly across trough. 
Spout end worn and slightly chipped; some dark discolora¬ 
tion. 

Shallow, V-shaped trough, terminates in beak with tip 
curved downward. 

Orange (5YR 6/6) clay, fine, containing little grit and mica. 
Red (10R 5/8) slip on spout exterior continues just inside 
trough. Well smoothed, lustrous in places. 

Bogazkoy, Buyiikkale Level IVc (Heth. Keramik, 118, no. 
252, pi. 30). 

198 Trefoil pitcher 

P 5347 Layer 13 

GPH. 0.048; GPL. 0.091; GTh. 0.005 m. 

PI. 20 

Neck and rim fragment from pitcher with trefoil mouth, 
broken on three sides. Some green and dark discoloration. 
Bottom edge of sherd preserves junction with shoulder, where 
vessel begins to flare out. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, relatively clean. Both surfaces plain, 
wheelmarks mostly visible. 


RIM SHERDS (T99 and 200) 

199 Rim sherd 
Not inv. Layer 13 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.007 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of large open vessel with thickened rim. 

Orange clay, gritty. Light reddish brown slip on both sur¬ 
faces; well smoothed and polished, especially on exterior. 

200 Rim sherd 
Not inv. Layer 13 

D. rim unknown; GTh. 0.0084 m. 

Fig. H 

Rim sherd with rim thickened on interior. Grayed 
throughout. Probably from a hole-mouth jar or cooking pot. 

Gritty, coarse clay, now fired gray throughout. May 
originally have been slipped buff. 


BASE FRAGMENT (2 01) 

201 Ring base 

Not inv. Layer 13 

GPH. 0.032; Est. D. base0.09 m. 

Fig. 11 

Sherd preserving base and adjoining lower body. Circa one- 
third circumference preserved. 

Ring base, possibly from a jar. 

Clean buff clay (7.5YR 7 4), with few gritty inclusions; sur¬ 
faces smoothed. 


HANDLE (202) 

202 Vertical handle 

P 5344 Layer 13 

GPL. 0.13; GPW. 0.154; W. handle0.023; GTh. 0.011 m. 

Fig. 11; PI. 20 

Vertical handle and adjoining body wall from large vessel. 
Surfaces worn; greenish discoloration on interior. 

Large vessel with vertical handle, triangular in section with 
palpable spine ridge, located on body wall perhaps at area of 
greatest diameter. Possibly a large storage jar. Exterior 
painted in solid matt red (10R 5/6) zone above handle; paint 
thinly and not very neatly applied. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, gritty. Interior and handle area 
covered with worn, pale buff (10YR 8/4)slip. 

Ali§ar Levels 11-10T (OIP 29, fig. 197, c 2377, c 2744; fig. 
198, e 2302; pi. 7, c 2377); Ma§at Level V ( Ma§at II, 75, pi. 
94:1). See also Kultepe example with hieroglyphic inscrip¬ 
tion, Belleten 18 (1954) 373 ff., fig. 6.7.37. 


PAINTED BODY SHERD (203) 

203 Painted body sherd 

P 5345 Layer 13 

GPL. 0.056; GPW. 0.045; GTh. 0.0055 m. 

PI. 20 

Body sherd from a constricted vessel, probably a jar. Ex¬ 
terior scratched; interior discolored. 

Exterior, solid background of light brown (7.5YR 6/4) slip, 
over which horizontal bands in dark brown (5YR 3/2) paint. 
Three bands at regular intervals preserved, each band ca. 
0.003 m. wide; below, wider band or perhaps solid painted 
area, in which break occurs. Interior plain. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, fine and clean, with few in¬ 
clusions. 

Compare Habur ware (B. Hrouda, Die bemalte Keramik 
des zweiten Jahrtausends in Nordmesopotamien und Nord- 
syrien, pi. 7:8; 8:1-20). 


LAYER 12 (204-211, S13-S24) 

BOWL (204) 

204 Bowl 

Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.19; GTh. 0.0059 m. 

Fig- 11 

Rim sherd of bowl with thickened, incurved rim. 

Tan clay, coarse and gritty; surfaces left plain and rough. 


BOWL OR JAR (205) 

205 Bowl or jar 

Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.19; GTh. 0.0061 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of deep bowl or jar with upper wall narrowing 
at neck, gently everted rim. 

Gritty buff ware, rough both surfaces. 


COOKING PO TS (206-208) 

206 Cooking pot 

Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.35; GTh. 0.013 m. 

Fig. 11 
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Rim sherd of hole-mouth cooking pot with rim thickened 
on inside. 

Coarse, gritty ware, blackened on exterior, interior buff. 

207 Cooking pot 
Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.01 m. 

Fig- 11 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot with rim thickened 
on inside. 

Brown clay, rather coarse and gritty. Brown slip, bur¬ 
nished, on both surfaces. 

208 Cooking pot 
Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.016 m. 

Fig- 11 

Rim sherd of large hole-mouth cooking pot wi th rim thick¬ 
ened on inside. 

Coarse, gritty ware, fired black throughout. 

BASE (209) 

209 Ring base 
Not inv. Layer 12 

GPH. 0.041; Est. D. base 0.14 m. 

Fig. 11 

Ring base fragment. Possibly from large jar. 

Buff-orange clay, gritty; surfaces rough and plain. 

METAL (210 and 211) 

210 Copper or bronze pin 
B 1644 Layer 12, Pit B 
PL. 0.04; D. head0.006 m. 

PI. 20 

Point and part of shaft broken away. Right-angled bend 
just below head. 

Spherical head, flattened on top. Thin shaft, round in sec¬ 
tion. Parallel or spiral grooves on shaft just below head, poor¬ 
ly preserved. 

Bogazkoy, examples without grooves below head, from 
Unterstadt Level 3 and Biiyukkale Level Wb (Kleinfunde Un- 
terstadt, 14, no. 2666, pi. IX; Kleinfunde, 89, no. 402, pi. XIX). 

211 Lead ring 
ILS46I Layer 12, Pit A 
Th. 0.003 m. 

PI. 20 

Complete; twisted and opened. 

Lead wire, round in section, originally bent into a circle. 
Ends carefully rounded off. 

Hittite Cemetery (Hitt. Cem., 35-36, pi. 20h-m; also 
Bogazkoy, Buyiikkale Levels IVd and III, Unterstadt Levels 
3-2 (Kleinfunde, 166, nos. 1726-27, 1729-30A, pi. LIX; Klein¬ 
funde Unterstadt, 37, nos. 3502, 3507, 3510; pi. XXIII). 


LAYER 11 (212-220, S25-S35) 

BOWLS (212-217) 

212 Small bowl 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim0.21; GTh.0.0027 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of small, thin-walled bowl with plain rim. Ex¬ 
terior scratched. 

Orange (5YR 7/6) clay, very fine and clean. Red-brown 
(2.5YR 5 6) slip on exterior and applied in band, ca. 0.01 m. 
wide, on interior rim. Smoothed and polished. 


213 Shallow bowl 
Not inv. Layer 11 

Est. D. rim0.23; GTh.0.0055 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of shallow bowl with broad, rounded rim. Sur¬ 
faces discolored and slightly incrusted. 

Orange (5YR 6/6) clay, relatively clean, with few gritty in¬ 
clusions. Fired paler at surfaces, gray at core. "Self-slipped” 
or finished without slip. 

214 Bowl 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.0054 m. 

Fig- 11 

Rim sherd of bowl with inverted rim thickened on interior. 
Surfaces discolored green. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, gritty. Pale buff (10YR 8 3) slip on 
both surfaces, roughly finished. 

215 Shallow bowl 
Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0091 m. 

Fig. 11 

Rim sherd of shallow bowl with rounded, thickened rim. 
Slightly darkened on both surfaces. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, somewhat gritty. Surfaces plain. 

216 Carinated bowl 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.004 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of bowl with carinated profile, slightly everted, 
thickened rim. Pinched-up vertical ridge ca. 0.005 m. wide, 
from rim to carination. 

Buff-orange (7.5YR 7/6) clay, somewhat gritty. Traces of 
very thin orange-red slip on exterior rim and above carina¬ 
tion. Surface roughly finished. 

Tarsus Late Bronze I (Tarsus II, 188, fig. 376: profile E); for 
ridge, Ilica cemetery (llica pi. 3: 21, 22); Polatli Level XXV 
(AnatSt 1 [1951] 50, fig. 12:10-11). 

217 Carinated bowl with horizontal handles 
Not inv. Layer 11 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of carinated bowl with sloping, thickened rim: 
one edge of sherd preserves base of horizontal handle. Outer 
rim chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Orange-red slip on exterior 
and rim, traces preserved on interior. Originally polished. 


JARS (218 and 219) 

218 Jar 

Not inv. Layer 11 

D. rim 0.264; GTh. 0.0079 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of small jar with upper wall tapering inward at 
neck, flat thickened rim. Horizontal ridge below rim on ex¬ 
terior. 

Tan (5YR 6 4) clay with some grit and surface mica. Tan 
(5YR 6 4) slip, very worn, on exterior; probably not original¬ 
ly slipped on interior. 

219 Jar 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.50; GTh. 0.017 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of large jar with sharply everted rim. 

Gray clay, somewhat gritty. Surfaces left plain, smoothed 
inside and outside. 
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COOKING POT (220) 

220 Cooking pot 
Not inv. Layer 11 
Est. D. rim 0.29; GTh. 0.008 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot. Exterior blackened. 
Orange (5YR 6 6) clay with relatively large inclusions, 
coarse, gritty and micaceous. Surfaces plain. 


LAYER 10 (221-253) 

BOWLS (221-236; 

221 Small bowl 
Not inv. Layer 10 

Est. D. rim 0.11; GTh. 0.0035 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of small, shallow bowl with gently curved 
profile; plain, slightly outturned rim. 

Fine, clean orange clay with very few inclusions. Surfaces 
well smoothed and plain. 

222 Bowl 

Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig- 12 

Rim sherd of shallow bowl with sloping, thickened rim. 
Orange (5YR 7/6) clay, somewhat gritty. Pale buff (10YR 
8 '3) slip on both surfaces. 

223 Large bowl 
Not inv. Layer 10 

Est. D. interior rim0.27; GTh.0.018 m. 

rig 12 

Rim sherd of large bowl with sloping, thickened rim. 
Scratches on interior; rim chipped. 

Orange-buff (5YR 6/6-7 y 6) clay, gritty; some mica visible 
on surface. Fired slightly paler at surfaces; plain. 

224 Bowl 

Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of bowl with curved profile, everted rim. Sur¬ 
faces discolored. 

Tan (7.5 YR 6/4) clay, with some gritty inclusions; pale buff 
(7.5YR 8'4) slip on both surfaces. 

225 Bowl 

Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of bowl with rounded, thickened rim. Green dis¬ 
coloration on both surfaces. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces fired buff (7/5YR 
7/4), plain. 

226 Carinated bowl 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.012 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of bowl with slight carination, everted and 
slightly thickened rim. Green and rust discoloration. 

Buff clay, gritty; fired darker at core. Buff slip on both sur¬ 
faces. 

227 Carinated bowl 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig. 12 


Rim sherd of carinated bowl with sloping, thickened rim. 
Some surface discoloration. 

Orange (5YR 7/6) clay, somewhat gritty. Pale buff (10YR 
8/3) slip on both surfaces. 

228 Carinated bowl 
Not inv. Layer 10 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.0098 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of bowl with slight carination, rounded and 
thickened rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, rather coarse and gritty. Traces of 
orange-red (2.5YR 6/6) slip on exterior, almost completely 
worn away. 

229 Carinated bowl 
Not inv. Layer 10 

Est. D. rim 0.272; GTh. 0.009 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of deep carinated bowl with sloping, thickened 
rim. 

Orange clay, with few gritty inclusions and some mica. 
Surfaces plain. 

230 Carinated bowl 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.014 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of carinated bowl with sloping, thickened rim. 
Slightly blackened on interior and inner rim. 

Orange (5YR 6/6-7/6) clay, gritty. Thin buff (10YR 8/3) 
slip on both surfaces; wheelmarks smoothed but still visible. 

231 Carinated bowl with horizontal handles 
Not inv. Layer 10 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.012 m. 

Fig. 12; PI. 21 

Rim sherd of bowl with carinated profile, thickened rim. 
Base of horizon tal handle preserved in part at edge of sherd. 

Orange (5YR 6/6) clay with some gritty inclusions. Tan- 
orange (5YR 7/6) slip, rather worn, on outer rim and above 
carination on exterior. 

232 Carinated bowl with horizontal handles 
Not inv. Layer 10 

Est. D. rim0.29; GTh. 0.0088 m. 

Fig. 12; PI. 21 

Rim sherd of bowl with carinated profile; sloping, thick¬ 
ened rim. Base of horizontal handle preserved in part at one 
edge of sherd. 

Orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty. Red-orange 
(2 5YR 6/6) slip on both surfaces, smoothed and lightly 
polished. 

233 Shallow bowl 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of shallow bowl with inverted, almost vertical 
rim. 

Fine, clean orange (5YR 7/6-6/6) clay, well fired. Red 
(2.5YR 5/8) slip on both surfaces, smoothed and lightly 
polished. 

234 Shallow bowl or plate 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0067 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of shallow bowl or plate with inverted, almost 
vertical rim. 
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Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Red(10R 5/8) slip preserved 
on exterior and on interior below rim. Slip rather thinly and 
carelessly applied; dull and worn. 

235 Shallow bowl 
Notinv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of shallow bowl with broad, everted rim. Sur¬ 
faces slightly discolored. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Matt buff (7.5YR 8/4) slip on 
both surfaces. 

236 Shallow bowl 
Notinv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0091 m. 

Fig. 12 

Rim sherd of shallow bowl with broad, inverted rim. Ex¬ 
terior indented where rim joins bowl, with corresponding 
bump on interior. 

Orange clay, gritty. Buff slip, or "self-slip,” on both sur¬ 
faces. 


JARS (237-245J 

237 Jar 

Notinv. Layer 10 

Est. D. rim 0.14; GTh. 0.0059 m. 

Fig. 12 

Rim and adjoining wall of small jar with slightly everted 
rim. Slip worn, especially on outer rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Red (10R 5/6) slip on ex¬ 
terior and on interior to just below rim. Interior surface 
smoothed, matt; wheelmarks visible on interior. 

238 Jar 

Notinv. Layer 10 

D. rim unknown; GPL. 0.068; GPW. 0.0795; GTh. 0.009 m. 
Fig. 13; PI. 21 

Rim sherd of small jar with everted, sloping rim. Some dis¬ 
coloration on both surfaces; much worn and abraded. Four 
parallel grooves separated by ridges, 0.003-0.004 m. wide, on 
outer wall ca. 0.025 m. below rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Traces of red (10R 5/ 6) slip 
preserved on rim and exterior. 

239 Jar 

Notinv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0134 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of jar with everted rim. 

Gritty clay, fired gray throughout. Perhaps originally 
slipped buff on both surfaces. 

240 Jar 

Notinv. Layer 10 

Est. D. rim 0.308; GTh. 0.0068 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of jar with everted rim. Rim chipped. 

Orange (5YR 7/6) clay with gritty inclusions, some mica. 
Surfaces plain. 

241 Jar 

Notinv. Layer 10 

Est. D. rimO.316; GTh. 0.012 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of jar with everted rim. Inner rim and surface 
pitted; surfaces discolored green. 

Buff (7.5YR 7/6) clay with some gritty inclusions. Both sur¬ 
faces apparently covered with paler buff (10YR 8 4) slip. 


242 Jar 

Notinv. Layer 10 

Est. D. rim 0.38; GTh. 0.016 m. 

Fig. 13 

Rim and adjoining upper wall of large jar with everted rim. 
Surfaces pitted, especially interior. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Buff (7.5YR 8 4) slip on ex¬ 
terior and rim; interior perhaps self-slipped (thin, cracked 
coating). 

243 Jar 

Notinv. Layer 10 
D. rim 0.26; GTh. 0.01 m. 

Fig 

Rim sherd of jar with everted rim. Outer rim chipped; inner 
surface pitted. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Traces of orange (5YR 6 6) 
slip on rim. 

244 Jar with vertical handles 
Notinv. Layer 10 

Est. D. rim 0.32; GPL. 0.122; GPW. 0.134; L. handle0.115; 
GTh. 0.0135 m. 

Fig. 13 

Rim. adjoining upper wall, and handle of jar. Surfaces in- 
crusted; much greenish discoloration. 

Hole-mouth jar with rim thickened on inside, vertical 
handle, oblong in section, preserved in full. 

Buff clay, gritty. Both surfaces appear "self-slipped,” al¬ 
though wheelmarks are visible on interior; surfaces rough. 

245 Jar with vertical handle 

Notinv. Layer 10 

Est. D. rim0.272; GPL.0.121; GPW. 0.082; L. handle0.075; 
GTh. 0.01 m. 

Fig. 13 

Single sherd preserves rim, upper wall, and entire handle. 
Surfaces incrusted; interior heavily abraded; much greenish 
discoloration. 

Jar of kraterlike form, with outturned rim; vertical handle, 
oblong in section, is attached at rim and rises above it. 

Reddish brown (2.5YR 5/4) clay, coarse and very gritty. 
Both surfaces appear "self-slipped,” although wheelmarks 
are visible on interior; surfaces rough. 


COOKING PO 77246} 

246 Cooking pot 
Notinv. Layer 10 
Est. D. rim 0.35; GTh. 0.015 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of large hole-mouth cooking pot with rim thick¬ 
ened on inside. Inner rim blackened; inside of vessel grayed. 

Orange (5YR 6/6) clay, coarse and gritty. Surfaces ap¬ 
parently covered with thin "self-slip” (5YR 7 4). 


PITHOI (241 and 248) 

247 Pithos 

Notinv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.015 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of large pithos with thickened band rim. Rim 
chipped. 

Orange (5 YR 6 6) clay, gritty and coarse. Traces of red (I OR 
6/ 4) slip on rim and exterior. 

Below, 248. 
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248 Pithos 

Not inv. Layer 10 

Est. D. rim 0.46; GTh. 0.040 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of pithos with band rim. Green discoloration on 
rim and inner surface; inner rim chipped. 

Orange (2.5YR 6 6) clay, gritty; traces of red(10R 5 6) slip 
on exterior. 

247 and 248: compare “bathtub,’ Tarsus Late Bronze I 
(Tarsus II, no. 1054, fig. 381). 


RIM SHERDS (249-251 ) 

249 Rim sherd 

Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of vessel with thickened rim. Some green dis¬ 
coloration on interior, darker on exterior. Probably from a 
small jar. 

Buff (7.5YR 6 6) clay, gritty. Orange (SYR 6/6-5/6) slip on 
exterior and on interior just inside rim. Smoothed and 
polished on exterior; wheelmarks smoothed but faintly visible 
on interior. 

250 Rim sherd 
Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.013 m. 

Fig. 13; PI. 21 

Rim sherd from large open vessel. Green discoloration on 
both surfaces. 

Rim indented on interior. Probably from large bowl or jar. 
Orange (5YR 7/6) clay, somewhat gritty. Buff (7.5YR 8/4) 
slip on both surfaces. Shallow horizontal impressions, as if 
from a string, preserved across exterior; a second row as if im¬ 
pressed from a knotted length of string. 

251 Rim sherd 

Not inv. Layer 10 

D. rim unknown; GTh. 0.013 m. 

Fig. 13 

Rim sherd of jar with strongly everted, sloping rim. Interior 
surface damaged at bottom of sherd. 

Tan-orange (2.5YR 6/6) clay, gritty. Red (10R 5 '6) slip on 
both surfaces, on interior to just above break, rather carelessly 
applied. 


PAINTED BODY SHERD (252; 

252 Painted body sherd 
P 5343 Layer 10 

GPL. 0.043; GPW. 0.0395; GTh. 0.009 m. 

PI. 21 

Body sherd from vessel of unknown shape. Exterior worn, 
slightly chipped; some incrustation on interior. 

Exterior covered with cream (10YR 8 7 2) paint. Across this 
near edge of sherd, a solid red band ca. 0.01 m. wide. 

Tan (7.5 YR 7 4) clay, clean, with few gritty inclusions. 
Exterior smoothed, with matt finish; interior left plain. 
Below, 331. 


SHERD WITH IMPRESSED DESIGN (253) 

253 Sherd with impressed design 
P 5342 Layer 10 

GPL. 0.0755; GPW. 0.046; GTh. 0.015 m. 

PI. 21 


Body sherd broken on all sides from fairly straight vessel 
wall. Surfaces worn; some incrustation. 

On exterior near edge of sherd: part of an impressed design 
of concentric circles. Part of three grooves preserved, each ca. 
0.004 m. wide; stamped evenly. 

Dark orange (2.5YR 6/6) clay, gritty; “gold’’ mica visible 
on surface. Thin red (10R 6/6) slip on exterior, smoothed, 
with a matt finish. 

Below 308. 

Stamped design: Alaca (Al.e.73, Belleten 19 [1965] no. 51); 
Karahoyiik-Konya Level II and later ( Karahoyiik-Konya 
Damga, pi. 27:66, 28:71); Majat Level I (Ma$at II, pi. 
101:28). Stamps with concentric design are known in metal 
from Gordion (Hitt. Cem., 42, pi. 23k,1) and Alijar Huyuk 
Levels 11-10T (OIP 29,213, d 747; also 417, fig. 478, lower row 
1-4), and in clay from Ali$ar (ibid., 222, fig. 258) and Kusura 
(Archaeologia 86 [1936] 30, fig. 12:16). 


LAYER 9 (254) 

ZOOMORPHIC VESSEL (254) 

254 Ram’s head from vessel 

P 3329 Layer 9 

GPL. 0.075; L. head0.046; W. head 0.047 m. 

PI.21 

Head and neck complete, broken at shoulder. 

Long cylindrical neck, tapering towards head. Flattish 
head with curled-in horns, pierced pellet eyes, snoutlike nose 
grooved across end for mouth and pierced for nostrils. Interior 
hollowed roughly halfway up neck. 

Fine buff (7.5YR 6/4-7/4) clay, with few gritty inclusions; 
surface well smoothed. 


LAYER 8 (255-282) 

SO WLS (255-269; 

255 Bowl 

Not inv. Layer 8, Pit A 
Est. D. rim 0.32; GTh. 0.0036 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of thin-walled bowl with tapered rim. 

Fine orange (5YR 6/6) clay, fired darker at core. Orange-red 
(2.5YR6 '8) slip on both surfaces, spiral-burnished in narrow 
horizontal bands. 

256 Shallow bowl 

Not inv. Layer8,PitA 
Est. D. rim 0.32; GTh. 0.012 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. 
Surfaces grayed and much of core black. 

Orange-buff (5YR 7/6) clay, gritty, with some “gold” mica. 
Surfaces left plain. 

257 Shallow bowl or plate 

Not inv. Layer8,PitA 
Est. D. rim0.60; GTh. 0.02 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of large shallow bowl or plate with broad rim. 
Lower outer surface blackened; upper surface pitted; both 
worn and flaking. 

Orange (5YR 6/6) clay, coarse and gritty. Surfaces plain. 
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258 Shallow bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.09 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of shallow bowl with thickened, almost vertical 
rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty. Light red (2.5YR 
6/6) slip on upper wall of exterior; preserved on interior also 
but very worn. 

259 Shallow bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.256; GTh. 0.0088 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of shallow bowl with broad, thickened rim, 
marked by indentation on inner surface. Mended from two 
joining sherds. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty; apparently fired gray at core. 
Surfaces plain; lower surface roughly finished. 

260 Bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.011 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of bowl with upper wall gradually thickened 
towards inverted, almost vertical rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Matt buff (10YR 8 3) slip on 
both surfaces; thinner, less carefully applied on exterior. 

261 Bowl 

Notinv. Layer 8, Pit A 
Est. D. rim 0.28; GTh. 0.009 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of bowl with inverted rim. 

Fine orange (5YR 6/6) clay, with some “gold” mica. Sur¬ 
face plain; wheelmarks visible. 

262 Bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.009 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Rim chipped. 

Orange clay, somewhat gritty. Red slip on rim and on inte¬ 
rior along a band ca. 0.02 m. wide, and on exterior along a 
band 0.01 m. wide. Streaks of slip below exterior band. 

263 Shallow bowl 
Not inv. Layer 8, Pit A 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.014 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of large shallow bowl with broad, thickened 
rim. 

Fine orange (5YR 7/6) clay; surfaces plain. 

264 Bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0068 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of bowl with slightly thickened, rounded rim; 
two parallel ridges on exterior below rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and micaceous. Thin buff 
(7.5YR 7/4) slip on both surfaces. 

265 Bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim0.21; GTh.0.006 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of shallow bowl with inverted, ridged rim. Rim 
chipped. 

Light reddish brown (2.5YR 5/4) clay, somewhat gritty. 
Surfaces plain. 


266 Bowl 
Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.01 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of bowl with grooved, thickened rim. Broken at 
bottom of sherd; inner rim chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty; fired lighter at 
surface. Wheelmarks smoothed away on exterior. 

267 Carinated bowl 

Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.011 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of large, deep bowl with slight carination, thick¬ 
ened rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, with some gritty inclusions. Sur¬ 
faces plain, mostly smoothed of wheelmarks on exterior. 

268 Carinated bowl with horizontal handles 
P5340 Layer 8 

GPH. 0.091; D. rim unknown; GPW. 0.12; W. handle0.019; 
GTh. 0.013 m. 

Fig. 14; PI.21 

Part of rim, adjoining wall, and part of handle with place 
of attachment preserved. Handle broken across middle. Sur¬ 
faces worn; some incrustation. 

Bowl with slight carination, thickened rim. Horizontal 
loop handle, circular in section, swings high above rim from 
place of attachment at maximum diameter. 

Buff (7.5YR 6/6) clay, gritty. Both surfaces covered with 
reddish brown (2.5YR 5 6) slip, smoothed, with matt finish. 
Slip does not extend underneath handle. 

269 Spouted bowl 
Notinv. Layer 8 

GPH. 0.088; GPW. 0.108; Th. handle0.028; GTh. 0.011 m. 

PI.21 

Rim, adjoining wall of bowl, base of horizontal handle. 
Rim chipped; surfaces slightly incrusted. 

Thickened and uneven rim indicating spout. Profile 
carinated below base of handle attachment; handle oblong in 
section. 

Buff (7.5YR 7 6) gritty clay. Both surfaces covered with 
thin, pale buff (10YR 8 4) slip. 


JA RS (270-272) 

270 Paintedjar 

P3344 Layer 8 

GPH. 0.07; Est. D. rim 0.12; GTh. 0.006 m. 

Fig. 14; PI. 21 

Sherd with rim and adjoining neck of jar. Wide, cylindrical 
neck tapers towards gently outturned rim. 

Cream (10YR 8 2) slip on exterior; row of hourglasses 
painted at top of neck in reddish orange paint. Below this is 
additional painted decoration of uncertain pattern. 

Clay gritty; fired brown at core, buff on surface. 

271 Jar 

Notinv. Layer 8 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of jar. Upper wall curving inward from 
shoulder, gradually thickening towards rim. 

Buff (7.5YR 7-'6) clay, gritty. Buff (10YR 8 '2) slip on ex¬ 
terior and on interior below rim; interior rim slipped brown 
(7.5YR 4 2) in band ca. 0.055 m. wide, now quite worn but 
perhaps originally polished. 
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272 Jar 

Notim. LayerS 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.011 m. 

Fig. 14 

Rim and adjoining upper wall of jar with everted, thick¬ 
ened rim. 

Orange (5YR 7 6) clay, gritty and rather coarse, with some 
mica. Surfaces plain. 


PITCHER ( 273J 

273 Pitcher 

P5341 Layer 8 

GPH. 0.102; GTh. 0.011 m. 

PI.21 

Single sherd preserves part of rim, cylindrical neck, and 
shoulder of large trefoil pitcher. Surfaces worn; some incrus¬ 
tation especially on interior. Roughly finished at rim. 

Orange (5YR 7 6) clay, gritty. Surfaces plain, wheelmarks 
visible. 


JUG(274) 

274 Jug 

Notinv. Layer 8 

Est. D. rim 0.12; GTh. 0.0067 m. 

Fig. 14 

Rim sherd of jug with thickened rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, somewhat gritty. Surfaces plain; 
wheelmarks visible on exterior. 


BATHTUBS (275 and 276; 

275 Knob from bathtub? 

P5338 Layer 8, Pit B 

GPL. 0.077; GPW. 0.095; D. knob0.068; GTh. 0.0534 m. 

Fig. 14; PI. 21 

Single sherd broken on all sides preserves knob or boss, and 
place of attachment to vessel wall. Surfaces slightly chipped, 
with thin incrustation. 

Originally attached to large flat surface. Depression on 
knob surface worn away at either side ( ca . 0.0175 wide, 0.005 
m. deep). 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and rather coarse. Surface of 
knob and wall covered with a thin buff (10YR 8/2) slip, matt 
finish. Appears handmade. 

Below, 324. 

Compare knobs on brazier from Bogazkoy, Nordwesthang- 
Buyukkale Level 7 ( Nordwesthang-Buyiikkale , 56, no. 218, 
pi. 43). 

276 Bathtub rim? 

P 5339 Layer 8, Pit B 
GPL. 0.0515; GPW. 0.745 m. 

PI. 21 

Single sherd broken on all sides preserves finished surface 
(top or bottom), corner and flat lower finished surface. Much 
worn; slip eaten away. 

On flat surface is a perpendicular band section, 0.041 m. 
wide, preserving a corner. Perhaps from rim band or rib of 
large vessel or bathtub. 

Orange(5YR 6'6) clay, gritty. Flat surface has thin tan slip; 
band with corner and other surface covered with thin red {10R 
6 6) slip, matt finish. Handmade. 

Compare large clay tub with corners from Tarsus Late 
Bronze I ( Tarsus II, 197, no. 1054, figs. 310, 381). Also top 


corner fragment from Korucutepe Phase I { Korucutepe 3,98 
pl.lSQ). 


VOTIVE BOW L(Z11) 

277 Votive bowl 
P3390 Layer 8 

H. 0.018; D. base0.04; D. rim0.06 m. 

PI. 21 

One-half of bowl preserved, broken across. 

Flat, string-cut base, shallow bowl flaring to plain rim. 
Base roughened so stands unevenly. 

Light reddish brown (5YR 6/4) clay, somewhat gritty; some 
■ gold” mica. Formed on wheel and finished by hand. 

Bogazkoy, Btiyukkale Levels IVc-III, especially III and 
Unterstadtl (Heth.Keramik, 146-147, nos. 1032-1041, pis. 119- 
120, with further references to Alaca, Tarsus Late Bronze II, 
Beycesultan Level II); also Ma§at Level III (Ma$at II, figs. 2-5), 
2-5), and Korucutepe Phase J {Korucutepe 3,101, pi. 21 A). 


SPINDLE WHORL (278; 

278 Spindle whorl 

MC 230 Layer 8, Pit A 

H. 0.0215; D. 0.028; D. hole 0.005-0.006 m. 

Fig. 14; PI. 21 
Complete. 

Cylindrical form, flattened on top and bottom. Incised lines 
on exterior and outside hole. 

Fine clay, with “gold” and ‘‘silver’’ mica, fired to mottled 
red and gray-brown. 


NON CERAMIC AR TIE A C TS (279-282 ) 

279 Copper or bronze stylus and eraser 
B 1582 Layer 8, PitB 

L. 0.173; D. shaft0.007; W. eraser end 0.015 m. 

PI. 22 

Mended; complete when recovered, pointed end now 
broken off. 

Rod, round in section, tapering to point at one end; at the 
other, beyond a swelling in shaft, a short flattened chisel-like 
end, for erasing in wax or clay. 

Bogazkoy, Unterstadt Level 1 ( Kleinfunde Unterstadt, 31, 
no. 3395, pi. XIX); also an unstratified example ( Kleinfunde , 
133-134, no. 1214, with discussion and further references on 
use of styli). 

280 Copper or bronze knife 

B 1578 Layer 8, bottom of Pit A 
L. 0.28; L. bladeO.185; GW. blade0.031 m. 

PI. 22 

Mended many times but complete; some corrosion present. 
Long straight blade, with very slight concavity to spine and 
long reverse curve to cutting edge, probably from use. Tang 
begins at gentle setback and continues margined by sharp 
flanges on both faces to contain half-cylindrical pieces of 
handle. Butt notched out to triangular cut, rivet hole near it. 

Bogazkoy, Nordwesthang-Biiyukkale Level 7 or 6 ( Klein¬ 
funde , 79, no. 258). 

281 Copper or bronze pin 

B 1657 LayerS, Pit A 
PL. 0.07; D. head0.01 m. 

PI. 22 

Broken and mended approximately at center of shaft, where 
bent to L-shape. Point broken off; slightly corroded. 
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Head solid double-convex. Shaft below head is square in 
section, becomes round as it thins towards point. 

282 Stone polisher 
ST 547 Layer 8, Pit A 

H. 0.05; GW. 0.055; D. suspension holeO.007-0.008 m. 

Fig. 14 

Apparently intact; a few scratches and chips. 

Nearly regular five-faced stone, with two flat-square faces, 
one convex-square face, and two flat-triangular faces. Neatly 
pierced for suspension through centers of the flat-triangular 
faces. 

Hard, glossy black stone. All surfaces smoothed by rubbing. 


LAYER 7 (283-337, S36-S42) 

BOWLS (283-304j 

283 Bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh.0.0055 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of bowl with rim tapered on inside. 

Fine orange (5YR 6/6) clay with few gritty inclusions, fired 
lighter at surface. Wheelmarks mostly smoothed away on ex¬ 
terior. 

284 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl; upper wall gradually thickens 
to rounded rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty. Buff (10YR 8 4) 
slip on both surfaces, beneath which wheelmarks are partly 
visible. 

285 Bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.006 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of bowl with straight upper wall, plain rim. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty, with some mica. Dull red 
(2.5YR 6/6) slip preserved on rim and upper exterior wall. 

286 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.0035 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of small shallow bowl with angled, almost verti¬ 
cal rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, fine and clean, surfaces well 
smoothed. Red (10R 5/6) slip, originally polished, on outer 
rim and interior surface. 

287 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.006 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl with broad, thickened rim. 
Outer rim chipped. 

Orange-red (2.5YR 5/ 8) clay, relatively fine and clean. Red 
{10R 5/6) slip, burnished and originally lustrous, on both sur¬ 
faces; streakily applied on exterior. 

288 Shallow' bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl with thickened, almost vertical 
rim. 


Orange clay, gritty, with some mica. Surface plain; wheel- 
marks visible, mostly worn smooth on rim. 

289 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 15 

Rim and adjoining wall of shallow bowl with broad, 
angled rim. Surfaces discolored. 

Buff (7.5 YR 6/6) clay, gritty. Surfaces left plain or covered 
with thin "self-slip,” fired lighter than core. 

290 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.006 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim projecting 
above and below vessel edge. 

Orange clay, relatively fine and clean. Matt red slip, worn, 
preserved on rim and upper surface; perhaps originally ap¬ 
plied on lower surface as well. 

291 Shallow bowl 

Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl with thickened, broad rim 
rounded on top. Slight surface incrustation. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty, with dusting of "silver" 
mica. Surfaces plain. 

Close to Tarsus Late Bronze II example (Tarsus II, 209, no. 
1119, fig. 384). 

292 Bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim0.308; GTh.0.01 m. 

Fig. 15 

Rim and adjoining wall of bowl with inverted rim project¬ 
ing above and below edge of vessel. Slip flaking; surfaces 
worn; rim chipped. 

Orange clay, gritty. Clay-colored slip thinly applied on 
both surfaces. 

293 Bowl 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim0.30; GTh. 0.01 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Slight incrustation 
on both surfaces. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Buff (7.5YR 7 4-8 4) slip on 
rim and exterior; stringmarks visible on lower surface. 

294 Shallow bowl 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.007 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of shallow bowl with inverted, almost vertical 
rim, tapered on interior. Outer rim chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and micaceous. Red (10R 
6/6) slip on interior and exterior rim; traces preserved on 
lower surface. 

295 Bowl 
P3405 Layer 7 

D. rim 0.328; GTh. 0.009 m. 

Fig. 15; PI. 22 

Circa two-thirds of upper part of bowl preserved; mended, 
with remainder restored in plaster. 

Broad, thickened rim, rounded on top. Base restored as flat. 
Fine buff (7.5YR 7 4) clay with few gritty inclusions. Sur¬ 
faces smoothed, plain. 
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296 Bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.007 m. 

Fig-15 

Rim sherd of bowl with everted rim. Some incrustation 
especially on interior. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain; wheelmarks mostly 
smoothed away on exterior, visible on rim and interior. 

297 Carinated bowl 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of carinated bowl with thickened, gently sloping 
rim. 

Orange clay, gritty. Matt buff slip on both surfaces, beneath 
which wheelmarks are partly visible. 

298 Carinated bow l 

Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig-. 1 5 

Rim sherd of carinated bowl with thickened, sloping rim. 
Reddish orange (2.5YR 6 6) clay, gritty. Surfaces plain, 
wheelmarks visible. 

299 Carinated bowl 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.33; GTh.0.0075 m. 

Fig.15 

Sherd preserves rim and adjoining wall. Deep bowl with 
carinated profile; thickened, sloping rim. Surfaces incrusted. 

Fine orange (5YR 6 '6) clay with few gritty inclusions. Sur¬ 
faces plain. 

300 Carinated bowl with sieve 
P 5330 Layer 7 

Est. D. rim 0.272; GPL. 0.045; GPW. 0.063; GTh. 0.009 m. 

Fig. 15; PI.22 

Sherd preserves rim and adjoining wall. Surfaces slightly 
incrusted; interior abraded. 

Bowl with slight carination, thickened rim. Two circular 
perforations through wall just below rim, ca. 0.008 across and 
0.02 m. apart. 

Light orange (5YR 6/6) clay, gritty; fired lighter at surfaces. 
Wheelmarks mostly visible. 

Below. 339. 

301 Carinated bowl with horizontal handles 

Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig. 15 

Rim sherd of bowl with slight carination, sloping, thick¬ 
ened rim. Base of horizontal handle preserved on one side of 
sherd. 

Orange (5YR 6/6) clay, with few gritty inclusions. Red 
(10R 5 6) slip, carelessly applied, on inner rim and exterior, 
mottled with cream (10YR 8 3). 

302 Carinated bowl with horizontal handles 

P5323 Layer 7 

D. nm unknown; GPL. 0.07; GPW. 0.087; GTh.0.005 m. 

Fig. 15; PI. 22 

Part of rim and handle with adjoining wall and place of at¬ 
tachment. Slip worn on handle. 

Bowl with slight carination, thickened, rounded rim. 
Handle, round in section, rises from area of maximum 
diameter, swinging well away from rim and forming wide 
horizontal loop. 

Orange-red (1 OR 6 8) clay, relatively clean with some gritty 
inclusions; fired darker at core. Red (10R 5 8) slip on exterior 
and inner rim, smoothed, with matt finish. 


303 Carinated bowl with horizontal handles 

P 5324 Layer 7 

GPL. 0.053; GPW. 0.07; Th. handle0.02; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 15; PI.22 

Sherd preserves part of rim, handle and adjoining wall with 
place of handle attachment. 

Profile of bowl like 302. Handle, oval in section, rises above 
rim. 

Orange-buff (7.5YR 6/6-7/6) clay, gritty; handle fired dark 
at core. Light red (1 OR 6/8) slip on exterior wall, extending to 
base of handle. Handle, rim and interior slipped tan or with 
“self-slip. ” All surfaces smoothed, with matt finish. 


PLATES (304 and 305) 

304 Plate 

Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.005 m. 

Fig.15 

Rim sherd of plate with vertical rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, relatively clean. Red (1 OR 5/8) slip 
on both surfaces, somewhat worn and dull. 

Close to Tarsus Late Bronze II (Tarsus II, fig. 384: profile 
B). 

305 Plate 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig.15 

Rim and adjoining body of plate. 

Reddish brown (2.5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces plain, 
roughly finished, especially lower surface. 


JARS (306-320; 

306 Jar 
P5328 Layer 7 

Est. D. rim 0.11; GPL. 0.065; GPW. 0.083; GTh. 0.006 m. 

Fig. 15 

Rim and adjoining wall sherd of jar or teapot. Surface 
worn, slightly incrusted and discolored. 

Biconical vessel, slightly outturned rim. Two small swell¬ 
ings pressed from inside jar, on upper wall, ca. 0.05 m. apart, 
with corresponding depressions on interior. 

Orange (5YR 7 6) clay, very gritty. Exterior and inner rim 
covered with red (10R 5/8) slip, mostly worn now but probab¬ 
ly originally lustrous. 

Jar from Hittite Cemetery with similar swellings: Old Hit- 
tit e(Hitt. Cem., 24, pi. 28a). 

307 Jar 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.005 m. 

Fig. 15; PI. 22 

Rim sherd of jar (teapot?) with relatively thin walls; 
everted, thickened rim. Rim chipped. 

Orange clay, with few gritty inclusions. Dull orange-red 
slip on interior rim and exterior, somewhat casually applied. 
Interior surface plain. 

Below, 437. 

308 Jar with impressed design 

P5329 Layer 7 

Est D. rim 0.28; GPL. 0.066; GPW. 0.10; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 15; PI. 22 

Rim and adjoining shoulder of jar. Worn; slight discolora¬ 
tion. 
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Rim slightly everted and thickened on outside; rounded 
shoulder. Groove on exterior at junction with shoulder. Part 
of an impressed pattern of concentric circles preserved on ves¬ 
sel wall below rim. Circles are of uneven width, decreasing 
towards center of design. 

Buff-tan (7.5YR 6/6) clay, gritty. Red (10R 5/8) slip on rim 
and exterior, now worn but originally lustrous. Interior 
plain. 

For impressed design: above, 253, with further references. 

309 Jar 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.35; GTh. 0.01 m. 

Fig. 16 

Rim and adjoining upper wall of jar. Some thin incrusta¬ 
tion on exterior. 

Thickened rim; upper wall sloping inward to neck. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Buff (10YR 8/3) slip, thin 
and matt, on exterior and perhaps on both surfaces. 

310 Jar 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig. 16 

Rim sherd of jar with everted, faintly grooved rim. Some 
green discoloration on interior. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty. Thin buff (10YR 8/3) slip on 
both surfaces; wheelmarks mostly smoothed on interior, 
visible on exterior. 

311 Jar 

Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.007 m. 

Fig.16 

Rim sherd of jar with outturned, thickened rim. 

Buff(7.5YR 7/6) clay, gritty. Palebuff{10YR 8- 4) slip thin¬ 
ly applied on both surfaces, beneath which wheelmarks are 
visible. 

312 Jar 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.007 m. 

Fig.16 

Rim sherd of jar with outturned, gradually thickened rim. 
Somewhat incrusted, especially on exterior. 

Orange (2.5YR 6/8) clay with gritty inclusions, some mica. 
Surfaces plain. 

313 Jar 
Notinv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.0061 m. 

Fig. 16 

Rim sherd of jar with sharply outturned, thickened rim. 
Green discoloration on both surfaces. 

Light red (2.5YR 6/6) clay, gritty; surfaces plain. 

314 Jar 

Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.012 m. 

Fig. 16 

Rim and adjoining upper wall of jar with everted, thick¬ 
ened rim. Interior surface pitted. 

Orange clay, gritty; fired lighter at surfaces. 

315 Jar 

Not inv. Layer 7 

Est. D. rim0.29; GTh.0.01 m. 

Fig. 16 

Rim sherd of jar with sharply outturned rim. 

Buff-orange (5YR 7/6) clay, gritty. Thin buff (7.5YR 8 4) 
slip on both surfaces, worn on outer rim. 


316 Jar 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim0.28; GTh. 0.009 m. 

Fig. 16 

Rim and adjoining wall of jar with everted rim. Rim 
chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay with gritty inclusions; some mica 
visible on surface. Surfaces plain. 

317 Jar 
Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.009 m. 

Fig. 16 

Rim and adjoining upper wall of straight-sided jar with 
sharply outturned, wide rim. Shallow indentation in upper 
surface of rim. 

Orange-buff (5YR 7/6) clay, gritty. Brown (5YR 4 3) slip 
on upper surface of rim and on exterior, with wheel- and 
stroke-burnish marks preserved. Interior plain. 

318 Jar 

Notinv. Layer 7 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.011 m. 

Fig. 16 

Rim sherd of jar with ledgedrim, grooved on exterior. Sur¬ 
faces somewhat incrusted. 

Orange (5 YR 6/6) clay, gritty. Buff(10YR 8 4) slip on both 
surfaces. 

319 Jar with pierced lug handles 

P5327 Layer 7 

GPH. 0.054; Est. D. rim0.11; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 16; PI 22 

Section mended from two joining sherds preserves part of 
rim and adjoining wall, most of lug. 

Small globular jar; ledged rim, probably a rest for vessel lid. 
Lug, pierced vertically, on outer wall above maximum 
diameter. 

Orange-buff (7.5YR 6/6) clay, gritty; some "gold” mica. 
Exterior, rim, and rim ledge covered with brown (5YR 5/8) 
slip, worn; some luster preserved. Interior plain. 

320 Jar with vertical handle 

P5336 Layer 7 

GPH. 0.057; GPW. 0.071; W. handle0.0135; GTh. 0.0045 m. 
PI.22 

Single sherd preserves part of shoulder, body, and vertical 
handle near lower place of attachment. Exterior surface 
slightly incrusted and scratched. 

Small jar with constricted neck. Vertical handle, flanged, 
with edges thicker than center; wider at base than in center. 

Fine, clean buff (7.5YR 7 6) clay. Exterior covered with 
thin buff (10YR 8 4) ‘‘enamel” slip; interior plain. 


PITCHERS ($21 and $22) 

321 Pitcher spout 
P 5325 Layer 7 

GPL. 0.115; GPW. 0.127; D. spout0.046; GTh. 0.008 m. 

Fig. 16; PI. 23 

Tubular spout and adjoining body at place of attachment. 
Spout broken at upper opening; vessel wall section broken on 
all sides. Surfaces slightly incrusted. 

Spout rises steeply from vessel, with short trough turned 
out slightly at opening; lip of spout thickened. 

Orange-buff (7.5YR 6. 6) clay, gritty; fired slightly darker at 
core in spout area. Some “gold” mica. Surfaces plain, fired 
buff. 
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322 Trefoil pitcher 

P5335 Laver 7 

GPH. 0.0546; GPW.0.098; W. handle0.036; GTh. 0.008 m. 
Fig. 16; PI. 23 

Single section preserves part of rim, handle, and adjoining 
neck of pitcher. Surfaces slightly incrusted. 

Cylindrical neck; thickened, everted trefoil rim. Handle, 
oblong in section, attached at rim; broken off where extends 
vertically to vessel shoulder. 

Tan-buff (7.5VR 7 4) clay, gritty; fired buff at surfaces. Sur- 
fa< es rather cursorily smoothed and finished. Fingerprint im¬ 
pressions preserved on interior at place of handle attachment. 


JUG OR BOTTLE (323j 

323 Jug or bottle 

P5326 Layer 7 

GPH. 0.0535; Est. D. upper opening 0.023; Est. D. openingat 
shoulder 0.041; W. handle 0.014 m. 

Fig. 16; PL 23 

Part of neck and vertical handle from narrow-necked j ug or 
bottle. Surfaces incrusted; worn and abraded especially on 
upper area near opening. 

Narrow cylindrical neck with two relief rings at junction 
with shoulder. Handle, oval in section, extends down from 
neck to form vertical loop. 

Orange-buff (7.5YR 6 6) clay, gritty. Exterior and handle 
covered with light plum red slip, matt finish. 


BATHTUB (324) 

324 Knob from bathtub? 

P 5332 Layer 7 

GPL. 0.101; GPW. 0.133; D. knob0.082; GTh. 0.0315 m. 

Fig. 16; PI.23 

Fragment from wall of large bathtub, with knob attached to 
exterior surface. Sherd broken on all sides. Knob chipped and 
abraded. 

Knob is circular, rising at slightly lopsided angle from ves¬ 
sel wall. May be a knob from a bathtubor a pithos wall, for or¬ 
nament or for use in attaching lid, as a sort of lug. 

Orange (7.5YR 6/6) clay, gritty. Knob and exterior surface 
covered with buff (10YR 7 4) slip, smoothed, matt finish. In¬ 
terior surface fired lighter; mostly smoothed of wheelmarks. 
Above, 275, with comparanda. 


LID ('325) 

325 Lid 
P5337 Layer 7 

GPL. 0.07; GPW. 0.067; GTh. 0.022 m. 

PI.23 

Part of finished rim and adjoining wall of flat vessel, per¬ 
haps lid with central steam-hole. Surfaces grayed, worn. 
Blackened on inner central hole and in a few places on ex¬ 
terior. 

Orange clay, very coarse and gritty; surfaces plain, fired 
tan-orange. 

Below, 413. 


RIM SHERD ( 326j 

326 Rim sherd 

Notinv. Layer 7 

Est. D. rim0.12; GTh. 0.008 m. 

Fig.16 


Rim and adjoining wall probably from jug with cylindrical 
neck, thickened rim. Rim chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay, relatively fine and clean, with few 
gritty inclusions. Red (10R 4/6) slip on lower rim and ex¬ 
terior; very worn, especially on rim. Interior plain. 


BASES ('327-330; 

327 Base 

Not inv. Layer 7 

GPH. 0.045; D. base0.06; GTh.0.0075 m. 

Fig. 16 

Base and adjoining lower wall of vessel with flat base. Base 
fully preserved. Surface discolored; base worn. 

Tan (5 YR 6/4) clay, gritty and rather coarse. Surfaces plain. 

328 Ring base 
Notinv. Layer 7 

GPH. 0.048; D. base0.085; GTh. 0.008 m. 

Fig. 16 

Base and adjoining lower body. Base fully preserved. Black¬ 
ened slightly on interior and exterior. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and rather coarse. Surfaces 
plain, with some wheelmarks visible on exterior. 

329 Ring base 
Notinv. Layer 7 

GPH. 0.047; Est. D. base0.15; GTh. 0.007 m. 

Fig. 16 

Fragment of ring base, probably from large jar or pitcher. 
Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Buff (10YR 8/3) slip 
preserved on both surfaces. 

330 Base 
P5331 Layer 7 

GPL. 0.104; GPW. 0.115; GTh.0.0235 m. 

Fig. 16; PI. 23 

Part of base and adjoining lower vessel wall. Surfaces 
abraded, worn and scratched. 

Base is a rounded area; walls rise steeply to form conical 
lower part of vessel. Perhaps from lower part of large j ug. 

Orange-red (2.5YR 5/6) clay, coarse and gritty, with some 
"gold” and "silver” mica. Fired somewhat darker on exterior. 
Wheelmade? Interior roughly finished by hand. 


PAINTED SHERDS ('331-333) 

331 Painted body sherd 

P5334 Layer 7 

GPL. 0.055; GPW. 0.063; GTh. 0.006 m. 

PI. 23 

Body sherd from vessel of unknown shape. Interior slightly 
incrusted. 

Exterior painted in cream (10YR 8/2) and red-brown 
(2.5YR 4/8), smoothed and slightly lustrous. Painted decora¬ 
tion consists of solid cream background; on this a solid red 
band, ca. 0.01 m. in width, across sherd. 

Orange clay (5YR 6/6), fine and clean, with few gritty in¬ 
clusions. Interior plain. 

Above, 252. 

332 Painted body sherd 

P3301 Layer 7 

GPL. 0.06; GPW. 0.046; GTh. 0.006 m. 

PI. 23 

Body sherd from shoulder(?) of closed shape, perhaps jar. 
Painted decoration on exterior, in matt red-brown (2.5YR 
4 8) on light buff (7.5YR 8/4) background: parallel lines and 
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lines crossing at oblique angles to form plain and hatched tri¬ 
angles. 

Fine buff (7.5YR 7/4) clay with gritty inclusions; fired gray 
at core. 

Below, 333. 

333 Painted body sherd 
P5333 Layer 7 

GPL. 0.042; GPW. 0.038; GTh. 0.007 m. 

Fig. 16; PI. 23 

Body sherd from vessel of unknown shape. Exterior 
chipped. 

Exterior painted in matt red (10R 5/6) on a light buff- 
slipped surface: painted lines form pattern of crossing tri¬ 
angles, bordered by a solid red band. Lines of triangles 0.004, 
band 0.008 m. wide. Interior plain. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, fine and clean, with few gritty 
inclusions. 

Also below,515 and516. 

332 and 333: related to examples from Ma§at Level I ( Ma$at 
II, fig. 32) and Korucutepe Phase I {Korucutepe 3, pis. 14C, 
27G). 


LOOMWEIGHT (334) 

334 Loomweight 

MC 312 Layer 7 

GPL 0.083; GPW. 0.044; GTh. 0.028 m. 

PI. 23 

Fragmentary crescent loomweight preserves one end with 
perforation; broken across at ca. one-third of full length. Sur¬ 
faces pitted and abraded. 

Nearly oval at preserved end; slightly concave in section. 
Perforation ca. 0.01 m. across. 

Orange-buff (7.5YR 7/6) clay, gritty. Hand-formed. 

Below, 526-529, with comparanda. 


NONCERAMIC ARTIFACTS (335-337) 

335 Copper or bronze blade 
B 1577 Layer 7 

GPL. 0.052; GPW. 0.01 m. 

PI.23 

Broken at proximal end, approximately in middle of blade. 
Roughened by corrosion. 

Flat, thin, sharpened on convex edge; spine has concave 
curve. 

336 Copper or bronze hook 
B 1635 Layer 7 

GPL. 0.063; W. lashing head 0.009 m. 

PI.23 

Complete; originally attached at straight end. 

Large hook formed from metal rod round in section. Hook 
is in form of semicircle ending in plain barbless point. Shaft 
has slight reverse curve; lashing head is curved and flattened. 

337 Stone ax head 
ST 546 Layer 7 

GPL. 0.048; GPW. 0.055; GTh. 0.043 m. 

PI. 24 

Half of a double or cutting portion only of single ax. 
Cutting edge chipped. 

Wide at point where hafting hole was bored (striations are 
horizontal and parallel in hole). Side profile of ax tapers back 
from convex cutting edge to a narrower (i.e., shorter) neck 
around the hafting hole. Very smooth on all surfaces, as if 
used as whetstone after breakage. 

Gray-black, fine-grained stone. 


LAYER 6 (338-347, S43-S50) 

BO WLS (338 a nd 339) 

338 Shallow bowl 
Notinv. Layer 6 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.007 m. 

Not. illus. 

Rim sherd of shallow bowl with profile indented on outer 
wall, flattened rim. 

Orange clay, relatively clean, with few tiny inclusions. Matt 
red slip on both surfaces, rather thinly and carelessly applied 
on interior. Some burnish strokes visible. 

339 Sieved bowl 
Notinv. Layer 6 

Est. D. rim 0.16; GTh. 0.008 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of sieved bowl with gently carinated profile, 
thickened rim. Row of circular perforations below rim, part 
of five preserved; exterior diameter of perforations 0.0045 m. 

Orange (2.5YR 6/6) clay, generally clean, with few tiny in¬ 
clusions; some “silver” mica. 

Above, 300. 

Tarsus Late Bronze II (Tarsus II, 218-219, nos. 1235-37; 
figs. 325, 387); Korucutepe Phases I-J {Korucutepe 3,102, pi. 

21J). 


JAR ($40) 

340 Jar 

Notinv. Layer 6 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.011 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of jar with tapered neck and broad, ledged rim. 
Blackened along inner and outer rim; rim chipped. 

Orange (2.5YR 5/6) clay, relatively clean, with few tiny in¬ 
clusions; dense “silver” mica concentration in biscuit and on 
surfaces. Surfaces covered with clay “self-slip” and wiped; 
burnish strokes visible. Import? 


PITHOK 341 and 342) 

341 Pithos 
Notinv. Layer6 

Est. D. rim 0.60; GTh. 0.025 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of pithos of hole-mouth form, with rim thick¬ 
ened on inside. Blackened on rim and interior. 

Reddish brown (2.5YR 5/4) clay, very coarse and gritty. 
Wheelmarks smoothed on exterior. 

342 Pithos 
Notinv. Layer 6 

Est. D. rimO.70; GTh.0.031 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of pithos with everted rim. Blackened on rim 
and broken edges of sherd. 

Coarse orange (5Y R 6/ 6) clay, with many gritty inclusions; 
some “gold” and “silver” mica. Outer surface perhaps 
smeared with slip, now flaking. Apparently handmade. 


JUG(343) 

343 Jug 

Notinv. Layer6 

Est. D.rim0.10;GTh.0.016m. 

Fig. 17 



70 


GORDION FINAL REPORTS III 


Rim sherd of jug with cylindrical neck, thickened rim. Bot¬ 
tom edge of sherd on exterior preserves stub of vertical handle. 

Buff (7.5YR 6 6) clay, gritty; fired lighter at surfaces. Ex¬ 
terior wet-smoothed or lightly “self-slipped.” 


RIM SHERD ( 344j 

344 Rim sherd 

Not inv. Layer 6 

Est. D. rim0.38; GTh. 0.01 m. 

Fig. 17 

Rim sherd probably from large plate, with thick straight 
rim. 

Gritty orange (5YR 6 / 6) clay, with ■gold” and “silver” 
mica. 


BASE ($45) 

345 Flat base 

Not in v. Layer 6 

GPH. 0.044; Est. D. base0.08 m. 

Fig. 17 

Base and adjoining lower wall. Broken across base near 
center and along upper wall. 

Jar with flattened base. 

Orange (5YR 6/6) clay, somewhat gritty. Exterior preserves 
some reddish brown slip, now worn; interior plain. 


NONCERAMIC AR TIFA CTS (346 and $47) 

346 Copper or bronze nail or pin 
B 1576 Layer 6 

PL. 0.05; head0.006 m. 

PI.24 

Complete? Shaft perhaps broken; roughened by corrosion. 
Fairly straight pin, with thin shaft, round in section, and 
double convex solid head. Point blunt. 

347 Glass bead fragment 
G 311 Layer 6 

D. 0.022; Th. 0.01; hole0.005 m. 

PI. 24 

Badly crushed remains of a bead with gaps and chips. 

Squat spherical bead, plain around outer edges; depressions 
around stringhole on both faces. 

Milky, very light green glass with large bubbles. 
Bogazkoy, Unterstadt Level 1 (Kleinjunde Vnterstadt, 43, 
no. 3588, pi. XXVI). 


LAVER 5 (348-383) 

BO ILLS(348-352,) 

348 Bowl 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim0.16; GTh. 0.0045 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of bowl with rim tapered slightly on inside. 
Some dark discoloration and scratches on exterior. 

Orange (5YR 7 6) clay, fine and clean; fired buff on inte¬ 
rior. Surfaces plain; wheel marks smoothed on lower outer 
surface. 

Tarsus Late Bronze II (Tarsus II, 209, no. 1113, fig. 384). 

349 Bowl 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0077 m. 

Fig. 17 


Rim sherd of bowl with plain rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty, with some mica. Surfaces 
plain; somewhat roughly finished. 

350 Shallow bowl 
Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.16; GTh. 0.008 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of shallow bowl with flattened base, plain rim. 
Interior surface uneven. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Buff slip on both surfaces, 
well smoothed. 

351 Bowl 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.088 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of bowl with broad, thickened rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty and rather coarse; some mica 
visible on surface. Surfaces plain, exterior roughly finished. 

352 Carinated bowl 
Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.18; GTh. 0.0026 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of thin-walled bowl with slightly carinated 
profile, plain rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, fine and clean. Buff (7.5YR 7/4) 
slip on exterior and just inside rim, somewhat carelessly ap¬ 
plied. 


PLATES (353-357 ) 

353 Plate 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.0185 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of large plate with tapered rim. Exterior surface 
blackened. 

Orange (5YR 7/6) clay, gritty; some mica visible on surface. 
Buff (10YR 8/3) slip preserved on interior surface, perhaps 
originally also present on exterior surface. 

354 Plate 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of plate with raised rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty; much “silver” mica visible 
on surface. Red slip on both surfaces, somewhat worn and 
mottled. 

355 Plate 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of plate with slightly thickened rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces plain; lower surface 
roughly finished. 

356 Plate 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 17 

Rim sherd of plate with flattened rim. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, with some gritty inclusions. Pale 
buff slip on both surfaces. 

357 Plate 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 17 
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Rim sherd of plate with vertical rim. Some blackening on 
lower surface. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces plain. 

CUP( 358j 

358 Cup 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.06; GTh. 0.005 m. 

Fig. 17 

Rim and adjoining wall of cup or beaker with slight 
carination; plain, outturned rim. 

Orange (5YR 7/6) clay, very fine and clean. Buff (10YR 8/3) 
slip of “enamel” type on exterior, mostly worn. Fine, smooth 
surfaces, especially exterior. 


JARS( 359-364; 

359 Jar 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.019 m. 

Fig. 17 

Rim and adjoining upper wall of large jar with thickened, 
everted rim, rounded on top. Blackened along inner rim. 
Orange (5YR 6/6) clay, very gritty. Surfaces plain. 

360 Jar 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.29; GTh. 0.009 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of jar with everted rim, thickened on inside. 
Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty and rather coarse, with 
much surface mica. Surfaces left plain or covered with thin 
“self-slip,” now flaking off interior. 

361 Jar 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim0.38; GTh. 0.0122 m. 

Fig. ,8 

Rim and adjoining upper wall of large jar with narrowing 
shoulder, everted rim faintly grooved across top. 

Orange(5YR 6/6) clay, gritty, with some “gold” mica. Sur¬ 
faces plain. 

362 Jar 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.38; GTh. 0.0152 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of large jar with broad, everted rim. 

Orange (5YR 6/6) gritty clay with some mica. Exterior 
covered with thin, pale buff (10YR 8/2) slip? 

363 Jar 

Not inv. LayerS 

Est. D. rim 0.50; GTh. 0.015 m. 

Fig. 18; PI. 24 

Rim and adjoining wall fragment of large jar preserves base 
of vertical handle. Some surface incrustation. 

Broad rim. Below rim, base of handle, round in section. 
Very faint, horizontal ridges preserved on either side of han¬ 
dle. 

Tan (5YR 6/4) clay, gritty; surfaces plain, wheelmarks 
mostly smoothed away. 

364 Jar 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.37; GTh. 0.007 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of large jar; some surface discoloration. Upper 
rim grooved and ridged. 

Orange (5YR 7 6) clay, gritty, with some mica. Pale buff 
(10YR 8/ 3)slipon both surfaces. 


COOKING POT(36b) 

365 Cooking pot 
Not inv. Layer 5 
D. rim unknown; GTh. 0.016 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of large jar with broad rim. Blackened both inte¬ 
rior and exterior. 

Orange (2.5YR 6/8) clay, gritty, with some "gold" and “sil¬ 
ver” mica. Exterior surface perhaps originally covered with 
thin buff slip. 


PITCHERS (366 and 367) 

366 Sieve-spouted pitcher 

P 5322 Layer 5 

GPL. 0.078; GPW. 0.068; GTh. 0.007 m. 

Fig. 18; PI. 24 

Single sherd preserves part of strainer spout, trough, and 
adjoining wall of pitcher. Broken across trough and on all 
sides. Surfaces slightly incrusted. 

Perforations in wall at end of trough, in rows and along 
trough curve; each ca. 0.0045 m. in diameter. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty; some “gold” mica. Both sur¬ 
faces covered with thin buff (7.5YR 8 4) slip, smoothed on ex¬ 
terior, with matt finish. 

Tarsus Late Bronze II, with trace of plastic animal at spout 
(Tarsus II, 217, no. 1225, fig. 325). 

367 Trefoil pitcher 
P 5320 Layer 5 

GPH. 0.072; Est. D. rim0.08; W. handle0.025; Th. handle 
0.015; GTh. 0.06 m. 

Fig. 18 

Single sherd preserves part of rim and handle, and adjoin¬ 
ing shoulder of pitcher with trefoil rim. 

Vertical handle, flat and oblong in section, preserved at 
upper end where attached to trefoil rim of vessel. Surfaces 
have slight gray incrustation. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, gritty, with some “gold" mica. Ex¬ 
terior covered with thin coat of clay or “self-slip,” fired to 
lighter buff (10YR 8/4). 


JUGS (368 and 369) 

368 Jug 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.09; GTh. 0.007 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of jug. Some surface discoloration; worn on rim. 
Thickened rim, rounded at lip; cylindrical neck preserves 
beginning of transition to flaring shoulder. 

Orange clay, with gritty inclusions but relatively clean. 
Surfaces well smoothed, plain. 

369 Jug 

Not inv. Layer 5 

Est. D. rim 0.10; GTh. 0.012 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of jug with tapered neck, thickened rim. Some 
surface discoloration. 

Orange (5YR 6 6) clay, gritty. Surfaces apparently covered 
with poorly preserved buff (7.5 YR 7 4) slip. 


LID (370) 

370 Lid 
P 5321 Layer 5 

GPH. 0.037; GPW.0.049; GTh. 0.009 m. 
PI. 24 
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U pper part of perforated vessel lid, broken on all sides, with 
intact spool handle attached to lid. Surfaces slightly in- 
crusted; handle abraded. 

Oblong spool handle placed upright in center of lid. Per¬ 
forations through lid arranged roughly in concentric circles 
around handle, ca. 0.01 m. apart. 

Orange-red (2.5YR 6 6) clay, gritty, with some ' gold" 
mica. Surfaces covered with thin “self-slip,” dull finish. 
Handmade. 

Bogazkoy, Unterstadt Level 2 and Biiyiikkale Level III 
( Heth. Keramik, 146, nos. 1018, 1031, pis. 116, 118). 


RlMS(31\andS72) 

371 Rim sherd 

Not inv. Layer 5 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 18 

Rim sherd with outturned rim. Possibly from a jar or jug. 
Orange (5YR 7 6) clay, gritty. Pale buff (10YR8 3) slip on 
both surfaces. 

372 Rim sherd 
Not inv. Layer5 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 18 

Rim sherd of jar or bowl with everted, slightly thickened 
rim. Break on exterior, perhaps indicating base of handle. 

Orange-red (2.5YR 6 6) clay, gritty. Traces of orange-red 
(2.5YR 5/6) slip preserved on exterior. 

Below, 405. 


BASES (373-380; 

373 Base 

Not inv. Layer 5 

GPH. 0.056; D. base0.08; GTh. 0.007 m. 

Fig. 18 

Mended section preserves complete base and adjoining 
lower wall. Gently rounded base, possibly from bowl or jar. 

Orange(5YR6 6)clay, gritty. Buff (7.5YR7/4)slipon both 
surfaces; wheelmarks mostly smoothed away, not very neatly, 
on exterior. 

374 Base 

P 5319 Layer 5 

GPH. 0.08; D. base0.02; GTh. 0.0125 m. 

Fig. 18; PI. 24 

Single sherd preserves base and adjoining lower wall. Some 
incrustation on exterior; both surfaces slightly grayed. 

Small flat base, wall rising rather steeply to form conical 
lower body of vessel. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty, with "gold’’ mica 
visible on surface. Exterior roughly finished with thin layer of 
clay, malt finish. Interior lumpy; fingerprint impressions 
from pressing out by hand. 

375 Base 
P5318 Layer 5 

GPH. 0.186; Max. D. 0.16; GTh. 0.009 m. 

Fig. 18; PI. 24 

Mended section preserves base and lower part of vessel. 
Thin, streaky white bands on both surfaces may be incrusta¬ 
tion. 


Small flat base; walls rise steeply to form cone comprising 
lower part of vessel. Interior near base, lumpy and unfinished. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty, with “gold” mica. Ex¬ 
terior apparently “self-slipped,” smoothed; interior left plain. 

376 Base 

Not inv. Layer 5 

GPH. 0.035; D. base0.05; GTh. 0.009 m. 

Fig. 18 

Base and adjoining lower wall. Base ca. three-fourths 
preserved; blackened on interior. Base nearly flat but rises 
slightly in center. Possibly from pitcher or jar. 

Orange (5YR 6/6) clay, micaceous; rather coarse and gri tty. 
Surfaces fired lighter. 

377 Pedestal base 
Not inv. Layer 5 

GPH. 0.059; Est. D. base0.06; GTh. 0.013 m. 

Fig. 18 

Base and adjoining lower body. 

Base fully preserved. Interior roughly hollowed out. 
Probably from a pitcher or large teapot. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, relatively clean. Surfaces 
plain, with wheelmarks visible. 

378 Ring base 
Not inv. Layer 5 

GPH. 0.047; D. baseO.10; GTh. 0.019 m. 

Fig. 18 

Base and adjoining lower body of large jar or pitcher; walls 
rising rather steeply from ring base. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty. Buff (7.5YR 8/4) slip 
on exterior, worn on edges of base. 

379 Ring base 
Not inv. Layer 5 

GPH. 0.066; Est. D. baseO.14; GTh. 0.011 m. 

Fig. 18 

Base and adjoining lower body of large jar or pitcher with 
ring base. Circa one-third of circumference preserved. Interior 
slightly blackened and pitted; hole in wall near base. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces plain; wheelmarks 
visible on exterior. 

380 Ring base 

Not inv. Layer 5 

GPH. 0.045; Est. D. baseO. 15; GTh. 0.012 m. 

Fig. 18 

Base fragment of large jar with ring base. Surfaces slightly 
cracked and somewhat discolored; interior surface uneven. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty. Exterior perhaps 
covered with “self-slip”; wheelmarks visible. 


HANDLE WITH SEAL IMPRESSION (SSI) 

381 Handle with seal impression 108 

SS 223 Layer 5 

GPL. handle0.105; D. seal0.022 m. 

PI. 24 

Single sherd preserves part of vessel wall and lower attach¬ 
ment of a vertical handle, oval in section. 

At base of handle, impression of a round flat seal, in part 
obscured by temper flaw and partly broken away. 

Coarse clay, micaceous and gritty; fired gray-brown 
throughout. 


108. Previous publication: H.G. Giiterbock in YoungSymposium,b \, 
with further references. 
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FA IENCE C YUNDER SEA L (382 ) 

382 Cylinder seal 
SS 220 Layer 5 

L. 0.02; Max. D, 0.011; D. perforation0.004-0.005 m. 

PI. 25 

Intact; worn. 

Cylinder with incised decoration of oblique crossing lines; 
pattern bordered by line at either end. Pierced through long 
axis. 

Faience, pasty white at core, light bluish green on surfaces. 


METAL ( 383j 

383 Copper or bronze pin 

B 1658 Layer 5 

PL. 0.078; D. head 0.005 m. 

PI. 25 

Tip of point broken off. Bent to an L-shape without break- 
ing. 

Head spherical to double-convex with one necking ridge 
below it. Shaft round in section throughout, tapering very 
gradually towards point. 


LAYER 4 (384-398, S51-S63) 

BOWLS (384-391 ) 

384 Shallow bowl 
Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. Exterior surface 
chipped. 

Orange-red (2.5YR 5/6) clay, gritty; fired buff (7.5YR 7/4) 
at surfaces. String-marks perhaps preserved on base. 

385 Bowl 
Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0035 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of small bowl with gently curved profile, plain 
rim. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, fine and clean. Surfaces plain, well 
smoothed. 

386 Bowl 
Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.15; GTh. 0.003 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of thin-walled bowl with gently carinated 
profile, plain rim. 

Fine, clean orange (5YR 6/6) clay. Buff slip on exterior, 
now mostly worn. Well smoothed and carefully finished. 

387 Large bowl 
Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.37; GTh. 0.01 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of large bowl with inverted, thickened rim. 
Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Smeared buff (7.5YR 8 4) 
slip preserved on bottom surface. 

388 Bowl 
Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Slight incrustation 
on upper surface. 


Orange clay with few gritty inclusions. Red slip preserved 
on rim and interior, perhaps originally on exterior also. 

389 Bowl 
Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.006 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of bowl with thickened, inverted rim, projecting 
above and below upper wall. Slightly blackened on exterior 
rim and part of exterior surface; inner rim chipped. 

Orange (5YR 6/6) clay, micaceous and somewhat gritty: 
surfaces fired buff (7.5 YR 7 4). 

Masat Level I (Majat II, fig. 21). 

390 Bowl 
Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.011 m. 

Fig. 19 

Mended from two joining sherds. Rim and adjoining wall 
of bowl with profile indented just below outside rim. Some 
blackening on both surfaces. 

Orange-red (2.5YR 6/6) clay, gritty, with "silver"' mica. 
Traces of buff (7.5YR 8 4) slip on rim and exterior. Exterior 
very well smoothed, originally polished. 

391 Large bowl 

Notinv. Layer 4 

Est. D. rim0.29; GTh.0.0175 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of large bowl with broad, thickened rim in¬ 
dented on upper surface. Rimehipped. 

Orange-red (2.5YR 6 6) clay, gritty. Red (1 OR 5^6) slip on 
both surfaces, mostly worn especially on inner surface. Sur¬ 
faces smoothed. 


PLATES (392 and 393) 

392 Plate 

Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0098 m. 

Fig. 19 

Rim and adjoining body of plate with indented, rounded 
rim. Lower surface stained. 

Orange clay, gritty; fired lighter at surface. 

393 Plate 
Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 19 

Rim and adjoining body of plate with rim thickened on 
outside. Exterior surface incrusted. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Surfaces plain, roughly 
finished. Stringmarks perhaps preserved on bottom. 


JARS (394-397; 

394 Jar 

Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.29; GTh. 0.0185 m. 

Fig. 19 

Rim and adjoining upper wall of large jar narrowing at 
shoulder; everted rim, broad and indented on upper surface. 
Outer rim and exterior blackened. 

Orange-red (2.5YR 5/6) clay, gritty and rather coarse, with 
"silver” mica; surfaces plain. 

395 Jar 
Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.0105 m. 

Fig, 19 
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Rim and adjoining upper wall of jar narrowing al 
shoulder; everted rim. Interior slightly blackened. 

Orange (5YR 6 6) clay, gritty; surfaces plain. 

396 Jar 

Notinv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.015 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of jar with gently everted rim; shallow depres¬ 
sion on inner rim. Interior blackened. 

Orange(5YR7 6) clay, gritty; surfaces plain. 

397 Handle 
Notinv. Layer 4 

GPL. 0.15; GPW. 0.09; W. handle0.029; GTh.0.01 m. 

PI. 25 

Complete handle and part of adjoining vessel wall. Sur¬ 
faces worn, incrusted, discolored. 

Vertical handle, oval in section, with concave upper sur¬ 
face. Probably from a large jar. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty, with some ‘gold” and “sil¬ 
ver" mica. Surfaces apparently plain; wheelmarks visible. 


JUG? (398) 

398 Jug 

Notinv. Layer 4 

Est. D. rim 0.27; GTh. 0.0098 m. 

Fig. 19 

Rim sherd similar to that of a large j ug, but unusually wide 
mouth indicates another vessel shape. 

Cylindrical neck, thickened rim. Some incrustation and dis¬ 
coloration; gray on interior and exterior rim. 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty, with “silver" mica; surfaces 
plain. 


MEGARON 12 (399-492) 

LEVEL VC(399-418) 

BOWLS (399-409) 

399 Shallow bowl 

Not inv. Level VC 

Est. D. rim 0.13; GTh. 0.0045 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of small shallow bowl with plain rim. 

Orange clay, with some gritty inclusions. Surfaces plain, 
with wheelmarks mostly visible. 

400 Bowl 

Not inv. Level VC 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0058 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of bowl with S-shaped profile, outturned rim 
thickened on inside. Rim chipped. 

Orange clay, fine and relatively clean. Reddish brown slip 
on both surfaces; well smoothed, with some luster preserved. 

Bogazkoy, Unterstadt Level 4 (Heth. Keramik, 142, nos. 882 
and 883, pi. 97); Nordwesthang-Buyiikkale Levels 8b-8a 
(Friihe Keramik, 40, no. 293, pi. 31; Nordwesthang- 
Buyiikkale, 44, no. 31, pi. 24); also AsarcikLevel IV (IstMitt 16 
[1966] 72, fig. 12:1); Ilica cemetery (Ihca, 40, nos. 6-7, pl.l); 
Beycesultan Level V (Beycesultan II, 86, fig. P.2:7-9). 

401 Shallow bowl 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.0055 m. 

Not. illus. 


Rim sherd of shallow bowl with profile uneven on interior; 
inverted, almost vertical rim. 

Orange clay, very gritty. Surfaces plain, with wheelmarks 
mostly visible. 

402 Shallow bowl 
Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.34; GTh. 0.007 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim. 

Orange clay, gritty. Matt buff slip with matt finish on both 
surfaces. Wheelmarks mostly visible; some smeared with slip 
on exterior. 

403 Bowl 

Not inv. Level VC 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.0073 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Inner rim abraded. 
Orange clay, gritty. Buff slip on both surfaces, applied 
more thickly on lower surface. 

404 Bow'l 

Not inv. Level VC 

D. rim unknown GTh. 0.013 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of bowl with broad, thickened rim. Surfaces 
worn; rim abraded. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain. 

405 Carinated bowl 
Not inv. Level VC 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.012 m. 

Fig. 19 

Rim sherd of deep bowl with slight carination; outturned, 
gradually thickened rim. Rim chipped. 

Orange clay, gritty; apparently well fired. Matt buff slip on 
both surfaces. Wheelmarks mostly visible. 

Above, 372. 

406 Carinated bowl 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.012 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of bowl with slight carination, thickened rim. 
Tan (5YR 6/4) clay, gritty; apparently well fired. Surfaces 
left plain and relatively smooth. Wheelmarks mostly visible. 

407 Carinated bowl 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.012 m. 

Fig. 20 

Rim and adjoining wall preserves carinated profile, slop¬ 
ing rim. Exterior grooved below rim. 

Light red clay, very gritty. Buff slip on exterior and rim; in¬ 
terior with thin “self-slip.” Surfaces matt; wheelmarks on ex¬ 
terior smeared away with slip, visible on interior surface. 

408 Carinated bowl 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.34; GTh. 0.011 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of carinated bowl with thickened, sloping rim. 
Light red clay, gritty; well fired. Thin buff slip with matt 
finish on both surfaces; smoothed but wheelmarks visible. 

409 Carinated bowl with horizontal handles 

P 5468 Level VC 

GPL. 0.043; GPW. 0.094; GTh. 0.006 m. 

PI. 25 

Part of rim, adjoining wall, and handle with place of at¬ 
tachment. Handle broken above rim. Some grayish incrusta¬ 
tion on exterior; interior blackened. 
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Bowl with slight carination, thickened rim. Horizontal 
handle, oval in section, rises from maximum diameter to 
above rim. 

Orange clay, gritty. Surfaces covered with "self-slip'' or 
thin coat of clay, fired buff to orange. 


JARS (410 and4\\) 

410 Jar 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim0.09; GTh. 0.0045 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of small jar with profile tapering sharply 
towards neck, everted rim. 

Fine, clean orange clay. Exterior covered with pale red slip, 
worn, continuing inside rim. Surfaces well smoothed. 

411 Jar 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.15; GTh. 0.006 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of small jar with slightly thickened, sloping rim; 
parallel horizontal grooves on upper exterior wall. 

Red clay, gritty. Matt red slip, smoothed and worn, on ex¬ 
terior; interior plain. 

Perhaps a teapot, as example with basket handle from 
Beycesultan Level IVa (Beycesultan II, 137, fig. P.36:11). 


JUG (412) 

412 Jug 

Notinv. Level VC 

Est. D. rim 0.09; GTh. 0.006 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of jug. Circa one-third of rim circumference 
preserved. 

Cylindrical neck flares outward gradually to thickened rim. 
Orange (5YR 6/6) clay, gritty. Pale buff (10YR 8 3) slip on 
exterior, perhaps extending inside rim; very little preserved on 
interior. 


LID (41$) 

413 Lid 

P 5467 Level VC 

GPL. 0.069; GPW. 0.077; GTh. 0.01 m. 

Fig. 20; PI. 25 

Part of rim and adjoining wall of flat ceramic object, per¬ 
haps a lid. Blackened on outer edge of interior; some incrusta¬ 
tion especially on under surface. Central hole with finished 
edge. 

Red-orange clay, very coarse and gritty. Both surfaces seem 
to be covered with thin "self-slip,” matt finish. 

Above, 325. 


IMPRESSED RIM SHERD (4 14 ) 

414 Impressed rim sherd 
P 5466 Level VC 

GPL. 0.032; GPW. 0.0465; GTh. 0.004 m. 

PI. 25 

Rim sherd from thin-walled cup or small bowl. 

Steep wall, thin and slightly outturned rim. Two rows of 
neatly punched dots across sherd below rim. Ten preserved, 
each ca. 0.004 m. across. Corresponding raised circles on inte¬ 
rior. 


Tan (5YR 6/4) clay, very fine and clean. Reddish brown 
(5YR 5 4) slip faintly preserved on both surfaces, with matt 
finish. 


BASES (415-418; 

415 Base 

Not inv. Level VC 
GPH. 0.033; GTh. 0.0102 m. 

Not illus. 

Base and adjoining lower body. 

Vessel with rounded base; probably a bowl. 

Orange clay, gritty. Buff slip on exterior; interior with 
similar, paler slip. Wheelmarks smoothed. 

416 Base 

Not inv. Level VC 
D. base0.09; GTh. 0.0073 m. 

Fig. 20 

Flat base and adjoining lower wall. Possibly from large jar 
or storage pitcher. 

Orange clay, gritty, with some "silver” mica. Surfaces 
smoothed and plain. 

417 Ring base 

Notinv. Level VC 

Est. D. base 0.06; GTh. 0.0082 m. 

Fig. 20 

Part of ring base and adjoining lower body of vessel. Ring 
worn. 

Possibly from jar or pitcher. 

Orange clay, gritty. Surfaces smoothed and plain. 

418 Ring base 

Notinv. Level VC 

Est. D. base0.09; GTh.0.01 m. 

Fig. 20 

Fragment of ring base. Almost one-half of base circum¬ 
ference preserved. Grayish discoloration on both surfaces; 
ring slightly abraded. 

Probably from jar or pitcher. 

Orange clay, gritty, with some "gold” mica. Surfaces plain. 


LEVEL VB (419-447) 

BOWLS (419-435) 

419 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.004 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of thin-walled, carinated bowl with plain rim. 
Fine, clean light red clay. Buff "enamel” slip on both sur¬ 
faces, very well smoothed. Low luster preserved, as if polished 
smooth on exterior. 

420 Shallow bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.007 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. 
Rim chipped. 

Orange clay, somewhat gritty. Surfaces plain; smoothed 
but wheelmarks remain visible. 

421 Shallow bowl 
Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0033 m. 

Fig. 20 
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Rim sherd of shallow bowl with tapered rim. 

Fine, clean orange clay. Surfaces plain, well smoothed and 
polished, with some luster. 

422 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim0.18; GTh. 0.0045 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of bowl with wall gradually thickened towards 
incurved rim. 

Fine, clean orange clay, very well fired. Red slip on upper 
part of exterior, in band ca. 0.02 m. wide; plain rim. Interior 
entirely slipped. Slip is ‘'spiral-burnished” in bands of vary¬ 
ing thickness, with most opaque bands plum red. Low to 
medium luster preserved. 

423 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of bowl with plain rim. 

Clean orange clay with little grit temper. Red slip on ex¬ 
terior and inner rim, well smoothed with low luster. Buff slip, 
rather carelessly applied, on interior surface; matt finish. 

424 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.21; GTh. 0.007 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of bowl. Upper wall thickening gradually 
towards plain rim. 

Orange clay, gritty. Matt red slip, worn, on both surfaces. 
Surfaces originally slightly lustrous. 

425 Shallow bowl 
Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.34; GTh. 0.008 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of shallow bowl with inverted, tapered rim. 
Orange clay, gritty, with some*gold” mica. Red slip on ex¬ 
terior above carination and on entire interior surface. Worn; 
originally somewhat lustrous. 

426 Shallow bowl 
Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0059 m. 

Fig. 20 

Rim fragment of shallow bowl with broad, thickened rim 
flattened across top. Rim worn. 

Orange clay, gritty. Buff slip on both surfaces; some luster 
preserved on interior, remainder with matt finish. 

427 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.21; GTh. 0.008 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of bowl with inverted rim. 

Orange clay, rather coarse and gritty. Buff slip on both sur¬ 
faces, smoothed and matt; wheelmarks visible. 

428 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.29; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of large bowl with inverted rim. Surfaces 
stained, slightly incrusted. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain; smoothed but wheel- 
marks mostly remain visible. 

429 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.27; GTh. 0.01 m. 

Fig. 20 


Rim sherd of shallow bowl with inverted rim. 

Orange clay, very gritty and rather coarse. Buff slip on 
outer surfaces, stained and cracked; apparently plain on inner 
surface. 

430 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.0073 m. 

Fig. 20 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim. 

Orange clay, gritty. Reddened area on exterior (from secon¬ 
dary heating or burning?). Surfaces plain, matt. 

431 Bowl 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.39; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of large bowl with inverted rim. 

Red clay, gritty. Thin buff slip, worn, on rim and exterior; 
interior plain. Wheelmarks mostly visible. 

432 Bowl 

Not inv. Level VB 

D. rim unknown; GTh. 0.007 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Rim abraded. 

Orange clay, gritty and coarse. Matt buff slip on both sur¬ 
faces. 

433 Carinated bowl 
Not inv. Level VB 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of carinated bowl; almost vertical upper wall, 
plain rim. 

Orange clay, relatively clean with few gritty inclusions; ap¬ 
parently fired gray at core. Red slip, worn and matt, covers 
both surfaces. Smoothed, especially exterior. Wheelmarks 
visible on interior. 

434 Carinated bowl 
Not inv. Level VB 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of carinated bowl with vertical upper wall, plain 
rim. 

Light red, gritty clay. Red slip on exterior above carination 
and on entire interior surface. Smoothed, especially on ex¬ 
terior; originally with low luster, now somewhat worn. 

435 Carinated bowl 
Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.008 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of carinated bowl with sloping, thickened rim. 
Slip worn; slightly blackened around carination on exterior. 
Outer rim worn, somewhat abraded. 

Orange clay, gritty. Red slip on both surfaces. Originally 
perhaps lustrous, now mostly matt finish. 


JARS (436-441) 

436 Jar 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.14; GTh. 0.006 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of jar (or teapot?) with upper wall narrowing 
gradually towards plain rim. 

Orange clay, gritty. Traces of red slip, very worn, preserved 
on exterior and inner rim. Interior plain. Surfaces smooth; 
slipped area preserves low luster. 
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Not inv. Level VB 

D. rim unknown; GTh. 0.0066 m. 

F ig* 2 i 

Rim sherd of jar (or teapot?) with slightly everted rim flat¬ 
tened across top. 

Orange clay, gritty. Matt buff slip on both surfaces; wheel- 
marks mostly visible. 

Above, 307. 

438 Jar 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0077 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of jar with everted, thickened rim. 

Orange clay, gritty. Dull red slip, thin and carelessly ap¬ 
plied, on exterior, and interior rim. On rim, lustrous plum 
red slip. Interior below red slip preserves thin, matt buff slip. 

439 Jar 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.007 m. 

Fig.21 

Rim sherd of jar with everted rim thickened on outside. 
Orange clay, gritty; surfaces plain. 

440 Jar 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.38; GTh. 0.009 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of jar with everted thickened rim. Blackened on 
outer rim. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain; smoothed and worn. 

441 Jar 

Not inv. Level VB 

D. rim unknown; GTh. 0.013 m. 

Fig. 21 

Rim sherd of large jar with upper wall tapering towards 
everted, broad rim. Worn, abraded on inner rim and interior. 
Orange clay, gritty; surfaces plain. 

JUG (442) 

442 Jug 

Not inv. Level VB 

Est. D. rim 0.09; GTh. 0.0068 m. 

Fig. 21 ... . 

Rim sherd of jug with cylindrical neck, gradually flaring 
outward to thickened rim. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain, smoothed, with wheel- 
marks mostly visible. 


BASES (443-446) 

443 Base 

Not inv. Level VB 

GPH. 0.034; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 21 

Base fragment of rounded base, probably from jar or 
pitcher. Small area blackened on interior. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain; wheelmarks worn on 
interior. 


444 Base 

Not inv. Level VB 

GPH. 0.064; D. base0.05; GTh.0.0107 m. 

Fig. 21 

Base and adjoining lower wall of jar or pitcher with fiat 
base. Circa two-thirds of base circumference preserved. 

Orange clay, gritty. Buff slip, thin and matt, on exterior. In¬ 
terior plain. 

445 Ring base 
Not inv. Level VB 

GPH. 0.026; D. base0.089; GTh.0.0135 m. 

Fig. 21 

Ring base fragment; probably from a jar or pitcher. Circa 
two-thirds of base circumference preserved. Ring chipped. 
Orange clay, gritty; surfaces plain. 

446 Base 

P 5469 Level VB 

GPH. 0.07; Est. D. base0.05; GTh. 0.018 m. 

Fig. 21; PI. 25 

Single piece preserves most of base and part of adjoining 
lower wall. Blackened on inside of base and on exterior. Base 
worn smooth. 

Flattened base, wall of varying thickness rising rather steep¬ 
ly to form conical lower part of vessel. Probably from jug. 

Orange clay, gritty; fired gray at core. Exterior well 
smoothed; perhaps this area, now blackened, was originally 
slipped. Interior unevenly formed and left unsmoothed on in¬ 
side. Buff clay, relatively clean, with few gritty inclusions. 
Surfaces left plain; mostly smoothed. 


INCISED SHERD (447) 

447 Incised body sherd 

I 623 Level VB 

GPL. 0.075; GPW. 0.057; GTh. 0.012; L. mark0.0335 m. 

Fig. 21; PI. 25 

Body sherd, perhaps from shoulder of vessel. Traces of 
white incrustation on surfaces. 

On exterior, incised before firing: double triangle with 
short central perpendicular line, partly preserved. Lines 
somewhat deeply and irregularly incised. 

Tan (5YR 6/4) clay with some gritty inclusions and ‘gold’’ 
mica. Exterior covered with tan, probably “self-slip,’’ 
smoothed, with matt finish. Interior plain. 

No exact parallels for graffito except perhaps Ma$at Level 

II (Ma§at II, pi. 45:8). Resembles group of triangular graffiti 
with perpendicular line (Gefassmarken, 76, with further refer¬ 
ences); closest parallels are from Yanarlar ( Yanarlar , fig. 101) 
and Masat Levels III-II (Masat II, fig. 14, pi. 45:9). See also 
below, 493, 517-520. 11,9 


LEVEL VA (448-471) 

BOWLSl 448-453) 

448 Bowl 

Not inv. Level VA 

D. rim unknown; GTh. 0.017 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of bowl with inverted, tapered rim, Blackened 
all over exterior surface, extending in places to area of rim 
Reddish brown clay, very gritty and coarse. Surfaces plain. 


109. Above, p. 37; also Gordion Special Studies I, 2, 5, fig. 1. 



78 


GORDION FINAL REPORTS III 


449 Shallow bowl 

Not inv. Level VA 

D. rim unknown; GTh. 0.007 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of shallow bowl with broad, thickened rim. 
Orange clay, very gritty; surfaces plain, roughly finished. 

450 Shallow bowl 

Not inv. Layer VA 

D. rim unknown; GTh.0.01 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim. Rim chipped 
and abraded. 

Reddish brown clay, gritty. Originally probably lustrous 
reddish brown slip on all surfaces, now mostly worn. Surfaces 
smoothed. 

451 Shallow bowl 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0067 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim rounded 
across top. 

Orange clay, gritty and rather coarse. Surfaces plain, rather 
roughly finished. 

452 Shallow bowl 
Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.0125 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. Lower wall 
thickened towards base. Surfaces grayed. 

Orange clay, gritty. Surfaces smoothed and left plain. 

453 Carinated bowl 
Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.37; GTh. 0.008 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of bowl with gentle carination; thickened, slop¬ 
ing rim. Blackened on exterior and upper surface of rim. 
Orange clay, gritty. Buff slip, very thin, on both surfaces. 

JARS ( 454 - 459 ) 

454 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.17; GTh. 0.007 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of jar with cylindrical neck, slightly everted rim. 
Rim abraded. 

Orange clay, gritty and coarse; much "gold” mica. Surfaces 
plain. 

455 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of jar with thickened everted rim. Rim slightly 
chipped and abraded. 

Orange clay, gritty. Rim and exterior preserve traces of red 
slip, originally polished and lustrous. Interior plain. 

456 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.15; GTh. 0.005 m. 

Fig. 22 

Rim and adjoining wall sherd of small jar with thickened 
rim. Outer rim worn. 

Orange clay, gritty. Thin, matt red slip, much worn, 
preserved on rim and exterior; interior plain. Slipped area 
smoothed. 


457 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim0.26; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of jar with thickened rim rounded across top. 
Reddish brown clay, gritty and coarse. Surfaces plain, 
roughly finished. 

458 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.38; GTh. 0.009 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of jar with narrowing shoulder, thickened rim 
rounded across lop. 

Reddish orange clay, coarse and gritty. Surfaces plain, 
rather roughly finished. 

459 Jar 

Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.38; GTh. 0.013 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of large jar with wide, everted rim. 

Orange clay, rather coarse and gritty. Traces of red slip on 
exterior rim and wall below rim. Perhaps “self-slip” on inte¬ 
rior rim, where surface covering appears to be flaking away. 


PITCHER ( 460 ; 

460 Spout fragment with strainer 
P 5470 Level VA 

GPL. 0.046; GPW. 0.06; GTh. 0.007 m. 

PI. 25 

Strainer, broken from spout on sides and bottom. Minor 
chips and abrasions. 

Four rows of perforations preserved, 0.003-0.005 m. across, 
punched from outside at irregular intervals. 

Buff (7.5YR 7/6) clay, gritty. Both surfaces covered with 
matt buff (10YR 8/4) slip on thin coat of clay that partly 
smooths the gritty ware. 


COOKING POTS (461 and 462 ) 

461 Cooking pot 
Not inv. Level VA 

Est. D. rim 0.27; GTh. 0.012 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of cooking pot with thickened rim, probably 
from large globular shape. Rim and exterior mostly black¬ 
ened. 

Orange clay, gritty and coarse; some “gold” mica. Fired 
lighter on surface; surfaces plain. 

Porsuk Level V (Porsuk 1,50, pi. 28:173). 

462 Cooking pot 

Not inv. Level VA 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig. 22 

Rim sherd of large hole-mouth cooking pot. Grayish black 
in places on rim, on both surfaces. 

Reddish brown clay, very gritty and coarse. Surfaces plain. 


BASES ( 463 - 466 ) 

463 Base 
Not inv. Level VA 
GPH. 0.025; GTh. 0.0075 m. 
Fig. 22 
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Base fragment. Flat base, lower wall rising gradually to ves¬ 
sel body. Probably from jar or pitcher. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain, somewhat smoothed. 

464 Base 

Not inv. Level VA 
GPH. 0.021; GTh. 0.0084 m. 

Fig. 22 

Base fragment of jar or pitcher with flattened base. 

Orange clay, coarse and gritty. Surfaces plain, roughly 
finished. 

465 Ring base 
Not inv. Level VA 

GPH.0.026; Est. D. base0.09; GTh. 0.008 m. 

Fig. 22 

Base fragment. Ring base probably from jar or pitcher. 
Reddish orange clay, gritty. Exterior surface fired lighter; 
perhaps vessel preserves “self-slip’' here. 

466 Pedestal base 
Not inv. Level VA 

GPH. 0.049; D. base0.06; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 22 

Sherd preserves base and adjoining wall. Base damaged. 
Pedestal base; upper part of fragment preserves carination 
at maximum diameter. Roughly finished on interior near 
base. Lower part of small pitcher carinated at maximum 
diameter. 

Orange clay, gritty. Exterior seems to preserve some reddish 
brown slip; well smoothed. Remainder, including base, plain. 


HANDLES (467 and 468} 

467 Vertical handle 
Not inv. Level VA 
GPL. 0.093; GTh. 0.029 m. 

PI. 25 

Handle broken at either end of place of attachment. Sur¬ 
faces worn, chipped, incrusted. 

Vertical handle, roughly circular in section. On upper sur¬ 
face, ropelike pattern formed by undulating grooves. 

Light brown (2.5YR 5/4) clay, gritty. Core dark gray. Sur¬ 
faces now grayed. 

468 Vertical handle 
Not inv. Level VA 
GPL. 0.0725; GTh. 0.023 m. 

PI. 25 

Section preserves vertical handle, broken at one end, and 
edge of rim where attached to vessel at other end. 

Handle oval in section; on upper surface, incised line along 
main axis. From one-handled jar or spouted vessel? 

Orange (5YR 6/6) clay, gritty; matt buff (10YR 8/4) slip on 
both surfaces. 

If incision is intentional rather than a firing flaw, perhaps 
it is connected with handle treatment among vessels from 
Beycesultan IVc-IVb (Beycesultan II, 102, fig. P. 14:1; 120, fig. 
P.26:4) or on Late Bronze Age vessels from Aphrodisias (AJA 
80 [1976] 402, fig. 14; 406, fig. 260). 


INCISED SHERD (469) 

469 Incised sherd 

P 5471 Level VA 


GPL. 0.055; GPU’. 0.067; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 22; PI. 25 

Body sherd from vessel of unknown shape, perhaps teapot; 
probably from lower body area. 

Profile preserves gentle carination near bottom of sherd. 
Exterior decorated with rows of short incised lines: a horizon¬ 
tal row where profile curves inward; above, three parallel 
lines meet horizontal row at oblique angle. 

Orange (5YR 6/6) clay with some gritty inclusions. Red 
(10R 5/6) slip on exterior, well smoothed and polished. Inte¬ 
rior plain. 


HANDLE WITH SEAL IMPRESSION (410) 

470 Handle with seal impression 110 

SS 117 Level VA 

GPL. 0.093; L. impression 0.019 m. 

PI. 25 

Handle fragment of vessel, broken at neck attachment. 
Handle, oval in section, from large vessel (pithos?). Deeply 
impressed near neck: a short right foot, with four toes. 
Orange clay, gritty. Red slip, burnished, on both surfaces. 
Bogazkoy, Buyiikkale Level lb, in debris fill 
( Gefdssmarken , 34, fig. 10:A 114). Perhaps already in use as 
vessel stamp design in the later Old Assyrian Colony period, 
to judge by stamps from Bogazkoy, Nord westhang- 
Buytikkale Level 8a and Kiiltepe Karum Level lb (ibid., 76, 
with further references). 


SPINDLE WHORL (471) 

471 Spindle whorl 

MC 41 Level VA 
H. 0.012; D. 0.026 m. 

Not illus. 

Not examined. 

Complete. 

Profile, rounded face with top central depression larger 
than central hole; other face is truncated cone. Rounded face 
incised with four groups of concentric arcs. 

Black polished fabric. 


LEVEL IVB (472-492, S64-S68) 

BOWLS (472-482) 

472 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.17; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of shallow bowl with plain rim. Some surface 
discoloration. 

Fine, clean buff clay. Surfaces plain; well smoothed, with 
matt finish. 

473 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.29; GTh. 0.0095 m. 

Fig-23 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. 


110. Previously published, with discussion (Hitt. Cem., 41, pi. 23e). 
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Orange clay, with some gritty inclusions but relatively 
clean; "gold'' and "silver” mica. Surfaces smoothed, plain, 
with matt finish. 

474 Shallow bowl 
Not inv. Level IYB 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0092 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of large shallow bowl with broad, thickened 
rim. 

Orange clay, coarse and gritty. Surfaces plain. 

475 Shallow bowl 
Not inv. Level IYB 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.007 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. 
Mended from two joining sherds; rim chipped. 

Buff clay, gritty. Surfaces smoothed, plain. 

476 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of bowl with broad rim. 

Orange clay, gritty. Buff slip on both surfaces. 

477 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.01 m. 

F ig. 23 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. 

Orange clay, gritty and coarse. Surfaces plain. 

478 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.0078 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim. 

Light brown clay, gritty. Surfaces smoothed, plain. 

479 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig.23 

Rim sherd with inverted, almost vertical rim. 

Light brown clay, gritty and coarse; well fired. Surfaces 
plain. 

480 Shallow bowl 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. 

Orange clay, gritty, with "gold” mica. Surfaces plain. 

481 Carinated bowl (jar?) 

Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.011 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of bowl or jar with slight carination; everted, 
thickened rim. Some surface discoloration. 

Orange clay, with some gritty inclusions but relatively 
clean. Matt buff slip on both surfaces. 

482 Carinated bowl 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.014 m. 

Fig.23 

Rim sherd of carinated bowl with thickened, sloping rim. 
Reddish orange clay, gritty and rather coarse. Buff slip on 
both surfaces. 


JARS (483-485,) 

483 Jar 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim0.36; GTh. 0.012 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of jar with wide, everted rim. 

Reddish orange clay, gritty; surfaces plain. 

484 Jar 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim0.37; GTh.0.0125 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of jar with wide, everted rim. 

Orange clay, with some gritty inclusions but relatively 
clean. Surfaces smoothed, plain. 

485 Jar 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.37; GTh. 0.0125 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of jar with wide, everted rim. 

Reddish orange clay, with some gritty inclusions but rela¬ 
tively clean. Surfaces plain. 


COOKING POTS (486 and 487 ) 

486 Cooking pot with vertical handle 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.13; GTh. 0.011 m. 

Fig. 23 

Rim and handle fragment of hole-mouth cooking pot with 
vertical handle. Handle oval in section, attached below rim. 

Light reddish brown clay, coarse and gritty; some “gold” 
mica. Surfaces plain. 

487 Cooking pot 
Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Not illus. 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot with rim thickened 
on inside. Grayed both surfaces. 

Coarse, gritty reddish brown clay with "gold” mica. Sur¬ 
faces plain. 


JUG (488; 

488 Jug 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.13; GTh. 0.01 m. 

Fig. 23 

Rim sherd of large jug with cylindrical neck, thickened 
rim. 

Orange clay, with some gritty inclusions but relatively 
clean. Surfaces plain; exterior and rim partly smoothed. 


RIM SHERD (A 89; 

489 Rim sherd 

Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.015 m. 

Fig. 23 

Rim and adjoining wall of large open vessel, probably 
plate, with broad rim. 

Orange clay, gritty and rather coarse. Buff slip on rim and 
exterior; interior plain. 
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BASES (490 and 4 91 j 

490 Ring base 
Not inv. Level IVB 
GPH. 0.043; GTh. 0.011 m. 

Fig. 23 

Fragment of ring base. Probably from jar or pitcher. 
Orange clay, gritty; surfaces plain. 

491 Ring base 
Not inv. Level IVB 
GPH. 0.04; GTh. 0.016 m. 

Fig. 23 

Fragment of ring base. Probably from jar or pitcher. 
Orange clay, rather gritty and coarse; surfaces plain. 


SPINDLE WHORL (492) 

492 Spindle whorl 
MC40 Level IVB 
H. 0.01; D. 0.036 m. 

PI. 25 

Not examined. 

Fragmentary; preserves one face split from remainder. 
Circular face with central depression larger than central 
hole; incised with six groups of concentric arcs, five in each 
group 


Gray-buff clay. 

For incised pattern: Polatli Level XXXI, with four groups 
of arcs (AnatSt 1 [1951] 62, fig. 15:14). 


NORTH CENTRAL TRENCH, 
PRE-LEVEL IC (493) 


INCISED SHERD (493) 

493 Incised sherd 
I 624 Pre-Level IC 

GPL. 0.097; GPW. 0.079; GTh. 0.008; L. graffito0.042. 

Fig. 24; PI. 26 

Single sherd broken on all sides from vessel, perhaps large 
closed shape. Slight surface incrustation and discoloration. 

On exterior, incised before firing: triangle with short per¬ 
pendicular line inside from base; lines incised deeply and 
regularly. Only lower right corner of mark appears to be com¬ 
plete. 

Orange clay, with many gritty inclusions. Exterior 
smoothed of wheelmarks, perhaps with a "self-slip' ; interior 
plain. 

Above, 447 with further references, and below, 517-520. 


Hittite Cemetery (' 494 - 505 ) 


BOWLS ("494-496; 

494 Shallow bowl 
P 2763 Burial H 52 

H. 0.051; D. rim 0.148 m. 

PL 26 

Not examined. 

Bowl, mended and plastered to complete. Shallow hemis¬ 
pherical form with round base; plain, slightly incurved rim. 

Pale orange porous clay, micaceous. Thin "self-slip” on in¬ 
terior. 

Below, 495. 

495 Hemispherical bowl 
P 2765 Burial H 50 

H. 0.072; D. rim 0.172 m. 

PI. 26 

Not examined. 

Intact. Hemispherical form with round base; thickened, 
slightly incurved rounded rim. 

Orange clay, gritty and porous; surfaces plain. Probably 
made by coiling on wheel. 

494 and 495: compare handleless bowls, with some varia¬ 
tion in rim and surface treatment, from other Hittite 
Cemetery burials (Hitt.Cem., 27-28, pi. 15d-l). 

496 Bowl 

P 2762 Burial H 50 

H.0.05-0.057; D. rim0.145; D. base0.038; GTh. 0.005 m. 

Fig. 24; PI. 26 

Mended from many fragments; rim chipped. 

Small, slightly raised base, short vertical rim with plain 
edge. 

Orange-buff (7.5YR 6- 4-7 4) clay, porous and gritty. Faint 
traces of red slip on exterior near rim. Vessel built on wheel by 
coiling; ridges of coils visible on inner surface. 


PITHOI (491-499) 

497 Pithos 

P 2786 Burial H 49 

H. 1.15; D. 0.75; D. rim0.44; D. base0.123 m. 

PI. 26 

Not examined. 

Mended to complete. Surface incrusted. 

Pithos with flat base, oval body, rolled everted rim. Single 
band 0.025 m. wide, in low relief around lower body. Vertical 
loop handles placed on upper body. 

Red clay, coarse and gritty. 

Compare 498, with further references. 

498 Pithos 

P 2787 Burial H 50 

H. 1.22; D.0.69; D. rim0.52; D. baseO.135; L. handleO.155 m. 
PI. 26 

Not examined. 

Mended; large gap in shoulder and rim. 

Small flat base, oval body, rolled everted rim. Three bands 
in low relief, each 0.03 m. wide, encircling shoulder, belly, 
and lower body. Vertical handles set on shoulder at upper¬ 
most band. 

Red clay, coarse and gritty. Surfaces plain. 

497 and 498: Hittite Cemetery (ibid., 20, pi. lli). Compare 
other varieties of banded pithoi in the Hittite Cemetery, with 
five or three ribs (Hitt. Gem., 19-20, pis. Hg-h. 12a-b, 25b). 
Banded type also used for burial at Yanarlar near Afyon 
( Yarnarlar , fig. II) and Bagbasi, near Karataj-Semayuk, 
Elmali [A]A 71 [1967] pi. 78. fig. 27). 

499 Pithos 

P 3000 Burial H 55 

H.0.695; D. 0.545; D. rim0.358; D. baseO.l 15 m. 

Fig. 24 
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Almost fully preserved; mended at shoulder. 

Small flat base, oval body, hole-mouth form at rim. Two 
small vertical handles, roughly triangular in section, placed 
just below mouth. 

Coarse gravel-tempered clay, fired dark brown at core; mot¬ 
tled brown and black on exterior. Surfaces plain 
Profile closest to burial pithoi of small cooking pot type, 
Hittite Cemetery (Hitt. Cem., 21, pis. 12g-i, 25d; all smaller 
than 499). 

INCISED HANDLE (500) 

500 Incised handle 

P4666 Tumulus II, Hittite Cemetery; from fill over 
Phrygian burnt house, mixed deposit 
GPL. 0.068; L. mark 0.028 m. 

Fig. 24; PI. 26 

Handle fragment, probably from pitcher. Broken across 
rear neck attachment; slight gray incrustation on underside of 
handle. 

Incised after firing, at top of handle, with top to neck of ves¬ 
sel: outline of a beaked jug, facing right. 

Fine orange (5YR 6/6) clay, with some gritty inclusions. 
Red (1 OR 5/8) slip, burnished, on upper surface. 

Bogazkoy, Unterstadt Level 1 ( Bogazkoy IV, 14-15, pi. 4b 
and Plan 5, incised jug without beak on necks of pithoi in 
Temple I magazines; here it surely designates a measure of 
capacity). Also Ali$ar, jug facing left, from deposit of “Post- 
Hittite” period (OIP 29, 410, fig. 47:d 1807; Laroche nos. 345, 
354, from Alijar). 1 

N ON CERAMIC ARTIFACTS (bd\-bQb) 

501 Copper or bronze pin 
B 1404 Burial H 49 

GPL. 0.063; D. shaft0.0015; D. head0.006; L. head 0.009 m. 
PI. 26 

Broken across shaft; surface worn and pitted. 

Straight pin; shaft round in section and tapering slightly to 
point. Head plain, elliptical in section, with no visible point 
of attachment to shaft. 


502 Copper or bronze pin 
B 1405 Burial H 49 

PL. 0.052; D. shaft 0.002 m. 

Not illus. 

Broken at distal end; surface pitted and nicked. 

Round in section, tapering to a point now missing. 
Proximal end hammered flat and curled around one and one- 
half times to form head. 

Similar examples with loop head from burials H 25 (in¬ 
humation) and H 36 (pithos) (Hitt. Cem., 31-32, pis. 17n-p, 
18a). Also Bogazkoy Unterstadt Levels 4 to l,a long-lived 
type ( Kleinfunde , 83, fig. 33; Kleinfunde Unterstadt, 12-13). 

503 Knuckle bones 
BI406 Burial H 54 
Not illus. 

Not examined. 

Six knuckle bones of various sizes; well preserved. 

See below, 504. 

504 Knuckle bones 
BI 407 Burial H 50 
Not illus. 

Not examined. 

Twenty-six knuckle bones of various sizes; dried out and 
covered with black spots. 

503 and 504: Knuckle bones occur commonly in the Hittite 
Cemetery and in Middle Bronze levels at Ali§ar and Kiiltepe 
(Hitt. Cem., 43-44, with further references). 

505 Silver ring fragments 
ILS 368 Burial H 55 
Est. D. 0.21; GTh. 0.004 m. 

Notillus. 

Not examined 

Two fragments of silver ring, poorly preserved. 

Silver wire, round in section; originally bent into oval or 
circular ring. 

Silver rings also found in several other Hittite Cemetery 
burials (H4, H 17, H 22) and in Middle Bronze burials at 
Kultepe and Alijar (Hitt. Cem., 35, pi. 20c-g, with further 
references). 


Miscellaneous Contexts ( 506 - 533 ,) 


PITCHERS (506 and 507; 

506 Spout 

P3335 Over area NW of Megaron4, Clay Layer 
GPL. 0.07; GPW. 0.023 m. 

Fig. 24; PI. 26 

Beak spout of pitcher, fragmentary. Broken across spout; 
sides of trough partially missing. 

Shallow trough; rising beak spout with “beard” on under¬ 
side. 

Fine, clean light red (2.5YR 6/6) clay, fired light brown at 
core. Red slip on exterior continues just inside edges of 
trough; polished, with hand-burnish strokes visible. 

'Bearded” spout.Bogazkoy, Unterstadt Level 4 (Heth. 
Keramik, 119, no. 279; pi. 27); Beycesultan Level III (AnatSt 6 
[1956] 133, fig. 5:16) and Levels II I (AnatSt 5 [1955] 69, fig. 


13:1-4; 85, fig. 19:7); Karahiiyuk-Konya Levels III, I, with 
relief medallion “eye”: (Karahiiyuk-Konya Damga, pi. 27:67- 
68; pi. 28:69-70); Konya region, unstratified(Be//<?ten 22 [1958] 
pi. 11:14-16). 

507 Spout 

P3336 Over area NEofMegaron5, floor 3, cellar 
GPL. 0.08; GPW. 0.05 m. 

PI. 26 

Trough spout of pitcher, broken across at both ends. 
Approximately hemispherical in section, rim slightly flat¬ 
tened. 

Fine, clean orange (5YR 6/6) clay, fired gray at core. Light 
brown (5YR 6/4) slip on both surfaces, very well smoothed 
and highly lustrous. 


111. Also discussed in Gordion Special Studies I, 2, 5, fig. 1. 
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ZOOMORPHICSPOUTS, VESSELS, AND 
HANDLES (508-514) 

508 Spout 

P 1080 “Polychrome House,” gravelly fill over floor 
GPH. 0.042; L. head0.028; W. head at ears0.028 m. 

PI. 27 

Fragmentary zoomorphic spout. Damaged around ears, 
broken across neck. 

Head with tubular snout, small holes where something 
may have been attached as eyes; stubby ears. Perforated from 
mouth through neck. 

Buff (7.5YR 7/4) clay with many gritty inclusions; cleaner 
“self-slip.'' 

509 Spout 

P 1358 Clay Layer over Phrygian paving near “Polychrome 
House” 

GPH. 0.0505; L. head0.068; W. head at ears 0.029 m. 

PI. 27 

Fragmentary zoomorphic spout. 

Ears, tip of nose slightly damaged; broken across neck. 
Tubular snout, short erect ears; mouth formed by round 
hole. Spout continues through neck. Probably horse. 

Fine orange clay, slightly gritty; fired grayish on interior. 
Red (10R 5/6) slip on exterior, burnished over nose and rear 
of head. 

510 Vessel 

P4469 Clay Layer over NE Phrygian Citadel Wall 
GPH. 0.05; GPL. 0.048; W. 0.054 m. 

PI. 27 

Fragmentary zoomorphic vessel. Preserved is front part of 
body, and behind shoulders; head and rear parts missing; 
lower parts of front legs broken away. 

Barrel-shaped body, with standing limbs indicated by flat 
ridges. 

Coarse orange (2.5YR 6/8) clay, very gritty; fired light 
brown at core. Red slip, burnished, on surface. 

511 Vessel 

P 1373 Clay Layer over N Court of Phrygian Gate 
GPH. front0.052; GPL. 0.09; W. across rear 0.048 m. 

PI. 27 

Fragmentary zoomorphic vessel. Lacking head and four 
legs; chipped at pouring hole. 

Barrel-shaped body, four short legs; small applied tail 
drawn to one side to form part of circle. Hole in center of 
back, probably used for pouring. Incised mark on back: line 
with two dashes on either side. 

Light red (2.5YR 6/6) clay with buff (7.5YR 7/4) slip. 
Bogazkoy, Unterstadt Level 4b and unstratified ( Heth. 
Keramik, 159, nos. 1332, 1333, pis. 137-138). Also example 
from Porsuk Level V, with tail forming part of a circle (Por- 
suk I, 38 with n. 154, no. 241, pi. 40). For incised mark, com¬ 
pare example on vessel handle, Bogazkoy Unterstadt Level 2 
( Gefdssmarken , 58, fig. 22: B20). 

512 Vessel 

P 895 Clay Layer over N wall of Phrygian Gate passage 
GPH. 0.082; L. 0.099; W. 0.071 m. 

PI. 27 

Fragmentary zoomorphic vessel. Lacking neck and mouth; 
three legs and rear slightly damaged. 

Barrel-shaped body on four stubby legs. On top near front 
end, stump of vertical neck; at rear, round hole. Tail formed 
by pinched-up ridge. 

Orange(5YR 6/6) clay, gritty; surfaces plain. 


Bogazkoy, debris of Buyiikkale Level III {Heth. Keramik, 
158, no. 1312, pi. 137). 

513 Handle 

P 5579 Upper Layer (3) over rear of Megaron 3 
GPH. 0.060; W. handle0.02; GTh. 0.013 m. 

PI. 28 

Single sherd preserves handle with animal head. Top of 
head and both ends of handle broken off. Some of surface 
gone. 

Vertical handle, ovoid in section. Animal head with bulg¬ 
ing eyes and long snout affixed to handle. 

Light brown clay with gray core, highly micaceous. Entire 
handle and head covered with red slip; good lustrous polish 
on right side and top, but minimum polish, if any, on left. 

514 Ram handle 

P 2400 tipper layers, over TB 4 5 anterooms 
GPH. 0.061; W. horns 0.033 m. 

PI. 28 

Ram's head affixed to vessel handle. Head and neck are 
preserved; slip somewhat chipped. 

Vertical handle forms long arched neck, round in section 
and hollow. Eyes indicated by circles, mouth by slit; horns, 
grooved, curve back and then forward to jaws. 

Fine orange clay, fired gray at core. Surfaces covered with 
red (10R 5/6) slip. 


PAINTED SHERDS (515 and 516) 

515 Painted fragments 

P 4570a-f, h, i Clay and rubble bed of Middle Phrygian 
Building U wall 

flGPW.0.158; Est. D. body 0.15; 6GPW. 0.072; Th. handle 
0.02; c-f, h, i GPWs. 0.036; 0.051; 0.051; 0.043; 0.038; 0.030 
m . 112 

Fig. 24; PI. 28 

Eight fragments, consisting of: a one mended section from 
bottom and lower body, b handle, c a rim sherd, d-f, h, t five 
small body sherds. 

Bucket-shaped vessel, perhaps jar, with horizontal handle 
at rim. Painted area in matt red (10R 5 6) on tan (5YR 7 4) 
slip: two zones of oblique lines forming crosshatched pattern, 
under rim. 

Orange (5YR 7 - 6) clay, gritty, with some “gold'' mica; well 
fired. Surface below painted area apparently “self-slipped.” 
Interior plain. 

Below, 516. 

516 Painted sherds 

P 5599 + P4570g Clay Layer over CC 3 Building 
P 5599: GPL. 0.038; GPW. 0.0415; GTh. 0.005 m. 

P 4570g: GPW. 0.04 m. 

Not illus. 

Two sherds, nonjoining, broken on all sides from vessel of 
unknown shape. Some gray-white incrustation on interior; 
exterior scratched and worn. 

On exterior, painted matt red stripes crossing at oblique 
angles to form a net pattern. On one edge of P 5599, part of a 
small circular area in relief, ca. 0.0014 m. across, painted over 
in red. 

Orange-brown clay, gritty and micaceous, with some 
crushed limestone temper. Interior plain, with wheelmarks 
clearly visible. Exterior covered with tan slip, well smoothed 
and polished. 

515and516: Above, 332,333, with further references. 


112. P 4570g belongs to a separate vessel. 516. 
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INCISED SHERDS (517-521) 

517 Incised base 

1158 Layer 5, Middle Phrygian-Hellenistic fill above area 

between Megara 1 and 2 

GPL 0.096; W. incised line 0.005 m. 

Fig. 24; PI. 28 

Fragment of flat base of jar or bowl. 

On exterior, incised before firing: triangle with short line 
inside it, perpendicular to the base; apex of triangle at base of 
vessel. 

Orange {5YR 6 4) clay, gritty and micaceous; surfaces 
plain. Wheelmarks visible on exterior, smoothed on interior. 
Below, 520. 

518 Incised body sherd 

1125 Under Hellenistic floor in area above N wall of N 
court of Phrygian Gate 

GPL. 0.13; GPW. 0.064; VV. incisedline0.003-4 m. 

Fig. 24; PI. 28 

Body sherd of closed vessel, probably jar. 

On exterior, neatly incised before firing: triangle with a 
short line inside the figure, perpendicular to the base. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty; interior gray. Surfaces plain. 
Below, 520. 

519 Incised body sherd 

I 194 Middle Phrygian level in front of Building H 
GPL. 0.076; PL. mark0.035; \V. incised line0.002-5 m. 

Fig. 24; PI. 28 

Body sherd from large closed vessel, perhaps jar or pithos. 
Interior surface worn and pitted. 

On exterior, incised before firing: triangle with short line 
inside it, perpendicular to the base; almost fully preserved. 

Tan (7.5YR 6/ 4) clay, rather coarse and gritty; fired gray at 
core. Exterior covered with‘‘self-slip,” interior plain. 

Below, 520. 

520 Incised body sherd 

I 144 Hellenistic layer (3) above anteroom of Megaron 10 
GPL. 0.116; GPW. 0.07 m. 

Fig. 24; PI. 28 

Body sherd from closed vessel, probably jar. Very slightly 
incrusted. 

On exterior, incised before firing: triangle with a short line 
inside it, perpendicular to base. 

Clay gritty; surfaces plain. Fired gray, perhaps from secon¬ 
dary burning. 

517-520: Above. 447 with further references; also493. 


BASE (521) 

521 Base 

1245 Field trench between Kugu'k Huyiik and City Mound 
GPL. 0.115; W. incised line 0.0045-0.005 m. 

Fig. 24; PI. 28 

Base fragment of vessel with flat base, probably jar. Base 
fully preserved. 

On exterior in center of base, incised before firing: double 
arrow. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty and rather coarse. Apparently 
slipped on interior, now flaking. 

Possibly Iron Age. 

No exact parallels. Single arrows are common graffiti: Gor- 
dion ( Gordion Special Studies I, 1, 4, fig. 1); Bogazkoy, 
Buyiikkale Level Ila, Unterstadt Levels 3-2 (Gefassmarken, 
60-61, fig. 23); ,\\aca(Belleten29 [1965] figs.6-9); Korucutepe 
Phase I ( Korucutepe 3,91, pi. 12D). A similar sign in Linear B 
appears at Miletus on a pithos of M vcenean IIIC type ( IstMitt 
29 [1979] 102-103, pi. 22:3). 


FIGURINES (522-525) 

522 Ram 

T111 Clay Layer immediately over TB 8 
GPH. 0.033; L. head 0.031; W. across horns 0.027 m. 

PI. 28 

Ram. Broken across neck; back of head chipped. 

Long cylindrical face, little indication of features. Horns 
formed by two coils of clay placed on top of head. 

Orange (5 YR 6/6) clay, gritty; cream (10YR 8/3) slip. 
Bogazkoy, fromBuyukkale, in debris in front of Hittitecity 
gate ( Heth. Keramik, 158, no. 1304, pi. 137). 

523 Horse 

T 43 Phrygian Gate area; top of Clay Layer over North 
Court 

GPH. 0.06; L. head0.052; W. 0.033 m. 

PI. 29 

Horse. Head and part of neck preserved; head damaged, 
broken at neck. Mane originally applied, now mostly missing. 
Head with applied forelock, ears, mane, and halter. 

Fine tan (5YR 6/4) clay, gritty; cream-buff (10YR 8/3-8Z4) 
slip on surface. 

Below, 524. 

524 Horse 

P4388 Clay Layer over CC 3 Building 
GPH. 0.066; L. head0.042; W. 0.032 m. 

PI. 29 

Horse. Broken at base of neck; ears, mane and mouth 
chipped. 

Head with applied forelock, mane, and halter. 

Fine tan (5YR 7/4) clay, with few gritty inclusions; well 
fired. Cream-buff (10 YR S/2-8/3) slip on exterior. 

523-524: Bogazkoy (Heth. Keramik, 159, no. 1328, pi. 137). 

525 Horse 

T 50 Clay Layer over Phrygian “Polychrome House” 

GPH. 0.044; L. head0.034; W. head0.0205 m. 

PI. 29 

Horse. Broken across base of neck, ear; most of mane, half 
of bridle missing. 

Head with erect ears; muzzle, eyes and nostrils formed by 
punched holes; bridle and mane from applied strips of clay. 

Fine orange-buff (5YR 7/6) clay, with gritty inclusions; 
fired lighter (7.5YR 7/4) on surfaces. Roughly finished by 
hand. 


LOOM WEIGHTS (526-529; 

526 Loomweight 

MC 102a Clay Layer over CC 2-3 Buildings 
L. 0.129; GTh. 0.033 m. 

PI. 29 
Complete. 

Crescent-shaped loomweight, bluntly finished at ends; al¬ 
most rectangular in section. String-hole pierced at either end. 

Fine buff-cream (10YR 7 4) clay, with some gritty inclusions. 
Hand-formed and smoothed. 

Below, 529. 

527 Loomweight 

MC 102b Clay Layer over CC 2-3 Buildings 
L. 0.111; GTh. 0.037 m. 

PI. 29 
Complete. 

Crescent-shaped loomweight, bluntly finished at end; oval 
in section. String-hole pierced at ei ther end. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty. Hand-formed; well smoothed. 
Below, 529. 
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528 Loomweight 

MC 130 Clay Layer over area between TB 4 and Megaron 2 
GPL. 0.085; GTh. 0.038 m. 

PI. 29 

Circa one-half preserved; chipped near break. 
Crescent-shaped loomweight. Preserved end, concave in 
section with slight depression in center of edge. Pierced for 
suspension. 

Buff (7.5YR 7/4) clay, gritty; apparently fired gray at core. 
Hand-formed; roughly hand-finished. 

Below, 529. 

529 Loomweight 

MC 200 Clay Layer over area NW of Megaron 9 (NE Bldg). 
GPL. 0.123; W. 0.036; GTh. 0.026 m. 

Fig. 24; PI. 29 

Almost fully preserved; broken through suspension hole at 
one end. 

Crescent-shaped loomweight. Blunt ends, unevenly flat¬ 
tened; approximately oval in section. Pierced at both ends. 
Stamped three times at one end of one flat surface: rough 
double crescent. 

Orange clay, gritty; fired gray at core. Hand-formed, 
smoothed. 

526-529: A ceramic category found at most central 
Anatolian sites in Middle Bronze and Late Bronze levels 
( Heth. Keramik, 76, with discussion and references in n. 483); 
but it has not been found at Ma$at ( Ma§at II, 120). For the 
stamped double crescent (529), Karahuyiik-Konya Level I 
( Karahuyiik-Konya Damga, 95, pi. 224:687). 


SPINDLE WHORL (530) 

530 Spindle whorl 

MC 184 Clay Layer over area N of North Court of Phrygian 
Gate 

H. 0.022; D. 0.042; D. perforations0.0075,0.009 m. 

Fig. 24; PI. 29 

Complete, with some prefiring flaws. 

Truncated conical in profile. In top, deep depression 
around hole. 

Buff clay, well polished. 


DISK (531) 

531 Disk 

P 4441 Clay Layer with burned mudbricks above CC 3 
Building 

D. 0.04; Th. 0.008 m. 

PI. 29 

Fragmentary disk-shaped object, broken across ap¬ 
proximate diameter. 

One face flat and unworked; other has circular depressions 
of varying depth, ca. 0.004-0.0045 m. across, arranged in two 
concentric circles around a central depression. 

Pale orange clay, gritty and micaceous; surfaces plain. 


SEALS AND SEALINGS (532 and 533) 

532 Hieroglyphic seal impression 113 

SS209 In rubble foundation of Megaron 12 cross-wall 
H. 0.0135; D. 0.021 m. 

PI. 29 

Complete except for hole in center of impressed surface. 
Clay bulla of conical shape. On base, an impression of Hh- 
tite hieroglyphic stamp seal: encircling guilloche; signs in 
center. 

Very fine day, fired gray throughout. 

533 Four-sided bead seal 

SS 260 Northeast side over Phrygian City Wall, Layer 1 
L. 0.014; W. 0.0092; Th. 0.0082; D. string hole 0.003 m. 

PI. 29 

Intact; some wear on edge. 

Rectangular with two opposite long faces a little wider 
than the other pair. String hole completely through 
lengthwise, a bit off-center. The four seal faces are lightly in¬ 
cised to form simple pictures: (1) a figure enthroned before a 
tree; (2) a four-spiked star over possible small crescent; (3) a 
cross with long stem over a disjoined short straight base line 
(ankh?); (4) a plant with two pairs of opposite leaves. 

Hard gray-black stone with visible striations. 


Supplementary Items from Soundings under Megaron 10 and Megaron 12 


(S1-S68) 


MEGARON 10 (S1-S63) 
LAYER 16 


JAR (Si; 

SI Jar 

Notinv. Layer 16 
GPL. 0.075; GTh. 0.006 m. 

PI. 30 

Body sherd from small closed vessel, jar or teapot. On ex¬ 
terior, horizontal ridge at j unction of neck and shoulder. 


Orange (5YR 6/6) clay, relatively fine and clean. Tan- 
orange slip on exterior, well smoothed and burnished. Inte¬ 
rior plain, with wheelmarks visible. 


LAYER 15 (S2) 

BASE fS2) 

S2 Pedestal base 

Notinv. Layer 15 

D. base0.085; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 28 


113. Previous publication, H. G. Giiterbock in Young Symposium, 
55, with discussion and further references. 
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Edge of pedestal base, probably from bowl or pitcher. Circa 
two-thirds of circumference preserved; mended from several 
joining sherds. Exterior discolored. 

Fine light reddish brown clay, slightly gritty; fired gray at 
core. Exterior and edge covered with red slip, wheel-bur¬ 
nished, and slightly lustrous in places. Interior plain, almost 
completely smoothed of wheelmarks. 


LAYER 14 (S3-S7) 

BOWL fS3) 

S3 Bowl 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.007 m. 

Fig. 28 

Rim sherd of bowl with inverted rim. Rim worn; a few 
chips and scratches; traces of incrustation on lower surface. 

Orange clay, rather gritty; well fired. Both surfaces very 
well smoothed, covered with good brown slip, slightly 
lustrous. 


COOKING POT (SA) 

S4 Cooking pot 

Notinv. Layer 14 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.012 m. 

Fig. 28 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot. Blackened in places 
on exterior; some incrustation on both surfaces. 

Reddish brown clay, very gritty, with "gold” mica flakes; 
well fired. Surfaces plain. 


JAR OR JUG (S5) 

S5 Jar or jug 

Not. inv. Layer 14 

Est. D. rim 0.11; GTh. 0.006 m. 

Fig. 28 

Mended from three joining sherds. Rim and neck section of 
vessel with cylindrical neck, everted rim. Green discoloration 
on interior; some incrustation on exterior. Perhaps from jar 
or jug. 

Orange clay, clean and well fired. Red slip on exterior and 
rim, continues inside vessel ca. 0.02 m. Slipped surface well 
smoothed, not lustrous. Interior plain, wheelmarked. 


PEDESTAL BASES (S6 and S7) 

56 Pedestal base 
Notinv. Layer 14 

Est. D. base0.12; GTh. 0.013 m. 

Fig. 28 

Fragment of pedestal base, probably from pitcher. Circa 
one-third of circumference preserved, broken across near 
upper edge of pedestal. Base worn, slightly discolored; broken 
edges incrusted. 

Fired pale buff on bottom, plain and wheelmarked. Upper 
surface well smoothed, covered with light reddish brown slip, 
not lustrous. Slip continues j ust below upper surface. 

57 Pedestal base 

Notinv. Layer 14 

Est. D. base0.14; GTh. 0.027 m. 

Fig. 28 


Fragment of pedestal base preserves most of profile of base, 
probably from pitcher. Slip worn; some incrustation on 
upper surface; discolored on base, incrusted and discolored on 
edges. 

Fired pale buff on bottom. Cherry red slip on upper surface, 
now mostly worn away but somewhat lustrous where 
preserved. Upper surface well smoothed. Bottom plain and 
wheelmarked. 


LAYER 13 (S8-S12) 

BOWLS (S8-S10j 

58 Bowl 
Notinv. Layer 13 

Est. D. rim. 0.18; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 28 

Rim sherd of bowl with incurved, thickened rim. Rim 
chipped; both surfaces discolored. 

Orange clay with some inclusions but relatively clean and 
fine; well fired. Surfaces plain. Interior and rim faintly wheel- 
marked and smoothed; exterior wheelmarked. 

59 Bowl 

Not inv. Layer 13 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.008 m. 

Fig. 28 

Rim sherd of carinated bowl with gradually thickened rim. 
Rimehipped; some discoloration. 

Buff clay, fairly gritty; well fired. Surfaces plain, heavily 
wheelmarked. 

S10 Bowl 

Notinv. Layer 13 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.007 m. 

Fig. 28 

Rim sherd of carinated bowl with broad, thickened rim; 
rim flattened slightly across top. Surfaces worn, pitted, heavi¬ 
ly discolored green; some incrustation on interior. 

Buff clay, gritty and coarse, with large flecks of “gold” 
mica; well fired. Surfaces plain, heavily wheelmarked. 


JAR (Sll) 

Sll Jar 

Notinv. Layer 13 

Est. D. rim0.17; GPL. 0.087; GTh. 0.01 m. 

Fig. 28 

Body sherd from carinated jar. Interior somewhat in¬ 
crusted; both surfaces heavily discolored green. Probably from 
teapot with basket handle. 

Pinkish tan clay, with some gritty inclusions but relatively 
clean, good fabric. Both surfaces plain, wheelmarked. 


HANDLE (S12J 

S12 Handle 

Notinv. Layer 13 

GPL. 0.0829; W. handle 0.0166 m. 

Fig. 28; PI. 30 

Handle fragment, broken across handle and at place of at¬ 
tachment at rim. Surfaces considerably discolored. 

Handle, round in section, rises above rim. Probably from 
teapot with basket handle. 

Buff clay, somewhat gritty. Surfaces plain, partly 
smoothed. 
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LAYER 12 (S13-S24) 

BOWLS (S13-S19) 

SIB Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.30; GTh. 0.01 m. 

Fig. 28 

Rim fragment of large bowl, mended from two joining 
sherds. Some discoloration on both surfaces; some of broken 
edges dark gray. Hemispherical form with thickened rim 
curving slightly inward. 

Orange clay, very gritty; mostly well fired. Core shows 
"laminated” appearance. Exterior possibly coated with very 
thin clay wash, cracked in several places. Surfaces wheel- 
marked, with interior slightly more smoothed than exterior. 

514 Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.22; GTh. 0.007 m. 

Fig. 28 

Rim section of bowl, mended from several joining sherds. 
Exterior partly blackened; interior discolored; traces of incrus¬ 
tation on both surfaces. Hemispherical form, with rim curv¬ 
ing very slightly inward. 

Orange clay, gritty; seems to be fired secondarily, mottled to 
orange tan, well fired. Surfaces plain. Interior mostly 
smoothed of wheelmarks; exterior wheelmarked. 

515 Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.21; GTh. 0.007 m. 

Fig. 28 

Rim section of bowl, mended from several joining sherds; 
ca. one-third of rim circumference preserved. Rim chipped; 
both surfaces discolored, with a few traces of incrustation. 
Bowl with inverted rim overhanging the upper wall; uneven 
interior. 

Orange clay, gritty; fired gray at core. Surfaces plain, 
wheelmarked; exterior roughly finished. 

516 Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0071 m. 

Fig. 28 

Rim section of bowl, mended from three joining sherds. 
Some discoloration on both surfaces. Relatively shallow form 
with thickened rim. 

Tan clay, gritty; firing not certain. Some crushed lime 
temper visible on exterior. Interior smoothed; exterior wheel- 
marked, roughly finished. 

517 Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.22; GTh. 0.006 m. 

Fig. 29 

Rim section of bowl, mended from three joining sherds. 
Blackened on exterior. Relatively shallow form with broad 
rim. 

Orange clay, gritty; firing unknown. Both surfaces plain, 
wheelmarked. 

518 Bowl 

Not inv. Layer 12, Pit B 
Est. D. rim 0.32; GTh. 0.0108 m. 

Fig. 29 

Rim section of large bowl, mended from two joining 
sherds. Some discoloration, incrustation on both surfaces. 
Large bowl with outer profile indented slightly just below 
broad rim; preserves beginning of rounded base. 

Orange clay, very coarse and gritty, with some crushed lime 


temper; well fired. Interior coarse, but here and on rim mostly 
smoothed of wheelmarks. Exterior very roughly finished. 

S19 Carinated bowl 

Not inv. Layer 12, Pit A 

Est. D. rim0.30; GTh.0.0105 m. 

Fig. 29 

Rim sherd of carinated bowl with thickened, sloping rim. 
Some dark discoloration on rim and interior; worn. 

Reddish brown clay, gritty. Both surfaces covered with 
good red slip, smoothed but not lustrous. Slip applied to ves¬ 
sel in visible bands. 


JARS (S20 and S21) 

520 Jar 

Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0048 m. 

Fig. 29 

Rim sherd of jar, probably teapot, with carinated profile, 
plain rim. Exterior blackened below carination; some thin in¬ 
crustation on interior. 

Orange clay, somewhat gritty but good fabric. Both sur¬ 
faces well smoothed and slipped; rim and exterior fired 
brown, interior fired cherry red. 

521 Jar 

Not inv. Layer 12 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.007 m. 

Fig, 29 

Rim sherd of jar, probably teapot, with gently carinated 
profile. Worn; some faint blackening on both surfaces. 

Orange-brown clay, somewhat gritty; fired lighter at sur¬ 
faces. Both surfaces covered with red slip that begins to disap¬ 
pear on interior below carination. Both surfaces well 
smoothed; exterior retains some luster. 


PITHOS (S22) 

S22 Pithos 

Not inv. Layer 12, Pit B 

Est. D. rim 0.48; Th. rim. 0.042; GTh. 0.032 m. 

Fig. 29 

Rim sherd of pithos of hole-mouth shape. Surfaces some¬ 
what incrusted. 

Red clay, very coarse and gritty. Surfaces covered with dull 
reddish brown "self-slip.” 


PITCHER HANDLE ( S23j 

523 Pitcher handle 

Not inv. Layer 12, Pit B 

GPH. 0.13; W. handle0.025; GTh. wall 0.011 m. 

Fig. 29; PI. 30 

Handle and adjoining rim section, mended from several 
joining sherds. Surfaces somewhat discolored, especially inte¬ 
rior. Vertical handle, oval in section. Probably from pitcher 
with gentle carination. 

Reddish yellow clay, somewhat gritty; firing not certain. 
Surfaces plain, wheelmarked. Handle smoothed, perhaps 
from wear. 

SHERD WITH PLASTIC DECORATION (S24) 

524 Sherd with plastic decoration 
Not inv. Layer 12 

GPL. 0.0477; GPW. 0.0435; GTh. 0.007; W. of plastic decora¬ 
tion 0.02 m. 
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PI. 30 

Body sherd with applied plastic decoration. Slight incrusta¬ 
tion on both surfaces. Plastic decoration of pellet form on ex¬ 
terior above carination. 

Orange clay, somewhat gritty. Red slip, rather messily ap¬ 
plied, on exterior, smoothed and matt. Interior plain, wheel- 
marked. 

Applied pellet on bowl, Bogazkoy, Nordwesthang- 
Biiyukkale Level 8b ( Nordwesthang-Buyiikkale , 39, no. 287, 
pi. 31); also on neck of pitchers, Asarcik Level V (IstMitt 16 
(1966] 64, fig. 4:3, 4). 


LAYER 11 (S25-S35) 

BOWLS (S25-S27; 

525 Shallow bowl 
Not inv. Layer 11 

Est. D. rim. 0.27; Th. rim0.0065 m. 

Fig. 29 

Rim sherd of shallow bowl with slightly incurved rim. 
Inner side of rim chipped; some incrustation on both surfaces. 

Orange clay, gritty; well fired. Surfaces heavily wheel- 
marked, rather carelessly finished. 

526 Carinated bowl with horizontal handle 

Not inv. Layer 11 

D. rim unknown; Th. rim 0.0062 m. 

Fig. 29; PI. 30 

Rim sherd of carinated bowl with thickened rim, horizon¬ 
tal handle broken across above rim. Surfaces discolored green; 
some thin incrustation over most of sherd. Handle, ap¬ 
proximately round in section, rises above rim. 

Orange clay, gritty; exterior and handle smoothed of wheel- 
marks but rather coarse ware. Interior wheelmarked. 

527 Carinated bowl with horizontal handles 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim0.24; GPL. 0.043; GPW.0.074;Th. rim0.0087 m. 
PI. 30 

Rim and handle fragment from carinated bowl with thick¬ 
ened rim, horizontal handle. Worn; some thin incrustation. 
Handle, round in section, rises above rim. 

Orange clay, quite gritty; well fired. Red slip on handle, ex¬ 
terior and inner rim; slip rather dull but surfaces well 
smoothed. Interior wheelmarked, less well smoothed. 


JAR (S28) 

S28 Jar 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.25; Th. rim 0.0174 m. 

Fig. 29; PI. 30 

Rim sherd of jar with broad, angular rim; horizontal ridge 
on exterior upper wall. Sherd slightly worn, broken edges in- 
crusted. 

Orange clay, somewhat gritty. Both surfaces covered with 
light reddish brown slip, smoothed and polished. 


COOKING POTS (S29 and S30) 

S29 Cooking pot 
Not inv. Layer 11 
Est. D. rim 0.35; GTh. 0.026 m. 

Fig. 29 

Rim sherd of hole-mouth cooking pot. 

Brown clay, coarse and gritty. Surfaces roughly finished. 


S30 Cooking pot with vertical handle 
Not inv. Layer 11 

Est. D. rim 0.60; Th. rim 0.03; GTh. 0.012 m. 

Fig. 29; PI. 30 

Rim sherd of large hole-mouth cooking pot preserves 
handle in full. Interior blackened; surfaces heavily incrusted; 
handle abraded. Vertical handle at shoulder, approximately 
oval in section with convex lower surface. 

Reddish brown clay, very coarse and gritty; well fired. 


JUGS (S3\ and $32) 

531 Jug 

Not inv. Layer 11 

Est. D. rim. 0.14; Th. rim0.0145; GTh. 0.077 m. 

Fig. 29; PI. 30 

Rim sherd of jug; thickened rim. Some green discoloration 
on both surfaces. 

Reddish yellow clay, some gritty inclusions but relatively 
dean; fired paler at surfaces. Plain, wheelmarked. 

532 Jug 

Not. inv.; Layer 11 

Est. D. rim 0.09; W. handle0.0345; Th.rim0.0!5; GTh. 

0.0058 m. 

Fig. 29; PI. 31 

Rim sherd of jug with thickened rim. Surfaces discolored 
green; slightly incrusted. Scar of vertical handle, oval in sec¬ 
tion, on neck. 

Orange clay with some gritty inclusions but relatively 
clean. Rim and exterior smoothed and covered with light 
brown slip, originally somewhat lustrous. Interior fired red¬ 
dish yellow, plain and wheelmarked. 


HANDLE (S33) 

S33 Vertical handle 
Not inv. Layer 11 

GPL. 0.10; W. handle0.023; Th. handle0.012; GTh. 0.0084 
m . 

Fig. 29; PI. 31 

Vertical handle and place of attachment, broken on all sides 
from wall of vessel; handle preserved in full. Handle worn, 
slightly abraded. Probably from jar with two vertical handles 
set at maximum diameter of vessel. Handle approximately 
oval in section, with rounded upper surface and flat lower 
surface. 

Orange clay, somewhat gritty but good fabric, well fired. 
Surfaces plain. 


BASES (S34 and S35) 

534 Flat base 
Not inv. Layer 11 

Est. D. base 0.06; GTh. 0.0117 m. 

Fig. 29 

Fragment of flat, wheel-turned base. Some incrustation on 
interior. From closed vessel, probably jar. 

Orange clay, very gritty; well fired. Surfaces covered with 
very thin clay wash, fired pale orange-buff at surfaces. Interior 
and bottom very roughly finished. 

535 Ring base 
Not inv. Layer 11 

Est. D. base 0.12; GTh. 0.012 m. 

Fig. 29 

Fragment of ring base, probably from jar. 

Orange clay, gritty. Surfaces wheelmarked, plain. 
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LAYER 7 (S36-S42) 

BOWLS (S36 and SSI) 

536 Shallow bowl 
Not inv. Layer 7 

Est. D. rim. 0.27; GTh. 0.012 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow bowl with thick, inverted rim. 
Orange-buff clay, gritty and coarse, well fired. 

537 Bowl with vertical handle 
Not inv. Layer 7 

D. rim unknown; GPL. 0.086; W. handle0.017; GTh. 0.007 
m. 

Fig. 30 

Rim and handle of bowl with vertical handle; handle 
preserved in full. Some incrustation on handle and both sur¬ 
faces. Simple rim; handle, oval in section, attached at rim and 
at greatest diameter of bowl. 

Orange clay, somewhat gritty; well fired. Rim, handle, and 
exterior smoothed and covered with good slip, fired red to red¬ 
dish brown. Interior plain, wheelmarked. 


PLATES (S38 and S39J 

538 Plate 

Not inv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.012,0.028 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow bowl or plate. Horizontal grooves on 
upper interior surface near edge of vessel. 

Orange clay, gritty. Red slip on lower surface; upper sur¬ 
face plain. 

539 Plate 

Not inv. Layer 7 

D. rim unknown; GTh. 0.012,0.028 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of large plate with broad, flat rim. 

Orange clay, gritty and coarse. Dark reddish brown matt 
slip on both surfaces. 


SPOUT (S40) 

S40 Pitcher spout 
Not inv. Layer 7 

GPL. 0.075; Th. spout trough 0.0114 m. 

PI. 31 

Spout of beaked type, with curved end, from pitcher. 
Broken irregularly across spout trough, tip of spout broken. 
Surfaces slightly incrusted. 

Orange clay, somewhat gritty but good fabric; well fired. 
Surfaces and inner rim of trough covered with reddish brown 
slip, well smoothed and polished. 


SHERDS WITH PAINTED OR GROOVED 
DECORATION (SAX andS42) 

S41 Painted sherd 
Not inv. Layer 7 

GPL. 0.068; PW. 0.087; GTh. 0.0114 m. 

PI. 31 

Body sherd from vessel with painted decoration. Interior 
worn; exterior scratched and worn, pitted. From closed vessel 
of roughly globular form. Exterior preserves area of brown 
slip, unevenly applied, mottled from reddish brown to light 
brown to dark brown. 

Buff clay, slightly gritty; well fired. Solid buff-slipped sur¬ 


face below brown zone. Exterior well smoothed, malt. Inte¬ 
rior plain, wheelmarked. 

S42 Grooved sherds 
Not inv. Layer 7 

a GPL. 0.0486; GP W. 0.0526; GTh. 0.0079 m. 
b GPL. 0.053; GPU .0.077; GTh. 0.0079 m. 

PI.31 

Two nonjoining body sherds from same vessel. Very worn, 
heavily discolored. From medium closed vessel. Across face of 
both sherds are parallel horizontal grooves, shallow and 
rather neatly formed: four on each sherd. 

Dark orange clay, somewhat gritty. Exterior covered with 
brown slip, smoothed. Interior plain, wheelmarked. 


LAYER 6 (S43-S50) 

BOWLS (S43-S47) 

S43 Bowl 

Not inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.007 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of bowl with inverted, almost vertical rim. Slip 
very worn. 

Orange clay, relatively fine and clean. Thin red slip on ex¬ 
terior extending to below carination, and on interior rim. 

$44 Bowl 

Not inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.006 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow hemispherical bowl with plain rim. 
Surfaces discolored. 

Orange clay, with some gritty inclusions, but relatively fine 
and clean. Surfaces plain. 

545 Bowl 

Not inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.011 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of relatively shallow bowl with inverted, almost 
vertical rim. 

Orange clay, somewhat gritty. Surfaces plain, wheel- 
marked. 

546 Bowl 

Not. inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.01 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow bowl with inverted rim, overhanging 
upper wall. 

Orange clay, somewhat gritty. Surfaces plain, wheel- 
marked. 

547 Shallow bowl 
Not inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.008 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow bowl with broad, thickened rim. 
Orange clay, fine and clean. Surfaces plain. 


PLATE (S4%) 

S48 Plate 

Not inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.011 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of plate. Some incrustation on exterior. 
Orange clay, with some gritty inclusions Surfaces plain. 
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JAR (S49; 

549 Jar 

Noi inv. Layer 6 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.015 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of large jar with sharply everted, flat rim. 

Orange clay, somewhat gritty; fired lighter at surfaces. Sur¬ 
faces plain. 

COOKING POT ( S50) 

550 Cooking pot 
Not inv. Layer 6 

Est. D. rim0.25; GTh. 0.0105 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of cooking pot with steep shoulder narrowing 
towards neck, rim thickened on outside. Interior blackened. 
Reddish brown clay, very coarse and gritty, with some 
gold’’ mica. Surfaces plain. 


LAYER 4 (S51-S63) 

BOWLS (S51-S54) 

551 Bowl 

Not inv. Layer 4 

Est. D. rim 0.17; GTh. 0.005 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of bowl with tapered rim. Rim chipped at both 
ends of sherd. Hemispherical form with wall tapering to thin, 
upright rim. 

Fine orange clay, with little grit; well fired. Paler, buff area 
on interior upper wall suggests that bowl was fired with a 
similar vessel inside it, thus at different temperatures. Surfaces 
plain, heavily wheelmarked. 

552 Shallow bowl 

Not inv. Layer 4 

Est. D. rim 0.29; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of very shallow bowl with inverted rim. Some 
thin incrustation on all surfaces, especially upper. 

Dark orange clay, somewhat gritty and containing a few 
large inclusions, but not coarse; well fired. Surfaces plain, 
wheelmarked. 

553 Shallow bowl 
Not inv. Layer 4 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 30 

Rim sherd of shallow bowl with broad, slightly thickened 
rim. Some dark discoloration, blotched, on both surfaces; 
some thin incrustation. 

Tan clay, with some gritty inclusions; well fired. Smeared 
appearance in places. Surfaces plain, wheelmarked but 
smooth. 

554 Shallow bowl 

Not inv. Layer 4 

Est. D. outer rim 0.38; GTh. 0.0095 m, 

Fig. 30 

Rim sherd of large shallow bowl with broad, thickened 
rim. Traces of dark discoloration on lower surfaces and rim, 
more consistently on interior; thin incrustation on broken 
edges and sporadically on surfaces. 

Orange-tan clay, gritty and rather coarse, with some 
crushed lime temper; well fired. Buff-tan on slip both sur¬ 


faces. Wheelmarked; bottom surface and rim partly smoothed, 
by wear? 


JARS (S55 and S56) 

555 Jar 

Not inv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of small jar with gently everted rim. Inner rim 
chipped; traces of incrustation on both surfaces. 

Orange clay, rather gritty but not coarse; fired buff on sur¬ 
faces. Exterior wheelmarked; interior and rim smoother, from 
wear? 

556 Jar 

Not inv. Layer 4 

D. rim unknown; GTh. 0.01 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of jar with everted rim. Faint blackening on in¬ 
terior; traces of incrustation on both surfaces. 

Orange-brown clay, gritty but not especially coarse; well 
fired, orange-brown at surfaces. Wheelmarked. 


JUG (S57) 

S57 Jug 

Not inv. Layer 4 

Est. D. rim 0.10; GTh. 0.008 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of jug with thickened rim. Worn. Rim abraded 
on both surfaces; some incrustation on interior. 

Orange-brown clay, gritty and rather coarse. Interior 
wheelmarked; browner area on exterior below rim may repre¬ 
sent traces of a thin “self-slip,” where surface now cracked. 


BASES (S58 and S59J 

558 Base 

Not inv. Layer 4 
GPH. 0.052; GTh. 0.007 m. 

Fig. 31 

Base and adjoining lower body of closed vessel, probably 
jar. Broken unevenly all around. Some incrustation, greenish 
discoloration. Interior uneven. Gently rounded base; walls 
rising rather steeply to globular lower vessel. 

Orange clay, with some gritty particles; marks of fired vege¬ 
tal temper on base, as if vessel rested on and collected temper 
on moist surface before firing. Interior wheelmarked, some¬ 
what rough; exterior well smoothed, possibly with “self-slip,” 
now mostly gone. 

559 Ring base 

Not. inv. Layer 4 
GPH. 0.032; D. base 0.105 m. 

Fi g-.31 

Ring base fragment, probably from large jar. Circa two- 
thirds of ring circumference preserved; broken unevenly just 
above point where lower wall of vessel begins. Upper surface 
roughened for attachment of vessel interior. Gray incrustation 
over most of exterior. 

Orange clay, gritty and rather coarse, with some large in¬ 
clusions. Exterior wheelmarked, roughly finished. 

RIM( S60J 

560 Trefoil rim? 

Not inv. Layer 4 
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Est. D. vessel 0.18; GTh. 0.009 m. 

Fig. 31; PI. 31 

Rim sherd of vessel with thickened rim, globular closed 
upper body. Rim indicates an uneven circumference, thus 
probably from a trefoil-necked jug or pitcher. Small area of 
rim preserved, chipped; some incrustation, faint discoloration 
on interior. Interior uneven. 

Orange clay, slightly gritty but generally clean, good pot¬ 
tery, with “silver” mica; well fired, tan on both surfaces. Rim 
smooth, interior wheelmarked; exterior burnished with most¬ 
ly vertical strokes, clearly visible. 


VESSEL WITH LUG (S6I ) 

S61 Vessel with lug 

Notinv. Layer 4 

GPL. 0.084; W. Iug0.0325; GTh. 0.008 m. 

Fig. 31; PI. 31 

Body sherd of coarse vessel with lug, broken from vessel 
wall on all sides. Exterior fairly thoroughly blackened; some 
blackening on interior. Worn, especially on exterior. Probab¬ 
ly a cooking pot. 

Coarse, very gritty clay; now fired dark orange on interior 
and dark brown on exterior. Interior plain, with some marks 
that suggest manufacture by slow wheel. Exterior covered 
with matt slip, partly smoothed. Wheelformed and finished 
by hand? 


HANDLE fS62) 

S62 Handle 

Notinv. Layer 4 

GPL. 0.13; W. handle0.026; GTh. 0.0087 m. 

Fig. 31; PI. 31 

Rim and vertical handle preserve handle in full, with place 
of attachment to shoulder and rim. Worn; some incrustation 
on exterior. Part of interior surface eaten away; discolored 
green. 

Upper end of handle attached directly to rim. Vertical 
handle, upper surface convex with palpable spine ridge. 
Probably pitcher. 

Buff clay, gritty, with “silver" mica. Exterior and handle 
well smoothed, covered with red-brown slip, still lustrous on 
part of handle. Upper part of interior surface preserves some 
red-brown slip, suggesting that it continued inside vessel. 


VESSEL NECK AND HANDLE(S6S) 

S63 Vessel neck and handle 
Notinv. Layer 4 

GPH. 0.086; W. handle0.029; GTh. 0.017-0.011 m. 

Fig. 31 

Fragment from neck of vessel preserves part of neck, rim 
and vertical handle. Worn; some incrustation along broken 
edges, with traces on handle and surfaces; blackened on lower 
interior. 

Vessel with cylindrical neck; sherd thicker at base and 
begins to flare, indicating that this is base of neck. Handle 
joins rim directly. Handle, approximately oval in section, has 
vertically ribbed upper surface. Probably from jug or pitcher 
with ribbed handle. 

Tan clay, somewhat gritty. Inner rim, handle and exterior 
wall smoothed and covered with brown slip, probably 
originally lustrous. Interior smoothed, plain. Vessel hand¬ 
made. 

Early Bronze Age. 


<M EG ARON 12 

LEVEL IVB (S64-S68) 

BOWLS f'S64-S66j 

564 Bowl 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim. 0.30; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of shallow hemispherical bowl with thick walls 
and incurved rim. Interior uneven. Blackened over most of in¬ 
terior and partly on rim. 

Orange clay, fired tan at surfaces; heavily micaceous, with 
mostly “black" mica visible on tan surface. Surfaces plain, 
wheelmarked; smoothed or worn on exterior. Exterior near 
base preserves impressions of vegetal temper, as if bowl was 
placed on such material before firing. 

565 Bowl 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.32; GTh. 0.011 m. 

Fig. 31 

Rim section preserves most of bowl profile; mended from 
three joining sherds. Surfaces chipped, worn; blackened un¬ 
evenly over most of exterior, rim and interior. Some greenish 
discoloration on rim and part of interior. 

Large hemispherical bowl with outer profile indented 
below flat rim. 

Light brown clay, somewhat gritty and very micaceous, 
with a “silver” mica concentration on both surfaces. Surfaces 
well smoothed. Rim and exterior appear to have been “self- 
slipped” with very thin clay-colored slip, then burnished. 
Wheelmade? Appears to be wheelformed and finished by 
hand. 

566 Shallow bowl 

Not inv. Level IVB 

Est. D. outer rim. 0.28; GTh. 0.0122 m. 

Fig. 31 

Rim section of large shallow bowl with broad, slightly 
overhung rim, mended from two joining sherds. Chipped and 
worn. Grayed in areas on both surfaces; some greenish dis¬ 
coloration on rim and exterior. Surfaces pitted and cracked. 

Dark orange clay, very gritty and coarse; large gritty in¬ 
clusions visible on surfaces. Surfaces plain; wheelmarked, 
especially on exterior. 


JARS( S67 and S68J 

567 Jar 

Not inv. Level IVB 

Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of small hole-mouth jar. Rim worn. Blackened 
over most of interior and all of exterior, as secondary heating 
or as deliberate firing? 

Clay originally perhaps tan or buff, preserved in small area 
on edge of sherd; gritty, with many visible inclusions. Sur¬ 
faces plain; wheelmarked. 

568 Jar 

Not inv. Level IVB 

D. rim unknown; GTh. 0.0136 m. 

Fig. 31 

Rim sherd of jar with strongly everted rim with profiled 
upper surface. Worn; blackened area on lower rim. Grayed 
throughout. 

Original clay color uncertain. Clay gritty, with some flecks 
of “gold” mica; contains vegetal temper. Surfaces apparently 
covered with buff slip originally; strongly wheelmarked. 



IV 


Bronze Age Pottery From Early 
Iron Age Levels 


Analysis of the Material 


In both deep soundings at Gordion, under Megaron 
10 and Megaron 12, phases containing Late Bronze Age 
pottery were succeeded without apparent break by 
strata containing a majority of Late Bronze Age pot¬ 
tery with steadily increasing percentages of Phrygian 
(Early Iron Age) gray wares. The Iron Age pottery from 
these levels (Megaron 10 Layers 3-1 and Megaron 12 
Level IVA) is catalogued and analyzed by G. Kenneth 
Sams in his forthcoming comprehensive study of Early 
Iron Age ceramic production at Gordion. 1 Bronze Age 
pottery from these levels is treated in the present 
volume for two reasons. First, it will not be catalogued 
or examined closely in the Iron Age volume. Second, it 


furnishes the only available information on the dura¬ 
tion of Bronze Age ceramic production at the site. 

Since the earliest Iron Age levels have been explored 
in only a few scattered areas of the City Mound which 
could not be directly linked to each other, their 
stratigraphic and chronological relationship to the 
preceding periods of occupation is not well under¬ 
stood. 2 Further excavation of these levels, encompass¬ 
ing also substantial horizontal exposures, should yield 
additional stratigraphic testimony as well as a larger 
corpus of pottery with which to reconstruct ceramic 
developments. A summary of the relationship of the 
available material to previous ceramic developments at 
Gordion is given at the end of this chapter. 


Description of Sequences 


MEGARON 10 ANTEROOM 

LAYERS f 534-544) 

A very small number of sherds, about 20 diagnostic 
examples, is available for Layer 3. The concurrence of 
ceramic groups closely follows that of Layer 4. Orange 
and buff gritty wares in shallow bowls with thickened 
or angular rims (535, 537) and plates (539), augmented 
by fine bowls (534, 536), form about half of the collec¬ 
tion. A ledged jar rim, 541, is fired to an unusually dark 
orange color but may be of Late Bronze ancestry, des¬ 
cending from rim types attested in Layer 7 (317 and 
318). A large jar with everted rim (543) is equipped 
with handles at the shoulder. It seems to belong to a 


1. Gordion IV. 


long-established vessel type, although its heavy, dense 
fabric is not characteristic of Bronze Age manufacture. 
A related example of this unusual fabric occurs in 
Layer 1 (556). A jar of cooking pot fabric (544) with 
narrowing shoulder and thickened rim, has a shape 
rare for this traditional ceramic category. A related ex¬ 
ample (S50) from Layer 6 may provide a Late Bronze 
Age prototype. 

As in Layers 6 through 4, buff or orange wheelmade 
samples distinguished by unusual shape, surface treat¬ 
ment, or micaceous concentration are represented in 
small quantities. A red-slipped carinated bowl (538) is 
conceivably a survivor or descendant of earlier Bronze 
Age fashions, but its dull surface finish does not match 
previous standards and it contains, exceptionally, vege- 


2. G.K. Sams discusses the stratigraphic and ceramic testimony in 
detail and reviews previous literature in his forthcoming volume, 
Gordion IV. 
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tal temper. Other specimens likewise resist classifica¬ 
tion within well-documented categories. A large plate 
has matt red painted decoration (540). A small jar (542) 
is distinguished by its red-slipped surface with 
micaceous concentration. Another example with a sur¬ 
face concentration of ' silver'' mica is a tan-slipped 
neck fragment of a jar or bottle (not catalogued). 

Layer 3 also produced 7 examples of the tan- or gray- 
fired handmade pottery, often with incised decoration, 
first attested in Layer 4. One brown-slipped bowl (582) 
has a profile resembling wheelmade red- or tan-slipped 
examples in Early Phrygian Building Level I. 3 A gray 
wheelmade sherd with grooved decoration completes 
the known ceramic repertory. 

LAYER 2 ('545-550) 

Only a few diagnostic sherds, about 9, were kept 
from Layer 2; to what extent they provide a useful 
sample is therefore unknown. They represent three 
ceramic groups. First are familiar buff and orange grit¬ 
ty wares, in shapes resembling those of the preceding 
Layers 4 and 3: bowls with broad rims (546, and 547 
with partial buff slip), plates (548), jars with everted 
rims (549), and jugs (550). Second, a bowl rim with a 
shallow groove below the outer rim (545) provides an 
example of the wheelmade group with “silver” mica 
concentration, here present both in the fabric and on 
the surface. A related profile occurs in Megaron 10 
Main Room Layer 2 (569). Finally, Layer 2 illustrates 
the Transitional or Iron Age handmade pottery: a tan 
sherd with incised dashes and horizontal grooves; and 
a dark-fired sherd, coarse and gritty, with vertical 
notches. 

LAYER l (551-568) 

Only diagnostic samples were saved from the upper¬ 
most layer of the Megaron 10 deep sounding. These 
form a collection consisting of roughly 70% Late 
Bronze Age orange and buff pottery in both charac¬ 
teristic and previously unattested shapes, a few ex¬ 
amples of wheelmade pottery with noticeable “silver" 
mica, and a few specimens of the Transitional or Iron 
Age handmade group. Phrygian pottery is present in 
both gray monochrome and painted varieties. Some 
Middle Bronze sherds and one or two Early Bronze 
fragments seem to be extrusive. 

Most of the Late Bronze Age pottery conforms to the 
types represented in Layers 3 and 2: shallow bowls with 
broad rims (557, 558), plates (559, 560), jugs (565-567), 
ring bases probably from jars (568), in plain gritty buff 


3. G.K. Sams, Gordion IV. 

4. P5733. 


and orange wares (567 with reddish brown slip). A 
plate with dull buff slip (561) illustrates a large, broad- 
rimmed variety known at Gordion in a few examples, 
from Megaron 10 Layers 8-5 (257, 344, 353, S38, S39) 
and Megaron 12 Level IVA (fragment, not catalogued). 
Other fragments document previously attested shapes 
or types, such as pitcher handles, jars with everted rims, 
small jugs (with trefoil rim?), and cooking pots. A 
buff-slipped flask fragment also occurs. 

Remaining samples mostly fall outside the estab¬ 
lished Late Bronze Age repertory. These include a 
group with possible ties to the buff and orange tradi¬ 
tion but distinguished by their unusual fabric, shape, 
or surface treatment. A large shallow bowl with broad 
overhung rim (556) has a dense, heavy fabric unlike the 
normal gritty class. Other previously unknown fea¬ 
tures are unusually elaborate rims with exterior bulge 
(554,555,562). Ajar rim with horizontal ridge and ver¬ 
tical handle (563) is also new, closely matched by an ex¬ 
ample from Main Room Layer 2 (573). Bowls with 
indented profile also seem unexpected (551,552). This 
group displays a marked preference for a thick buff 
slip, often very carelessly applied. None of these ex¬ 
amples is claimed by the Phrygian experts. 

Layer I also furnished a few examples of pottery 
with micaceous concentration. A carinated bowl repre¬ 
senting this group (553) has a close relative in Early 
Phrygian Building Level I (582, red-slipped) and in a 
handmade, brown-slipped example from Layer 3. 4 

Handmade pottery of Iron Age type occurs in a few 
examples. Phrygian gray wares and painted specimens 
form the remainder of the collection. 


MEGARON 10 MAIN ROOM 

LAYERS 2-1 (569-581) 

Small collections of pottery from the accumulation 
within the Main Room of Megaron 10 are used selec¬ 
tively here, since the exact provenience of component 
sherds is not known in detail. Moreover, the correlation 
of these layers with those in the Anteroom sounding 
remains problematic. 5 From Layer 2 are mostly Late 
Bronze Age buff and orange gritty wares in shallow 
bowls and plates (571). A buff-slipped rim may belong 
to a wide-mouthed jug (576). Unusual items related to 
pottery of Anteroom Layer 1 are represented, such as 
bowls with overhung rim (570) and a smal 1 jar with ex¬ 
terior ridge (573). A jar with flaring shoulder and lid- 
rest is new (574). A coarse, micaceous bowl rim with 
indented profile (569) has already been mentioned in 


5. G.K. Sams reviews the stratigraphic evidence for correlating these 
layers, Gordion IV. 
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relation to a bowl from Layer 3 (545). Also present in 
Layer 2 are gray ware handles with incised decoration 
and Phrygian gray pottery. 

Layer 1 likewise yielded mostly Late Bronze Age pot¬ 
tery: bowls, plates, jars with everted rims, jugs, a vessel 
with pointed base, cooking pots (one with plastic nip¬ 
ple), all in small fragments. Nontraditional specimens 
are bowls with indented profile (577, 578), a carinated 
buff-slipped bowl (579), a small orange jar (580), and a 
coarse jar rim (581). Jars and other shapes occur in 
Phrygian gray ware. A flat red-slipped handle frag¬ 
ment may be from an Early Bronze Age vessel. 


EARLY PHRYGIAN BUILDING 
(582-584) 

Excavation of the Early Phrygian Building in 1965 
revealed an important sequence of Early Iron Age 
levels, numbered I to V Pottery from these levels is 
catalogued and analyzed in the forthcoming volume 
by G. Kenneth Sams on Iron Age ceramic production. 6 

The assemblage from Level I is described briefly here 
because of its possible relationship to the pottery 
recovered from Transitional strata of the deep sound¬ 
ings. A few items are catalogued to help illustrate un¬ 
usual, non-Phrygian ceramic groups of the Megaron 10 
and Megaron 12 sequences. 

The earliest level, Level I, yielded ceramic groups 
very similar to the assemblages of Megaron 10 Layer 4 
and Megaron 12 Level IVB. Pottery of Early Phrygian 
Building Level I, known from approximately 100 
sherds, consists almost exclusively of Late Bronze Age 
varieties, mostly buff and orange gritty wares, in shal¬ 
low bowls, jars with everted rims, and ring bases. Two 
or three sherds of handmade red-slipped ware are 
probably Early Bronze Age survivals. A red-slipped 
beak spout fragment may be earlier than most of the 
Bronze Age specimens. 

In addition to Late Bronze Age pottery of standard 
types. Level I produced two other groups represented 
in Megaron 10 Layers 4-1 and in Megaron 12 Levels 
IVB and IVA. First is the wheelmade, heavily 
micaceous fabric with careful surface treatment, ex¬ 
emplified in a carinated bowl (582) and a small jar 
(583). The second group is the Transitional or Iron Age 
handmade category, in simple jars with wide mouths 
and incised rim ornament very similar to an example 
in Megaron 12 Level IVB (PI. 32). 

Level V consists of the fill over the Early Phrygian 
Building, deposited when the structure went out of use. 
It is a mixed deposit, with examples ranging in date 


from Early Bronze through Early Iron Age. This level 
produced a flask fragment, 584, better preserved than 
the example retrieved from Megaron 10 Layer 1 noted 
above. 


SOUNDING BENEATH MEGARON 12 

LEVEL IVA (585-596) 

Level IVA produced about 200 sherds. The major 
ceramic groups are buff and orange gritty fabrics, plain 
or with red or brown slip; and Phrygian gray wares, in¬ 
cluding shapes with counterparts in the latest levels 
preceding the Kimmerian destruction at Gordion. 
These groups appear in approximately equal quan¬ 
tities. As in Megaron 12 Level IVB, an unusual class 
with micaceous concentration, and a handmade group 
with incised or impressed decoration, form a tiny frac¬ 
tion of the total assemblage. 

About one-third of the buff and orange pottery 
preserves red or brown slip, often partial and dull. 
These samples occur in shapes represented earlier in 
the second-millennium repertory at Gordion, with 
counterparts in Levels VC and IVA, clearly survivals of 
lower levels. A few sherds are Early Bronze residuals. 
The remainder is plain buff and orange pottery, 
dominated by gritty, wheelmarked manufacture, often 
fired gray at the core. Most of the shapes continue 
trends of Level IVB and match those of Megaron 10 
Layers 5 and 4. Shallow bowls with thickened, broad 
rims are popular (588-591), plates continue (592; also 
large coarse fragment, not catalogued). A jar with 
everted rim (594) resembles examples from Megaron 10 
Layers 5 and 4. Other traditional shapes are trefoil 
pitchers, jugs, cooking pots, pithoi (596), and vessels 
with pointed base. 

Two wheelmade specimens are unusual. An everted 
rim from a bowl or jar (593) has a burnished tan surface 
similar to a bowl fragment in Megaron 10 Layer 4 
(390). It also preserves a band of dark brown, glazelike 
slip on the inner rim, perhaps linking it to a jar rim 
with brown interior band from Megaron 10 Layer 8 
(271). A coarse shallow bowl (585) is distinguished by a 
heavy concentration of "silver ' mica in the biscuit, 
pointing to close ties with examples isolated in the 
descriptions of Megaron 10 Layers 6-4 in chapter III. 

Handmade pottery, tan or dark-fired with incised or 
plastic decoration, appears in a very small quantity (PI. 
32). As noted above, a few Level IVA samples of this 
ware joined vessel fragments of Level IVB, indicating 
some mixing of the deposits. 


6. G.K. Sams also discusses the excavation and stratigraphy of the 
Early Phrygian Building in Gordion IV. 
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Summary 


Available quantities of pottery from Early Iron Age 
levels below Megaron 10 and Megaron 12 are very small 
and result for the most part from unspecified selection 
procedures. Moreover, detailed analysis of the as¬ 
semblage from each level depends on the forthcoming 
comprehensive publication of Iron Age categories and 
their relative chronology at Gordion. Consequently, 
examination of the Bronze Age pottery in relation to 
ceramic developments traced in preceding levels of the 
deep soundings is confined to a few observations. 

Among the groups described in this chapter, the 
general impression is one of close continuity with Late 
Bronze Age and Transitional ceramic developments. 
The available collections, while small and selective, 
consist almost exclusively of Late Bronze and Early 
Iron Age pottery. The absence of Bronze Age sherds 
reflecting a wide chronological range contrasts with at 
least some of the Early Iron Age fill deposits, such as 
Early Phrygian Building Level V, which contained ex¬ 
amples from Early Bronze through Early Iron Age. 
Megaron 10 Layers 3 and 2 produced no such obviously 
mixed deposits. Whether they represent telescoped 
deposits of Early Iron Age accumulation will be judged 
by the Phrygian experts on the basis of the Early Iron 
Age pottery. 

Megaron 10 Layer 3 closely resembles in ceramic 
groups and individual shapes the material from layers 
immediately preceding it. The dominant Late Bronze 
Age buff and orange gritty wares appear in shapes 
popular in Layer 4, especially shallow bowls and 
plates. Remaining groups also refer to recent develop¬ 
ments within the Megaron 10 sequence. A wheelmade 
group distinguished by micaceous surface concentra¬ 
tion, attested in Layers 6 through 4, continues in very 
small quantities. Handmade pottery of the type intro¬ 
duced in Layer 4 is again represented, as is Phrygian 
gray ware. Layer 2 is scarcely known, but the same 
groups and characteristic shapes are present. With 
Megaron 10 Layer 1, previously unknown variations 
are introduced, mostly on buff-slipped jars and bowls. 
Some of these novel forms also appear in Layers 2 and 
1 of the Main Room of Megaron 10. This situation 
could reflect continued production and development of 
the Late Bronze Age ceramic tradition. The variety of 


7. P5733. 

8. G.K. Sams will elaborate this hypothesis in Gordion IV. The 

appearance of buff micaceous pottery in the latest Bronze Age, 
Transitional, and Early Iron Age levels suggests a different 
interpretation. If the regional home of the group lies in northwestern 
and western Anatolia, as survey data imply, its presence at Gordion 
could reflect contact with this area, where wheelmade gray pottery 
formed a long and dominant tradition throughout the second 


ceramic groups observed in Early Iron Age levels sup¬ 
ports the picture suggested by Late Bronze and Transi¬ 
tional assemblages, that these eras brought to Gordion 
new pottery styles external to the Hittite tradition and 
that they continued to be produced in the Early Iron 
Age. 

A few specific shapes or features appear only in the 
Transitional or Early Iron Age levels and may afford 
links among ceramic developments in the various 
soundings. First is a tan-slipped bowl with indented 
profile, found in Megaron 10 Layer 4 (390) and in Main 
Room Layer 1 (578). A relative with shallower propor¬ 
tions occurs in Megaron 10 Layer 2 (545), Main Room 
Layers 2 (569) and 1 (577) and Megaron 12 Level IVA 
(585). In tan- or red-slipped pottery with micaceous 
surface concentration—first attested in Layer 6—is a 
carinated bowl common to Megaron 10 Layer 1 (553) 
and Early Phrygian Building Level I (582), which has a 
close counterpart in an example of handmade, brown- 
slipped pottery from Layer 3. 7 Such ties between Late 
Bronze or Transitional levels and those of the Early 
Iron Age again hint at continuity of ceramic produc¬ 
tion at Gordion. Some shapes whose Late Bronze 
origin is known from other sites, such as the flask with 
central rib, are thus far preserved at Gordion only in 
the Early Iron Age levels (584; fragment in Megaron 10 
Layer 1, not catalogued). 

As with the other correlations enumerated above, 
only further exposure of the Iron Age levels can help to 
settle the question of stratigraphic, cultural, or ceramic 
continuity between the Late Bronze and Early Iron Age 
levels at Gordion. Coexistence of Hittites and 
Phrygians is surely critical to the notion that Early 
Iron Age pottery of handmade manufacture developed 
into wheelmade gray wares primarily as a result of 
close contact with local potters working in Late Bronze 
Age traditions. 8 Other categories of evidence, such as a 
sherd incised with both a Bronze Age graffito and a 
Phrygian graffito, imply an overlap of cultural prac¬ 
tices. 9 At the least, the available material encourages 
optimism that pertinent levels exist at the site, renewed 
investigation of which might help to illuminate a dark 
period of Anatolian history. 


millennium B.C. Perhaps the primitive handmade pottery belongs to 
southeastern European cultures without ethnic ties to Phrygians. The 
characteristic Phrygian gray pottery may prove to be fully understood 
with reference to western Anatolian gray wares of the second 
millennium. Publications of known stratified collections of this 
pottery should provide a basis for comparisons with Early Phrygian 
ceramic developments. 

9. Gordion Special Studies I. 53, 73, 1A--1 and 2B-172. 
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Catalogue of the Bronze Age Pottery from 
Early Iron Age Levels 

City Mound (534-596) 


MEGARON 10 ANTEROOM (534-568) 
LAYERS (534-544) 

BOWLS (534-538) 

534 Shallow bowl 
Notinv. Layer 3 

Est. D. rim 0.23; Th. 0.0067 
Fig. 25 

Rim sherd of shallow bowl with tapered rim. Faint dis¬ 
coloration on interior. 

Pale orange clay, gritty, fired lighter at surfaces. Both sur¬ 
faces seem to be covered with thin buff slip, matt and almost 
white. Thin orange streaks on exterior may be traces of 
painted red bands. 

535 Bowl 
Notinv. Layer 3 

D, rim 0.27; Th. 0.0065 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of relatively shallow bowl, with thickened in¬ 
curved rim. Partly grayed on interior. 

Pale brown clay, somewhat gritty. Interior smoothed; ex¬ 
terior somewhat roughly finished, wheelmarked. 

536 Bowl 
Notinv. Layer 3 

Est. D. rim 0.17; GTh. 0.002 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of shallow bowl with plain rim. Traces of gray 
incrustation on surfaces. 

Orange clay, fine and clean; well fired. Surfaces fired tan; 
smoothed. 

537 Bowl 
Notinv. Layer 3 

Est. D. rim0.30 m; GTh. 0.007 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of shallow bowl with angled rim. Rim chipped; 
unevenly grayed over most of sherd from secondary firing. 

Orange at core, buff at surfaces, relatively clean; surfaces 
wheelmarked. 

538 Bowl 
Notinv. Layer 3 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0064 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of small carinated bowl with thickened rim 
rounded across top. Worn; slip flaking off rim; some thin in¬ 
crustation. Shallow horizontal groove on exterior just above 
carination. 

Buff clay, grit- and vegetal-tempered; well fired. Reddish 
brown slip on both surfaces; dull and matt but evenly applied. 


PLATES (539 and 540) 

539 Plate 

Not inv. Layer 3 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.006 m. 

Fig. 25 


Rim sherd of plate with slightly thickened rim. Some thin 
incrustation on upper surface. 

Dark orange clay, gritty, well fired. Surfaces plain, strongly 
wheelmarked, 

540 Plate 

Notinv. Layer 3 

D. rim unknown; GTh. 0.0124 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of large plate with vertical rim. Some incrusta¬ 
tion on both surfaces and broken edges. 

Orange clay, gritty; seems to be well fired. Rim and wide 
band on both surfaces covered with matt red slip or paint. 
Neatly applied on exterior. Interior has additional painted 
decoration, or carelessly applied area, below band. Rest of ves¬ 
sel plain. 


JARS (541-543) 

541 Jar 

Notinv. LayerS 

Est. D. rim 0.37; GTh. 0.007 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of jar with wide, ledged rim. Some incrustation 
on surfaces and broken edges. 

Dark orange clay, coarse and gritty. Surfaces plain, heavily 
wheelmarked. 

542 Jar 

Notinv. Layer 3 

D. rim unknown; GTh. 0.0057 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of small jar with everted rim. Rim chipped, 
worn; blackened on rim and exterior from secondary burning. 
Most of interior missing. 

Orange-tan clay, somewhat gritty; micaceous concentration 
on slipped area. Rim and exterior covered with red slip, 
smoothed but not lustrous. Slip continues to top of rim; inte¬ 
rior apparently left plain. 

543 Jar 
Notinv. Layer 3 

Est. D. rim 0.44; GTh. 0.0145 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of large jar with everted rim. Rim chipped; some 
incrustation on all surfaces. Trace of handle scar preserved on 
body below outer rim, indicating vessel had vertical handles 
at shoulder. 

Dark orange clay, gritty but not coarse; heavy, dense fabric. 
Fired pale orangeat surfaces. Interior plain, wheelmarked; ex¬ 
terior partly smoothed of wheelmarks. 


COOKING POT( 544) 

544 Cooking pot 
Notinv. Layer 3 
Est. D. rim 0.20; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 25 

Rim section of cooking pot mended from two joining 
sherds. Rim chipped; blackened on exterior; surfaces thinly 
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incrusted with gray. Vessel with steep walls, narrowing 
gradually towards thickened rim. 

Orange-brown clay, coarse and very gritty; seems well fired. 
Surfaces plain, wheelmarked. 


LAYER 2 (545-550) 

BOWLS (545-547,) 

545 Bowl 
Notinv. Layer 2 

Est. D. rim 0.34; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of large bowl with shallow groove below ex¬ 
terior rim. Traces of incrustation; blackened on upper interior 
and most of exterior. 

Orange clay, very coarse and gritty; heavily micaceous, so 
that a concentration of “silver” mica is visible on interior sur¬ 
face. Surfaces plain; exterior seems to be smoothed of wheel- 
marks. 

546 Bowl 
Notinv. Layer 2 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0068 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of bowl with broad rim. Some gray incrustation 
on interior; rim slightly worn. Interior uneven. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain, heavily wheelmarked. 

547 Shallow bowl 

Notinv. Layer 2 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.0172 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. Rim chipped; 
some gray incrustation on exterior. 

Orange clay, gritty. Exterior apparently plain, wheel- 
marked. Rim and interior covered with buff slip, matt and 
dull. Surfaces smoothed. 


PLATE (548) 

548 Plate 

Notinv. Layer 2 

Est. D. rim 0.35; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of plate with slightly overhung rim. Some thin 
incrustation on surfaces. 

Orange clay, gritty; fired pale orange at surfaces. Plain, 
wheelmarked. Rim and interior partly smoothed, perhaps 
from wear. 


JAR (549) 

549 Jar 

Not inv. Layer 2 

Est. D. rim 0.32; Th. rim 0.0255; GTh. 0.01 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of jar with everted rim. Rim slightly chipped 
and very worn; some incrustation on exterior. Grayed area on 
interior, from secondary heating. 

Orange clay, coarse and gritty; surfaces pitted from gritty 
inclusions fired out. Surfaces plain, wheelmarked. 

JUG (550) 

550 Jug 
Notinv. Layer 2 


Est. D. rim 0.10; Th. at rim 0.0135; Th. wall 0.009 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of jug. Rim chipped; surfaces and edges slightly 
incrusted. 

Orange clay, gritty, with a few flecks of “gold" mica; well 
fired. Rim and exterior perhaps covered with thin clay wash. 
Surfaces heavily wheelmarked; interior somewhat roughly 
finished. 


LAYER 1 (551-568) 

BOWLS (551-558) 

551 Bowl 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0085 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of bowl with thickened rim, shallow but pal¬ 
pable indentation on exterior below rim. Some incrustation 
on exterior. 

Tan-orange clay, relatively clean; well fired. Interior plain, 
wheelmarked. Exterior covered with “self-slip,” partly 
smoothed; burnish marks visible. 

552 Bowl 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 25 

Rim sherd of shallow bowl with plain rim, shallow inden¬ 
tation on exterior below rim. All surfaces somewhat in¬ 
crusted. 

Tan-orange clay, with some gritty inclusions. Buff slip, 
rather hastily and unevenly applied, on both surfaces; mostly 
smoothed of wheelmarks. 

553 Bowl 

Not inv. Layer 1 

D. rim unknown; GTh. 0.0087 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of carinated bowl with slightly outturned rim. 
Both surfaces chipped, somewhat pitted; very worn. 

Orange clay, gritty; heavily micaceous, with concentration 
of “silver” mica visible on both surfaces. Interior plain, 
smoothed of wheelmarks; exterior covered with “self-slip,” 
smoothed. 

554 Bowl? 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of relatively shallow vessel, perhaps bowl, with 
ledged rim; plastic bulge on rim exterior. Rim chipped; thin 
incrustation on all surfaces. 

Orange clay, gritty. Opaque buff slip, heavily wheel- 
marked, on all surfaces. 

555 Shallow bowl 
Not inv. Layer 1 

D. rim unknown; GTh. 0.008 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of shallow bowl with thickened rim; plastic 
bulge on rim exterior. Rim worn. Faint blackening and traces 
of incrustation; interior pitted from firing out of grits. 

Dark orange clay, very gritty; with some “gold” mica. Sur¬ 
faces plain. 

556 Shallow bowl 
Not inv. Layer 1 

Est. D. 0.40; Th. rim 0.0362; GTh. 0.0122 m. 

Fig. 26 
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Rim sherd of large shallow bowl with broad, overhung rim. 
Surfaces discolored green; area under rim heavily incrusted. 

Pinkish tan clay, fairly clean, with much ‘'silver” mica; 
dense, heavy fabric. Surfaces plain, smooth; interior wheel- 
marked, exterior and rim mostly smoothed of wheelmarks. 

557 Shallow bowl 
Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of shallow bow-1 with broad, slightly overhung 
rim. Surfaces generally grayed; exterior thinly incrusted. 

Buff clay, coarse, with flecks of “gold” mica visible on sur¬ 
faces. Rim and interior partly smoothed, apparently with 
“self-slip.” Exterior rough and wheelmarked. 

558 Shallow bowl 
Not inv. Layer l 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0077 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. 
Blackened on both surfaces. 

Orange clay, slightly gritty. Surfaces plain, wheelmarked. 


PLATES f559-561 ) 

559 Plate 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of plate with thickened rim. Faintly blackened 
on exterior; traces of incrustation. 

Orange clay, gritty; well fired. Surfaces plain; wheel- 
marked, especially exterior. 

560 Plate 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.30; GTh. 0.0062 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of plate with barely thickened rim. 

Orange clay, gritty; fired tan on rim and interior. Surfaces 
plain; wheelmarked. 

561 Plate 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.48; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of large plate with broad, overhung rim. Rim 
chipped; surfaces worn and pitted; thinly incrusted. 

Orange clay, gritty, with some “gold” mica. Surfaces 
covered with dull, opaque buff slip. Wheelmarks partly 
visible. 


JARS (562 and 563) 

562 Jar 

Not inv. Layer 1 

D. rim unknown; GTh. 0.0145 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of jar with everted rim; plastic bulge on exterior 
below rim. Interior partly blackened; rim chipped; sherd 
worn. 

Orange clay, partly gritty, with traces of “silver mica. Sur¬ 
faces plain. 

563 Jar 

Not inv. Layer 1 

D. rim unknown; GTh. 0.009 m. 

Fig. 26 


Rim sherd of small jar with protruding horizontal ridge 
below outer rim. Handle scar below ridge indicates vertical 
handle. Ridge mostly chipped. 

Orange clay, relatively clean; well fired. Dull buff slip on 
all surfaces, carelessly wiped on interior. Interior heavily 
wheelmarked. 

Below, 573. 


PITH OS (564) 

564 Pithos rim 

Not inv. Layer 1 

D. rim unknown; Th. rim 0.024 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of pithos with wide, everted rim slightly raised 
at upper edge. Rim damaged; broken unevenly from vessel 
wall. Some thin blackened areas on both surfaces of rim; sherd 
worn. 

Orange clay, gritty and coarse; interior now gray. Surfaces 
plain. Exterior wheelmarked; upper surface smoothed of 
wheelmarks, probably through wear. 


JUGS (565-561) 

565 Jug 

Not inv. Layer 1 

D. rim 0.09; GTh. 0.0065 m. 

Fig. 26 

Rim sherd, perhaps from jug with slightly everted rim flat¬ 
tened across top. Rim chipped; traces of incrustation. Surfaces 
slightly pitted from firing out of grits. 

Orange clay, gritty; well fired. Surfaces possibly coated with 
thin clay wash; wheelmarked. 

566 Jug 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim0.08; GTh. 0.0079 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of narrow-necked jug with thickened rim. Rim 
chipped; sherd slightly discolored and incrusted. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain. Rim and exterior worn 
or smoothed of wheelmarks; interior plain, wheelmarked. 

567 Jug 

Not inv. Layer 1 

Est. D. rim 0.09; GTh. 0.007 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of jug with thickened rim. Circa one-third of rim 
circumference preserved. Part of handle scar, from vertical 
handle, preserved on neck just below rim. Interior partly dis¬ 
colored. 

Red clay, gritty. Reddish brown slip on rim and exterior, 
continuing just inside rim; well smoothed and polished, 
originally lustrous. 


BASE ( 568) 

568 Ring base 

Not inv. Layer 1 

Est. D. base 0.13; GTh. 0.0107 m. 

Fig. 26 

Fragment of large ring base, probably from jar. Broken 
above base and on base interior. Worn; some gray and green 
discoloration. 

Orange clay, somewhat gritty; fired buff at surfaces. Plain, 
worn on all surfaces. 
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MEGARON 10 MAIN ROOM (569-581) 

LAYER 2 (569-576) 

BOWLS f569-572) 

569 Bowl 

Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.25; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of shallow bowl with horizontal groove creating 
indented profile below outer rim. Very worn; some blacken¬ 
ing on both surfaces. 

Orange clay, gritty, with much "silver" mica. Surfaces seem 
to be covered with "self-slip," smoothed more on exterior 
than interior. Probably wheelmade, but primitive in ap¬ 
pearance. 

570 Shallow bowl 
Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.28; GTh. 0.007 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of shallow bowl with broad, overhung rim. 
Traces of blackening on both surfaces. Worn on rim and inte¬ 
rior, rim chipped. 

Orange clay, gritty and coarse. Surfaces covered with thin 
buff slip, wheelmarked. 

571 Shallow bowl 

Not inv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.22; GTh. 0.007 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of relatively shallow bowl with thickened rim. 
Worn; surfaces pitted. 

Buff clay, gritty. Surfaces plain. 

572 Bowl or jar 

Notinv. Main Room, Layer2 
D. rim unknown; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of vessel with thickened rim, probably bowl but 
possibly jar or teapot. Base of sherd on interior preserves 
beginning of carination. Worn and scratched; traces of burn¬ 
ing at edge of sherd. 

Tan clay, gritty. Light brown slip on both surfaces, well 
smoothed. Burnish marks visible but not lustrous. 


JARS (573-575) 

573 Jar 

Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.21; GTh. 0.008 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of small jar with horizontal ridge on exterior 
below rim. Thin film of gray and black incrustation on both 
surfaces. 

Pale orange clay, somewhat gritty but relatively clean. Buff 
slip on both surfaces, wiped in careless fashion and heavily 
wheelmarked. 

Above, 563. 

574 Jar 

Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.20; GTh. 0.011 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of jar with flaring shoulder, wide sloping rim, 
shallow lid-rest on interior. Burned over most of interior; core 
blackened. 

Tan-brown clay, gritty, with much black and "silver mica. 
Surfaces plain, wheelmarked. 


575 Jar 

Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.33; GTh. 0.008 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of jar with everted rim. 

Orange-brown clay, gritty. Surfaces plain. 

JUG? (576) 

576 Jug 

Notinv. Main Room, Layer 2 
Est. D. rim 0.18; GTh. 0.0055 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of vessel with everted, thickened rim; perhaps 
jug with wide mouth. Worn and thinly incrusted. Surfaces 
slightly pitted. 

Orange clay, very coarse and gritty. Buff slip on all surfaces, 
mostly smoothed or worn of wheelmarks. 


LAYER 1 (577-581) 

BOWLS (577-579) 

577 Bowl 

Notinv. Main Room, Layer 1 
Est. D. rim 0.32; GTh. 0.011 m. 

Fig. 26 

Rim sherd of large bowl with outer profile indented below 
flattened rim. Some incrustation on both surfaces; pitted from 
firing out of gritty inclusions on surfaces. 

Tan clay, somewhat gritty; well fired. Interior and exterior 
to below indentation, heavily wheelmarked; rest of exterior 
smoothed, perhaps with “self-slip.” 

578 Bowl 

Notinv. Main Room, Layer 1 
D. rim unknown; GTh. 0.013 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of large bowl with outer profile slightly in¬ 
dented below flattened rim. Some blackening on both sur¬ 
faces, especially exterior; blackened partly through core. 
Surfaces scratched, very worn; interior crumbling; some pit¬ 
ting. 

Brown clay, coarse and very gritty. Orange-tan slip on both 
surfaces, well smoothed and matt. 

579 Carinated bowl 
Notinv. Main Room, Layer 1 
D. rim unknown; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of carinated bowl with rim rounded across top. 
Rim chipped, sherd worn. Some blackening on both surfaces. 

Pale orange clay, gritty and rather coarse. Thick buff slip 
on both surfaces, covering wheelmarks. 


JARS (580 and 581) 

580 Jar 

Notinv. Main Room, Layer 1 
Est. D. rim 0.22; GTh. 0.0045 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of small jar with narrowing shoulder; thickened, 
slightly everted rim. Rim worn, partly blackened. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain, wheelmarked. 

581 Jar 

Not inv. Main Room, Layer 1 
D. rim unknown; GTh. 0.0125 m. 

Fig. 27 
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Rim sherd of jar of hole-mouth shape, plain rim. Surfaces 
pitted, worn. 

Orange clay, gritty and very coarse. Surfaces plain, wheel- 
marked. 


EARLY PHRYGIAN BUILDING (582-584) 

LEVEL I (582-583) 

BOWL (582) 

582 Carinated bowl 

Not inv. Level I 

Est. D. rim 0.23; GTh. 0.008 m. 

Fig. 27 

Rim section of gently carinated bowl, mended from three 
joining sherds. Rim chipped; some pitting and incrustation 
on both surfaces. 

Orange-tan clay, somewhat micaceous, with some gritty in¬ 
clusions but generally clean, good fabric; well fired. Both sur¬ 
faces are covered with dark red-brown slip, applied somewhat 
unevenly especially on interior; well smoothed, matt. 

JAR (583) 

583 Jar 

Not inv. Level I 

Est. D. rim. 0.26; GTh. 0.016 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of jar with thickened rim. Faint blackening, 
some incrustation on interior. Blackened area on exterior 
below rim may be residue of painted decoration. Steep-sided 
vessel, narrowing towards neck. 

Orange clay, with much ‘‘silver’ mica visible on surfaces; 
good, clean fabric. Rim and exterior covered with light brown 
slip, well smoothed. Interior below rim plain, wheelmarked. 


LEVEL V (584) 

FLASK (584) 

584 Flask 
Not inv. Level V 

Max. D. 0.24; GPW. 0.09;Th. 0.0072 m. 

Fig. 27 

Fragment broken on all sides, irregularly across top. Sur¬ 
faces slightly incrusted, rib chipped. From lentoid flask with 
central rib along circumference of body. 

Orange clay, gritty; well fired. Exterior covered with good 
cream-white slip, very well smoothed but not lustrous. Inte¬ 
rior plain, wheelmarked. 


MEGARON 12 (585-596) 

LEVEL IVA (585-596) 

BOWLS (585-591) 

585 Shallow bowl 

Not inv. Level IVA 

D. rim unknown; GTh. 0.0095 m. 

Fig. 27 


Rim sherd of shallow bowl or plate, with outer profile in¬ 
dented below broad rim. Worn, some grayish discoloration on 
exterior. 

Dark orange clay, gritty, with noticeable "silver” mica. 
Both surfaces covered with thin, dull matt slip, probably tan; 
now mostly worn or flaked off. "Silver” mica concentration 
on surfaces. 

586 Shallow bowl 
Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.24; GTh. 0.0059 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of shallow bowl with plain rim. Rim chipped; 
some traces of incrustation on interior; sherd worn. 

Orange clay, gritty. Interior and outer rim covered with 
thin red slip applied unevenly in bands; dull, matt finish. 
Rest of exterior plain. 

587 Bowl 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim. 0.21; GTh. 0.0062 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of relatively shallow bowl with tapered rim. Sur¬ 
faces worn, slightly discolored, scratched. 

Buff-orange clay, gritty; fired very pale buff at surfaces. 
Plain; wheelmarks mostly worn or smoothed on both sur¬ 
faces. 

588 Shallow bowl 
Not inv. Level IVA 

Est. D. rim0.24; GTh. 0.0075 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of shallow bowl with slightly thickened rim. In¬ 
terior partly cracked and pitted. 

Orange clay, very gritty. Both surfaces covered with thin 
"self-slip,” fired tan on exterior surface and buff on interior. 

589 Shallow bowl 
Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.25; GTh. 0.007 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of shallow bowl with broad, overhung rim. Sur¬ 
faces pitted and faintly discolored. 

Orange clay, gritty. Surfaces plain, wheelmarked. 

590 Shallow bowl 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.26; GTh. 0.01 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of shallow bowl with broad rim. Interior grayed; 
some faint blackening on rim. 

Dark orange clay, gritty. Both surfaces apparently covered 
with very thin "self-slip,” through which wheelmarks are 
clearly visible. 

591 Shallow bowl 
Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.31; GTh. 0.008 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of large shallow bowl with broad rim. Faintly 
blackened on part of exterior and broken edges. 

Orange clay, very gritty. Surfaces covered with very thin 
"self-slip,” fired orange-buff. 


PLATE (592) 

592 Plate 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.40; GTh. 0.019 m. 

Fig. 27 
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Rim sherd of large plate. Some blackening on interior sur¬ 
faces, trace on exterior. 

Light brown clay, gritty, with a few flecks of “gold” mica. 
Surfaces plain, heavily wheelmarked. 


JARS (593-595) 

593 Jar 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.36; GTh. 0.015 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of jar with everted, slightly thickened rim. Inte¬ 
rior sligh tly pitted and damaged; slip very worn. 

Light brown clay, very gritty; fired grayish at core. Surfaces 
covered with finer tan coating; on exterior, surface slipped, 
polished and slightly lustrous. Along flat area of interior rim 
is a band of dark brown slip, of glazelike appearance. 

594 Jar 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.28; GTh. 0.008 m. 

Not ill. 

Rim sherd of jar with narrowing shoulder, strongly everted 
rim. Rim chipped; interior much discolored. 


Dark orange clay, very gritty and coarse, with some large 
inclusions. Surfaces covered with very thin “self-slip,” heavily 
wheelmarked; fired orange on interior surface, buff on ex¬ 
terior. 

595 Jar 

Not inv. Level IVA 

D. rim unknown; GTh. 0.0152 m. 

Fig- 27 

Rim sherd of jar with steep sides, sharply everted rim with 
shallow depression on inside. 

Dark orange clay, very gritty, with a few large inclusions. 
Surfaces apparently plain, wheelmarked. 


PITH OS (596) 

596 Pithos 

Not inv. Level IVA 

Est. D. rim 0.50; GTh. 0.019 m. 

Fig. 27 

Rim sherd of pithos with everted rim, faintly but palpably 
uneven on upper surface. Rim chipped. 

Orange clay, very gritty. Surfaces covered with thin clay 
coating; strongly wheelmarked. 



V 


Conclusions 


The preceding chapters have presented the evidence 
recovered to date for Bronze Age occupation at Gor- 
dion, focusing on the ceramic assemblages retrieved 
from soundings on the City Mound. Since the pre- 
Phrygian levels have been tested only in limited ex¬ 
cavations, the available sample allows for only 
tentative observations about the character of the settle¬ 
ment and its cultural affiliations. Nevertheless, some 
general remarks can be set forth, to be expanded and 
refined as future investigations contribute additional 
information. 

Gordion provides an important, stratified sequence 
of Bronze Age material from the western region of the 
central Anatolian plateau. The nearest site with an ex¬ 
cavated sequence of similar duration, Bogazkoy-Hat- 
tusa, lies some 450 km. to the northeast. This site 


furnishes dated, stratified material with which to com¬ 
pare the Gordion pottery, although the ceramic record 
at the Hittite capital may be expected to differ from 
that of west central Anatolia. Similarities and differen¬ 
ces may help to define the relation of the capital to sites 
in its domain as well as to its provincial neighbors. 
Gordion should serve therefore as a link between the 
Hittite heartland in north central Anatolia and regions 
farther to the southwest, an area thus far outside the 
reach of Near Eastern or Egyptian absolute 
chronologies supplied by Anatolian or Aegean 
synchronisms. Pre-Phrygian Gordion thus constitutes 
a critical source for connecting the Bronze Age ar¬ 
chaeology of western Anatolia with historical develop¬ 
ments farther east and for gauging chronological as 
well as cultural relationships. 


Gordion and Anatolian Chronology 


Investigations into pre-Phrygian occupation at Gor- 
dion contribute new information for Anatolian 
chronology based on ceramic sequences. The earliest 
prehistoric remains from the site belong to the Early 
Bronze I period. This evidence is thus far confined to 
pottery recovered from two burials underneath tumuli 
of Phrygian date, F and H, for which no corresponding 
strata on the City Mound have yet been identified. 
Nevertheless, these burials indicate an Early Bronze I 
occupation in west central Anatolia, where the earliest 
settlements known hitherto, at Polatli and Asarcik 
Hiiyuk, date to Early Bronze II. 

Defined habitation levels as presently known at Gor¬ 
dion begin with Early Bronze Ilia or the very end of 
Early Bronze II as documented in Megaron 12 Level VI, 
PN-3 Levels 10-8 and some material from associated 
pits. In this period affinities with nearby west central 
Anatolian sites, especially Polatli and Asarcik Hu'yuk, 
are clear. Contacts with areas farther afield are few; but 
Gordion is in touch with ceramic developments shared 


by sites in the southwest, such as Beycesultan and 
Aphrodisias. During the following Early Bronze Illb 
phase, represented by material from part of Megaron 12 
Level VI, PN-3 Level 7 and Pits H and I, close ties con¬ 
tinue with the Polatli area. Gordion also shows con¬ 
nections with the Ankara district sites of Ahlathbel and 
Etiyoku§u. Closer relations with the Chorum region 
begin to develop with objects comparable to Nordwest- 
hang-Biiyukkale Level 9 and Alaca material of uncer¬ 
tain stratification. Ceramic links with Beycesultan Via, 
independently dated to Early Bronze Illb via Cilician 
and Trojan synchronisms, furnish important confir¬ 
mation of this scheme. 

It is difficult to define the end of the Early Bronze 
and the beginning of the Middle Bronze occupation at 
Gordion because the stratification in the different 
soundings at precisely this juncture is unclear. The ear¬ 
liest excavated layers under Megaron 10 (Layers 18-15) 
are Middle Bronze and must follow closely upon an 
Early Bronze Ilia-b occupation as revealed by residual 
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sherds in Layers 18-15. The initial Middle Bronze 
deposit is linked ceramically to Polatli Phases III and 
IV, Asarcik Va, andBogazkoy Nordwesthang-Biiyukkale 
8d-8c. The deposit of this period seems to document a 
sequence similar to that of the Nordwesthang-Biiyuk- 
kale area at Bogazkoy. 

The second-millennium occupation at Gordion con¬ 
sists of a continuous, unbroken sequence, undisturbed 
by the occasional destructions that plagued the Hittite 
captial at Bogazkoy-Hattu^a, and also free of the dis¬ 
turbance to stratified accumulation caused by 
monumental constructions there. Gordion provides an 
important ceramic sequence for the area, where the 
second millennium has been known only in its initial 
centuries, at Polatli, or via an incomplete record, at 
Asarcik. The detailed record preserved under Megaron 
10, and by Megaron 12 Levels VC-IVB, now defines the 
ceramic development in the Sakarya region around 
Gordion during the second millennium, and furnishes 


a source for correlations with developments at 
Bogazkoy which are independently tied to absolute 
Near Eastern chronologies via Hittite cuneiform 
records. 

Gordion, with its undisturbed accumulation, 
paradoxically permits a more precise definition of Hit¬ 
tite Empire pottery than has yet been produced from 
the capital. Now that the parallel development of Hit¬ 
tite pottery over a wide region of Anatolia has been 
broadly demonstrated, Gordion’s detailed sequence 
should assist in cases of doubtful stratification or other 
uncertainty in establishing a more refined relative 
chronology. Examples include the unstratified Late 
Bronze Age material from Asarcik Huyuk, which can 
be assigned to the late Old Kingdom or early Empire. 
Similarly, the sequences at Mersin and Porsuk can very 
likely be more confidently placed with the combined 
aid of Gordion and Tarsus. 


Gordion and Anatolian History 


Gordion’s contribution to Anatolian history consists 
in the documentation it provides for general Bronze 
Age occupation and ceramic development, furnishing 
a detailed source for local developments as well as for 
assessing relations with other geographical regions. In 
its early history Gordion follows a career similar to 
that of other Anatolian sites in its vicinity. The Early 
Bronze remains suggest a modest settlement with stur¬ 
dy but unpretentious architecture. Associated pottery 
supports the impression of a well defined, distinctive 
west central Anatolian ceramic style. The Early Bronze 
Illb settlement seems to end in a burned layer, traced 
over Megaron 12 Level VI and perhaps over PN-3 Level 
7. A like catastrophe occurred at nearby Polatli, 
manifested in the burned layer ending Level XV, in¬ 
dicating a destruction at both sites. 1 New ceramic prac¬ 
tices, including the general use of wheelmade 
red-slipped pottery, appear to signal the introduction 
of different cultural elements after this destruction. 

By contrast, Gordion’s second-millennium history is 
remarkable for its apparent unbroken record of gradual 
growth and slow change, undisturbed by the oc¬ 
casional misfortunes that befell neighbors near and far. 
This sequence, as yet only tentative because of the 
limited investigations conducted to date, indicates 
Gordion’s potential for elucidating this long period of 
Anatolian development. The successful elaboration ot 


I. J. Mellaart, CAH 1:2, rev. ed. (Cambridge 1972), ch. XXlV(a), 703, 
with additional references. 


this sequence in the future will provide one of 
Gordion’s major contributions to Bronze Age history. 

In a section of the 1956 publication of the Hittite 
Cemetery at Gordion, M.J. Mellink discussed the ar¬ 
chaeological application of the term "Hittite” to the 
second-millennium necropolis at the site, noting that 
the continuity between Middle and Late Bronze Age 
cultural remains in central Anatolia justified the use of 
a common label to classify them. She also cautioned 
that this designation does not necessarily coincide with 
linguistic or political applications of the term and that 
the apparent similarity and continuity could prove 
misleading. 2 The pottery and artifacts recovered from 
the City Mound at Gordion are called "Hittite” in 
recognition of their archaeological kinship with 
products of central Anatolian sites displaying proper 
linguistic and political credentials. Gordion’s ceramic 
testimony of continuity throughout the second millen¬ 
nium, together with evidence of Hittite hieroglyphic 
seal impressions and graffiti, are pertinent to the his¬ 
tory of west central Anatolia during the period 
dominated by the Hittite Old Kingdom and Empire. 

By the early centuries of the second millennium B.C., 
Gordion’s ceramic repertory draws increasingly on the 
Chorum region of central Anatolia. In this period Gor¬ 
dion and neighboring sites adopt the wheelmade, red- 
slipped and burnished "Hittite” pottery, first repre- 


2. Hitt. Cem., 51-55. 
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sented in Layers 18-15 under Megaron 10. A 
conservative orientation emerges as Gordion selects 
only the more sedate fashions: bowls with bead-rim 
and horizontal handles, beak-spouted pitchers with 
carinated profile, and other shapes—all with lustrous 
but simple red or brown surface finish. More exotic or 
luxurious innovations represented at Bogazkoy, such 
as painted ‘‘Cappadocian’’ ware, and sophisticated 
shapes and decoration, are absent from Gordion. 
Syrian exotica acquired farther east produce an echo in 
certain shapes, but actual imports are barely repre¬ 
sented. Further exposure of these levels, known at 
present only from the highly restricted sample under 
Megaron 10, might alter this impression. Yet a similar 
conservatism is manifested in the contemporary settle¬ 
ments tested at Asarcik Huyiik and Polatli. Here too 
the ceramic repertory lacks ostentatious or overtly 
foreign fashions. An explanation might be sought in 
local conservatism or traditional independence, or may 
involve precise commercial or political circumstances. 
The western plateau region seems not to have par¬ 
ticipated directly in the international commercial net¬ 
work of the Old Assyrian Colony Period linking 
central and southeastern Anatolia with Assyria and 
Northern Syria. Without such organized, sustained ex¬ 
change, only a trickle of central Anatolian sophistica¬ 
tion reached the region west of the Kizil Irmak. Yet 
since contact with the Qorum district is unmistakable, 
Gordion perhaps rated occasional or associate status in 
trading partnerships or political alliances. 

The disasters that brought an end to the Old As¬ 
syrian Colony Period settlements at Bogazkoy and 
Ktiltepe find no counterpart at Gordion. Instead, there 
is an unbroken development in ceramic evidence and 
in burial customs, as shown by the fact that the Old As¬ 
syrian Colony Period burials in the Hittite Cemetery 
are succeeded by burials of the same type in the Old 
Hi ttite period. A like continuity is reflected in the 
ceramic development from the phases Megaron 10 
Layers 18-15 to those of Layers 14 and 13-12. At ap¬ 
proximately this time the settlement at Polatli is aban¬ 
doned. This event suggests an archaeological 
dimension to the investigation of Hittite administra¬ 
tion, perhaps reflecting the consolidation or ag¬ 
glomeration of nearby settlements. The occupation at 
Gordion, together with that at Asarcik to the northeast, 
represents the Old Hittite period in this region. 

In the final phase of the Middle Bronze Age, towards 
the middle of the second millennium, Gordion appears 
to lie on the western frontier of the Hittite Old 


3. CAH II:) (Cambridge 1975), ch. XV, 661-662. 

4. Garstang and Gurney, Geography, 77-78; G.F. del Monte and J. 

Tischler. Die Orts-und Gewdssernamen der hethitischen Texte 

(Wiesbaden 1978), 333. 544-545; J Mellaart in Festschrift Bittel, 

345-348. 


Kingdom ruled from the capital at Bogazkoy-Hattuia. 
Hittite records suggest that the plateau west of 
Ankara may already have been under Hittite control in 
the time of Hattusili I, since the area known as Zawiya 
(Arzawa), including the cities Sallapa and Pardu- 
wata, was lost to the empire during the reign of 
the later Old Hittite ruler Ammuna. 3 This information 
may specifically involve the Gordion region, as other 
documents place those cities near the river Sehiriya, 
often identified with the classical Sangarius (modern 
Sakarya), and situated on the road to Arzawa. 4 At 
present, Hittite political geography is too uncertain in 
the areas under consideration to yield any firm basis for 
historical reconstruction. 

Here archaeological sources from Gordion and 
neighboring sites come to the aid of the historian. Both 
epigraphical and archaeological finds substantiate a 
close association between the area of Gordion and 
Bogazkoy in Old Hittite times, supplementing the 
limited historical evidence now available. Ties with the 
capital at Bogazkoy have already been extended to 
sites in the Ankara region, notably Inandik and Bitik. 
A land deed from Inandik, northwest of Ankara, sup¬ 
plies further evidence for such interaction during the 
reign of Hattusili I. This tablet, written in Ak¬ 
kadian, bears an impression of a "Seal of the Tabarna" 
dated to the reign of this king. 5 Inandik and Bitik have 
yielded polychrome relief vases of the style known from 
Hattusa and other sites in its vicinity. 6 From Bitik 
are also Old Hittite seals. 7 Finds from Gordion 
demonstrate close Hittite contacts farther west as well. 
A clay bulla bearing hieroglyphic signs of Old Hittite 
form proves direct contact with nearby literate centers, 
if not with the capital. Pottery and vessel marks from 
Asarcik Level IV, and pottery from Gordion itself, 
closely resemble contemporary fashions at Bogazkoy. 

Yet Gordion also maintained in this period a sig¬ 
nificant degree of cultural identity with western 
Anatolia, apparently independent of Hittite encroach¬ 
ment or expansion. This is little reflected in the 
ceramic domain; Gordion shares a few traits with sites 
in the Afyon area, such as Kusura and Beycesultan, 
which are sparsely represented at, or altogether absent 
from, Bogazkoy. More tellingly, the cemetery of pithos 
burials at Gordion preserves a western Anatolian tradi¬ 
tion of considerable antiquity, a conservative spirit 
manifested also in the contemporary pithos cemetery at 
Yanarlar near Afyon. A frontier of some kind between 
the Sakarya and the Hittite heartland might account 
for the contemporary cemetery of cremation burials at 


5. K. Balkan, Eme Schenkungsurkunde aus der althethitischen Zeit, 
gefunden in Inandik 1966 (Ankara 1973) esp. 73-77. 

6. K. Bittel, DieHethiter(Munich 1976). 

7. H.G. Guterbock in Young Symposium , 52,with bibliography. 
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nearby Ilica, linking at least part of the region’s 
population to the capital, where cremation begins to 
be practiced in this period at the Osmankayasi 
cemetery. 

For the period of the Hittite Empire Gordion fur¬ 
nishes the only extensive archaeological record for west 
central Anatolia, since apart from unstratified Late 
Bronze Age finds from Asarcik Huyuk no habitation 
sites have been investigated. Gordion has again 
avoided disaster of the sort that caused the burned layer 
of Buyiikkale IVc. At the end of the Old Kingdom or 
during the early Empire Asarcik and Inandik were also 
abandoned. Perhaps some further consolidation of 
Hittite settlements took place as Hittite interest in the 
western regions of the empire increased. Farther to the 
southwest, Beycesultan is abandoned, or diverted from 
close ties to imperial centers, without having so far 
yielded signs of Hittite literacy even of glyptic level. 

Since the levels of this period at Gordion have only 
been tested in soundings, the nature of the settlement is 
still not known. But pottery and other finds, including 
vessel marks and figurines, are closely paralleled by 
products from contemporary levels at Bogazkoy. The 
archaeological remains point to a close cultural 
relationship between these regions, one confirmed by a 
vessel handle from Gordion stamped with a Hittite 
hieroglyphic seal. At least part of the Gordion popula¬ 
tion would appear to have been capable of com¬ 
prehending, if not composing, messages in this script. 
Such evidence implies that by this time Gordion and 
its vicinity were well within direct control of the capi¬ 
tal and probably remained so throughout imperial 
times. The settlement at Gordion and the strongly 
"Hittite” character of its remains also provide a clearer 
context for other archaeological evidence of Hittite ac¬ 
tivity in this vicinity. The rock relief at Gavur Kalesi 
near Haymana, to the southeast, and the stele retrieved 
from Yagri, to the southwest, can now be understood as 
monuments established in an area under the firm and 
sustained control of Hatti. 8 

Such archaeological evidence again supplements 
historical sources hinting at serious Hittite interest in 
the area. During the empire the major campaign routes 
from central to western Anatolia seem to have traversed 
the Sakarya region. Mursili II crossed the Sehiriya 
river during his march against Arzawa, then was 
joined by his brother, the king Carchemish, at the 
city of &allapa already mentioned in the Old Hittite 


8. Bittel, DieHethiter ,(Munich 1976) 178-179, figs. 199-200: p. 201, fig. 
230. 

9. See references cited above, n. 4. 

10. Garstang and Gurney, Geography, 77-78: S. Heinhold-Kramer, 

Arzawa (Heidelberg 1977), 174-178, suggests a dale for the document 
in the reign of Muwatallis; cf. T.R. Bryce, BibO 36 (1979) 60-64, with 
additional references. 


sources discussed above. This information, together 
with toponymic evidence for a preclassical settlement 
called Spalia or Palaia near modern Sivrihisar, has 
suggested to some a location for £allapa in this area. 9 
The city was a cult center and apparently also an im¬ 
portant junction of principal thoroughfares, since it 
figures also in the ‘‘Tawagalawa Letter,” probably 
from the reign of Hattusili III, as the first stop after 
Hattusa, enroute to the Lukka Lands. 10 If Sallapa has 
been correctly located in this region of west central 
Anatolia, its presence might account in part for the 
Hittite interest the archaeological remains suggest. No 
doubt political and economic considerations also con¬ 
tributed to Hittite concern with the area. A more com¬ 
prehensive assessment of Hittite imperial activity in 
west central Anatolia obviously requires additional ar¬ 
chaeological investigation, both survey and excava¬ 
tion, to document the relationship of this area to 
well-known Hittite centers as well as to probable vassal 
states or independent polities. The Gordion probes 
serve as a start for such investigations, linking the area 
not only to the east but also to the southwest, as cur¬ 
rently known from Beycesultan and Aphrodisias. Such 
investigations demonstrably hold enormous potential 
for advances in understanding of Hittite geography as 
well as of the political and economic history of the 
second millennium B.C. 

Gordion also contributes information to the grow¬ 
ing knowledge of sites in Hittite territory gained from 
investigations of the last twenty years, ranging from 
the Hittite heartland of north central Anatolia to the 
border with the Mitanm domains in the southeast. As 
the ceramic parallels with various sites imply, these in- 
vestigations document a remarkable ceramic 
homogeneity throughout the regions under Hittite im¬ 
perial domination. The nature of these similarities as 
well as local differences in the ceramic assemblages 
deserves much further study. They supply important 
information for defining and analyzing Hittite 
presence and interaction with local populations and 
traditions, and would contribute to an understanding 
of Hittite control or influence, mechanisms of ceramic 
production and distribution, and perhaps even to Hit¬ 
tite administrative practices. They provide supplemen¬ 
tal archaeological sources to a growing number of 
textual studies of Hittite material culture and cultural 
practices. 11 


11. Recent studies, with further bibliography, include M. Popko. 
Kultobjekle in der hethitischen Religion (Warsaw 1978), 84-92. V. 
Cojkun, Bogazkoy melinlerinde geqen bazi seqilme kap istmler 
(Ankara 1979); H. Ertem, Keban Project 1973 Activities (Ankara 1979). 
39-41. For the general subject of Hittite archaeological and textual 
studies. R. Lebrun, in Archeologieet religions de VAnaloheannentie: 
Melanges en I'honneur du professeur Paul A'aster (Louvain 1983). 
135-156. 
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The Transition to the Iron Age 


Gordion’s contributions to Bronze Age history in¬ 
clude material evidence for the period of transition 
from Late Bronze to Early Iron Age, as yet a highly 
enigmatic phase on the Anatolian plateau. The 
stratigraphic and ceramic testimony has already been 
summarized in chapters I, III, and IV. 12 In Megaron 10 
Layer 4 and Megaron 12 Level IVB a few examples of 
an alien handmade pottery appear in a stratum other¬ 
wise consisting of Late Bronze Age pottery. The suc¬ 
ceeding levels, in both soundings, contain a sizable 
quantity of Late Bronze Age pottery, 50-60% of the 
total, with the remainder consisting of familiar gray 
and black Phrygian types. 

Interpretation of the human history these ceramic 
developments represent must be cautiously attempted, 
given the extremely limited exposure of these levels. 
Moreover, the relationship of these handmade ceramic 
intrusions to Early Phrygian pottery requires a 
thorough independent analysis. 13 From a Bronze Age 
perspective, two observations merit special recogni¬ 
tion. First, the Late Bronze pottery of Megaron 10 
Layer 4 and Megaron 12 Level IVB unquestionably 
represents a continuation of the ceramic trends docu¬ 
mented in earlier levels in both trenches, with a 
gradually larger proportion of buff and orange fabrics 
in plates and jars of increasingly standardized 
manufacture. A small quantity of unusual wheelmade 
pottery with distinctive micaceous content also links 
these levels. This clear relationship to the assemblage 
of preceding levels prohibits interpretation as a mixed 
deposit. Second, neither level attests to a final burning 
or major destruction. The assignment of this stratum 
to the twelfth century B.C. with a possible later con¬ 
tinuation has already been proposed from parallels 
elsewhere with the Late Bronze Age pottery and its 
handmade accompaniment. 14 

This situation contrasts with developments as they 
are currently known at other sites on the plateau. At 
Bogazkoy the general outline of events is clear, if its 
details are not. The capital is burned and life very 
much disrupted ca. 1180 B.C., the era of the latest 
datable records. A period of meager continuing oc¬ 
cupation seems to follow. On the citadel, BCiyukkale, 
some four centuries of abandonment appear to precede 
the Phrygian occupation, although in other areas of 


12. Above, pp. 1-6, 27-96. 

13. This is currently being undertaken by G.K. Sams in preparing the 
Gordion pre-Kimmerian Destruction Level pottery for publication. 

14. Above, pp. 47. 95. 

15. P. Neve. Buyiikkale: Die Bauwerke (Berlin 1982), 142. 


the site there are hints that life continued in a much 
diminished style. 10 Elsewhere in central Anatolia a 
burned level followed by a period of abandonment at 
Karaoglan, Alaca Hiiyuk, Ma§at, Firaktin, and Porsuk 
cannot be precisely dated but may well be associated 
with the Bogazkoy catastrophe. 16 

Yet this sequence of events did not extend 
throughout the Hittite domains. At Tarsus a destruc¬ 
tion by burning ended the Late Bronze Ha phase, but 
no hiatus in occupation seems to have intervened prior 
to the lib period. Ceramic continuity between the two 
phases is clearly documented. 17 To the east, in the 
Euphrates region, a peaceful transition from Late 
Bronze to Iron -Age apparently took place at 
Korucutepe in the Keban area. Here Late Bronze II 
buildings were reoccupied and some pottery of this 
period continued to be used. The beginning of the 
Early Iron Age, however, is marked by a radical depar¬ 
ture from prior ceramic traditions. Handmade, and 
wheelformed, hand-finished vessels with previously 
unknown decorative treatment are introduced. 18 

In this fragmentary, chronologically uncoordinated 
set of circumstances, meaningful patterns are difficult 
to detect. This fact may reflect a real historical com¬ 
plexity during these critical centuries of transition, 
which saw vast and comprehensive changes in the eth¬ 
nic and political configuration of Anatolia. Current 
evidence invites speculation but is also frustrating in 
its limited nature, and additional archaeological 
documentation of this dark period is plainly needed. 

Gordion will play a key role in any such investiga¬ 
tions. The pertinent levels are preserved, and the pos¬ 
sibilities of dating them closely via ceramic 
synchronisms, seals, and perhaps even written records, 
are good. Indeed, the site holds the enormous promise 
for exploring Hittite and Phrygian relationships that 
its excavators initially surmised. 19 Bronze Age Gor¬ 
dion, as viewed in Anatolian perspective, is remarkable 
for its unbroken record of gradual growth. Centuries of 
life passed without invasion or disruption, a distinc¬ 
tion achieved by few other Bronze Age sites, and one 
which surely earned the admiration of arriving 
Phrygians in search of a stable and prosperous place to 
settle. 


16. K. Bittel, Jahresbenchl Frankfurt 1977; Porsuk I, 15, 42. 

17. Tarsus II, 203-205. 

18. Korucutepe 3,155-156. 

19. R.S. Young, Archaeology 3 (1950) 13, “Levels V and VI;” idem, 
UMB 17, no.4 (Dec. 1953)39; Mellink, Hitt. Cem.,51. 
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TABLE 1 

EARLY BRONZE AGE ANATOLIA 


EB IHb 


Gordion 

Polatli 

Bogazkoy 

Beycesultan 

Troy 


Phase III 




V 




VI 

1 

PN-3A I pits 
PN-3 7 

NCT VI late 

Phase II 

NWH-BK 9 



IV 




XII 

III 


PN-3A II 

EB Ilia PN-3 8 Phase I 

NCT VI early 


XIII Ilg 

XVI Ha 


XVII 

EB II | I 

XIX 


EB I Turn. F cist 

grave 


XX 

XL 
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TABLE 2 

MIDDLE AND LATE BRONZE AGE ANATOLIA 



Gordion 

Bogazkoy 

Polatli 

Beycesultan 

Kultepe 

Ma§at 

Tarsus 

Trans. 

NCT IYB 

NB 4 







LB II 

NCT VA 
NB 9-5 

Ust 1 

BK III 




i 

LB lib 







ii 

LB Ila 

LB I 

NCT VB 
NB 11-10 

Ust 2 

BK IVb-a 
NWH-BK 6 


i 

ii 


hi 

LB I 







IV 


MB IV 

NCT VC 
NB 13-12 

Ust 3 

BK IVc 
NWH-BK 7 


hi 


V 


MB III 

NB 14 

NB 15 

Ust 4 

BK IVd 
NWH-BK 8a 


IV 

Karum lb 



MB II 

NB 18 

NWH-BK 8b 

Phase IV 


Karum II 





NWH-BK 8c 



Karum III 




NWH-BK 8d 


MB I 


Phase III V 


Karum IV 



Appendix 


Comments on Sections of the Bronze Age Mound 


The schematic section of the mound is based on the 
three soundings which reached the Early Bronze Age 
levels (PN-3/3A, North Central Trench Megaron 12, 
and Megaron 10) and the two (Megaron 12 and 
Megaron 10) which encountered Hittite levels overly¬ 
ing the Early Bronze Age deposits. 

It became evident that in the center of the northeast 
part of the mound, in PN-3/3 A, under the front part of 
Megaron 12 and under part of the cella (North Central 
Trench or NCT), Phrygian levels of the Midas period 
lay in close proximity to the top of an Early Bronze 
Age mound which was preserved to an absolute level of 
ca. 4.50 m. The NCT sounding reached Early Bronze 
strata at an absolute level of -1.10 m. at a distance of 
some 15 m. to the southeast of the Early Bronze 
remains in PN-3/3A. In the Megaron 10 sounding, 
again some 15 m. to the southeast, the Early Bronze 
stratum barely surfaced in the groundwater level at 
-4.00 m. 

The relevant deep level in NCT (VC) revealed an 
east-west wall, built of large yellowish limestone 
blocks and patched with mudbricks of 40 cm. length 
(Plan 11). This wall had a battered south face. Its 
preserved height was 1.70 m. Its core could not be ex¬ 
amined, but this type of wall usually served as a retain¬ 
ing wall for an embankment with a fortification in the 
manner of Troy I period walls, e.g., at Troy itself or at 
Demirci Huyiik. It is suggested here and in the restored 
schematic section (Plan 12) that the Early Bronze wall 
in NCT formed the edge of the Early Bronze Age 
citadel of Gordion, and that the 10 x 3 m. sounding in 
NCT obliquely cut through the face and outer edge of 
the defensive embankment, behind which the early 
levels of the third-millennium citadel should be 
preserved. 

To the outside of this embankment was a floor with 
much rubble and burnt bricks, evidence of a destruc¬ 
tion level the debris of which may have been dumped 
to the outside of the citadel. The jar 92 with its contents 
could have contained a burial just outside of the wall. 


although no human skeletal remains were preserved 
and the rim was broken and ashes had found their way 
in. 

The PN-3/3A area preserved some 5-6 m. of addi¬ 
tional accumulation of Early Bronze Age stata (-1.10 to 
+4.50) presumably in the northeast of Gordion’s Early 
Bronze Age citadel. At the preserved top of this mound, 
the levels belonged to the Early Bronze Illb period (see 
pp. 11-12,14). We can expect a sizeable and durable oc¬ 
cupation of Gordion in the third millennium B.C. 

The center of the Early Bronze citadel was likely to 
have been to the west and southwest of PN-3/3A, given 
the shape of the City Mound and also considering the 
consistent downward slope of strata to the north of the 
Early Bronze III buildings excavated in 1961. This 
slope would possibly have continued to the north edge 
of the Early Bronze mound, although the structures ex¬ 
cavated in 1961 and 1965 may have stood on terraces of 
their own in a citadel extending to the north. 

The Early Bronze walls, just to the north of Megaron 
12 (shown in Plans 3, 11; PI. 3). Wall II and Wall P, 
belonged to a sizeable building which continued under 
Megaron 12. The outer wall (II) was built of stone and 
timber foundations, with running beams along both 
faces over which the mudbrick of the superstructure 
had crumbled away. The doorway had a stone 
threshold block measuring 1.60 x 1.50 x 0.15 m. with a 
door opening of 0.90 m. width; the pivot was at the in¬ 
side (south side) of the door opening. The corridor into 
which one entered was bordered by a mudbrick wall 
preserved to a 1.05 m. height. This wall’s thickness 
remains to be determined; its plaster coats added 13 cm. 
to its north face. The mudbrick superstructure stood on 
longitudinal beams. This building looks well planned 
and well used; it had several floor levels. A small room 
(annex) protected the doorway on the outside. 

The upper level walls (Wall I, running north-south) 
belonged to a different building, also large, and main¬ 
taining the orientation of its predecessor. It was set on a 
layer of gray clay which formed a bedding also for its 
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floors. This wall had a beam channel along its east side 
at foundation level; the inner face of the wall had a 
straight stone edge. The main part of the building was 
to the west of this wall. 

This upper level had suffered interference by pits, 
postholes, and working floors belonging to an early 
Phrygian stage. There was hardly any evidence for the 
H ittite occupation of the PN-3/3A area; the same was 
true in the sounding under the pebble pavement along 
the front porch of Megaron 12. Phrygian activities 
touched immediately upon Early Bronze remains, pits 
were dug into pure Early Bronze strata, with no signs 
of artificial leveling of the area. There was no sign of a 
violent conflagration to mark the end of the Early 
Bronze occupation of this presumed citadel; the upper 
level had burnt matter and burnt patches, but none of 
the telltale debris that marks catastrophic destruction 
by burning. On the other hand, the debris in front of 
the Early Bronze “rampart” in NCT Megaron 12 was 
of the kind associated with conflagration. 

The profile of the Early Bronze citadel mound may 
have sloped down to the southeast as suggested in the 
schematic section (Plan 12). A series of second-millen¬ 
nium terraces accumulated against the Early Bronze 
mound along this and presumably the other sides of 
the earliest citadel. Their base was the final “lower 
town’ of the Early Bronze period at a level of -1.10 m. 
under Megaron 12 and -4.00 m. under Megaron 10. 
Below these now waterlogged levels, further Early 
Bronze habitation is to be expected. The burnt wall 
stump in the bottom of the Megaron 10 sounding is a 
remnant of the “lower town” of Early Bronze Gor- 
dion, a signal of a catastrophic end not attested on the 
citadel. The outer edge of the Early Bronze site has not 
yet been reached. 

We can compare Early Bronze Gordion, with its 
lower mound surrounding a prominent citadel, to 
more important larger sites, the best example of which 


may be Ali§ar with the separate history and prehistory 
of its citadel mound and lower terraces. 

Second-millennium habitation at Gordion was not a 
modest squatters’ operation. Instead, sizeable and con¬ 
tinuous occupation is attested by the well-stratified 
deposits sampled in the Megaron 12 cella and Megaron 
10 soundings, and historical contacts with the develop¬ 
ing Hittite Old Kingdom and Empire are suggested by 
the inventory (see pp. 38-45). If the central citadel is a 
promising field for future excavation of Early Bronze 
enterprise at Gordion, the terraces will reveal the Hit- 
tite role (and name?) of the town at the Sangarius 
crossing. 

For the form of the Hittite mound, we have fewer 
clues and more puzzles. The section shows gently slop¬ 
ing levels built up against the stump of the old citadel 
and extending towards the southeast. If we continue 
the levels beyond the edge of the sounding in Megaron 
10, we approach the area of an Early Phrygian gate and 
its postern ramp successor, parts of a developing Early 
Phrygian fortification system at the east edge of the 
mound. It is probably also the area of the Hittite east 
gate and east fortifications, which have not yet been 
identified in deep soundings. 1 

A lower Hittite city may have grown up on the ter¬ 
races around the earliest citadel, with ample space for 
residential and administrative activities. 

The presence of an Old Hittite bulla (532) is the kind 
of clue that points to the importance of Gordion in the 
network of Old Hittite expansion, and a status that re¬ 
quired protection of the site. The form of the mound in 
Hittite times, the form of its individual and public 
buildings, and its fortifications remain to be deter¬ 
mined by future excavations. The schematic section 
may serve as an impetus and challenge to promote the 
excavation of Bronze Age Gordion and its transition 
from the Hittite to the Phrygian era. 


1. In 1963, a cut in the south corner of the porch of Megaron 9 went 
down into a solid mudbrick structure, conceivably the interior of a 
Hittite rampart, but the sounding was limited and not recorded in 
detail. 
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Txirkqe Ozet 


Ankaranin 100 kilometre batismda bulunan Gor¬ 
dion, M.O. 1,000 yillari ba§inda gelifmi§ olan Frig 
imparatorlugunun ba§kenti olarak tesbit edilmi^tir. 
1950-1973 yillari arasinda Pennsylvania Oniversitesi 
Miizesinin kazilannda Gordion tarihinin bu unutul- 
maz donemine ait mimari, tumulus ve diger buluntular 
ortaya gikarilmi§tir. Gordion’un Tung Qagi daha az 
biliniyor. 1951-1953 ve 1962 yillannda Hitit mezar- 
liginda yapilan kazilann yanisira, 1950, 1961 ve 1965 
yillannda “City Mound’’ olarak adlandinlan bolumde 
Frig katlarmin altinda ara§tirmalar yapilmi§tir. Sonug, 
M.O. 3,000 sonlanndan ba$layarak, Frig donemine 
kadar asirlar boyu yerle^melerin varligi kaydedilmi§tir. 

Sonug, Frig donemindenevvel, M.0.3,000 sonlarin- 
da ba$layan ve asirlar boyu suren yerlejmelerin varligi 
stratigrafik olarak kaydedilmi§tir. Bu ilk 
yerle§melerin daha kapsamli incelenmesi ilerideki 
yillara birakilmakla beraber, jimdiye kadar ortaya 
gikarilan bilgi ve malzemenin aynntili olarak yayinlan- 
masi Gordion’daki Frig devri oncesine ait, Bati 
Anadolunun geg 3cCi ve 2ci bin yerle§melerine i§ik 
tutacaktir. 

Bu malzemeyi yayina hazirlarken Ankara Anadolu 
Medeniyetleri Muzesinde ve Gordion’da muhafaza 
edilen kazi buluntularim ara§tirdim. Butun ganak, 
gomlekler, etiketlenmij olarak kazi deposunda incelen- 
meye hazir durumdadir. Tung Qagina ait envanterli 
buluntular Gordion muzesinde te§hirde ve depoda 
bulunmaktadir. Biitun gah§malar, T.C. Kiiltur ve 
Turizm Bakanhgi Eski Eserler ve Miizeler Genel 
Mudurlugii izni ile 1979, 1981 ve 1982 yillannda 
tamamlanmi§tir. Ankara Anadolu Medeniyetleri 
Miizesi eski Miidurii, Raci Temizer, Ankara ve Gordion 
miizelerindeki malzemenin incelenmesinde gok kolay- 
lik gosterdi. Istanbul Arkeoloji Miizesi eski mudurii 
Nu^in Asgarinin izni ve Giilay Tigrel’in yardimlan ile 
Korte kardejlerin Gordion kazi buluntularim incele- 
mek firsatim buldum. ProfesorTahsinOzgiigveBogaz- 


koy kazi ba$kani Peter Neve’nin izinleri ile yerlejmeler- 
den gikarilan seramikorneklerini inceledim. Dr. Mach- 
teld Mellink Tung (^agina ait “City Mound” un 
§ematik bir kesiti ile §ehrin goriiniiju hakkinda 
agiklamalar yapti. 

Gordion’da ilk tarihoncesi kaniti Eski Tung Qagina 
ait FrigTiimiiliis F 'in altindaki mezar iginde bulunan 
seramiktir. “City Mound” boliimiinde ilk kesin yer- 
le§me katlan Eski Tung Ilia veya Eski Tung Il’nin 
sonunda ba§lar, North Central Trench’de Frig yapt- 
lannin ve Megaron 12’nin altina kadar devam eder. 
Eski Tung Ilia ve Illb’nin ganak gomlekleri el i$i olup, 
kirmizi veya kahverengi astarli ve perdahlidir. En 
yakm baglantilar Gordion’a yakin mesafede olan 
Polatli I, II ve Asarcik Hoyiik V iledir. Daha uzak 
mesafeli baglantilar, Eski Tung III doneminde Nord- 
westhang-Biiyiikkale 9 ve Beycesultan Via ile gagda§ 
oldugunu gosterir. Gordion’da bir yangin kati ile sona 
eren bu ddnem yerlejmesi, Polatli XV ile gagdaj 
olabilir. 

Gordion’da 2ci bin yerle$mesi Megaron 10 sonda- 
jinda ve North Central Trench’de bulunmujtur. 
Megaron 10 altindaki bugiine kadar kazilan en eski 
katlann Orta Tung Qaginaait olmasi, garktayapilmi§, 
kirmizi astarli, “Hitit” tipi gomleklerin bulunmasin- 
dan anla§ihyor. M.O. 2,000 yillannda kirmizi astar 
birakilmi§ ve gogunlugu diiz.boz renkli ve turuncu 
gomlekler almi$tir. Bu iki sondajda 2,000 yillarini 
temsil eden katlar, birkag el i§i gomlek di§inda, 
kesintisiz olarak geg Tung Qagi gomleklerini kapsayan 
kata kadar devam eder. Boylece, Gordion’da Demir 
Qagina gegi§ huzurlu olmu$, Bogazkoy-Hattu§a’daki 
tahribat Gordion’da olmamijtir. Gordion kazilan, bati 
Anadolunun seramik silsilesini, ve Ig ve Giineybati 
Anadolu arasindaki baglantilan kurdugu gibi, Tung 
Qagi sonu, Demir Qagi ba§indaki geli^meleri 
ara§tirma imkanlanm saglami§tir. 




























cist burial under Tumulus F. 
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Section through Trenches PN-3 3A, Megaron 12, and Megaron 10. View to Northeast. 
Total length 45 m. Section line indicated on inset in left corner. 
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Schematic section showing Early Bronze citadel. Early Bronze lower mound, Hittite 
terraces, and Phrygian leveling. 
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B. Northeast Ridge, Museum Site cemetery cut, 
section R. Burial H 50, open. From north. 


Northeast Ridge, Museum Site cemetery cut, section R. Burial H 50, open. From northeast. 
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Northeast Ridge, Museum Site cemetery cut, section N. Burial H 51, closed. From southeast 


Northeast Ridge, Museum Site cemetery cut, sec tion N. Burial H 512 closed. From north 







B. Northeast Ridge, Museum Site cemetery cut. section 1', Burial H 55 , closed. From north 











''''' 7^98 



■■ 

■aja 









EARLYBR 






; 

i 


If 

__ f0 

Jr (BMpK 

WM 



iHHi 













E BRONZE AGE 


■ 




t / ft 1 

m, ■ 

, ,■ •}£}?. 

k ..... 

mSk 

| M ml 



W? 

I5 r ?^'fv 








3 ! 







38 














W ■ 

m m JB 

■ ,428 

BE ifgg ''] 


■T . .. ' 

1 

1"‘j 

- 


















HI i 

' 





■ 






R.--' 






Big* 






m,. 



^IsEKwP^; 

fit 


w 



MjISpp^ 

1 

Wt 

%-<r 



pr 













w 

r -^s| 


v' ./"’' i 

HL ^mk 

\ 


E&& ••;' • /&''•' ' ■ 1P£R| 

■ i; 















MM' _. ^ J |ff|B 


wk H v, 

it&&$ . y^j-jItSHHral! 

Hp? , : .^g-.. ; 

Bf - -^B. 

W 1 

1 -'->H 

.a . 

Bk ^sg/Sgk 






Bk 


■ ■■ 

|K 4 

■ 

HI - 

1 -JNj^MII' 

K ' Jl 


H. - . -d 

■Bt jja 

I '.' ISlpPlSI Mk 

Mf J| jg||lj|| Ik 


^H^vS$KyV ;,t JkiH 

|M ^H 


m^- ''3pr 

■"'■• ,C 








mr- i|j| 


WWt ' ■S 

|Pfr 


HT 'H1 

WMF V 


V v-'H 


lliltftlj ^T 

$fg3^&V , ^8 • „/•; 

k 

BF 

^Bv,. • '%#;- 


Bf 

BBIBBBB ^Bl fpIraSifsi^ 

I B( 


Ik ; jm 


| ' // 


8L ia 




HT 

I ^ 

^^B ^JF 

~ / H fl 11 I 

IB 1 

Hr -s" '^HRBHS' I 

B - .-..^i 

B ^ v 













12, Layer IVb 


C. P 51 
Layer I\ 




Demirci Hiiyuk 


Asarcik/lhca* 












Ikiztepe' 



500KM 







0 - 934718 - 98-4 



